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Cijenjeni ~itatelji, 
 

Odnosi Republike Hrvatske i Srbije i Crne Gore, posebno 
sa dr`avom Crnom Gorom, pobolj{avaju se na op}e zadovolj-
stvo. Zaboravlja se ono ru`no {to se de{avalo u korist budu}-
nosti. Dobro je {to je tako jer kada se na zlo odgovori zlom, 
nikad kraja. 

U proteklom razdoblju predsjednik Republike Hrvatske 
Stjepan Mesi} boravio je u nezvani~noj posjeti Crnoj Gori, a 
potom je 10. rujna bio u zvani~noj posjeti Srbiji i Crnoj Gori — 
u Beogradu. 

Svetozar Marovi}, predsjednik dr`avne zajednice SCG i 
predsjednik Hrvatske Stjepan Mesi}, uputili su, u ime gra|ana 
svojih zemalja, me|usobne isprike za sva zla ili {tetu {to su 
gra|ani jedne ili druge zemlje nanijeli jedni drugima. 

Marovi} se prilikom susreta sa Mesi}em ispri~ao u ime 
gra|ana SCG „za sva zla koja je bilo koji gra|anin Crne Gore 
i Srbije u~inio bilo kome u Hrvatskoj“. 

Mesi} je rako da prihva}a tu „simboli~nu“ ispriku uputiv{i 
i sam ispriku svima kojima su gra|ani Hrvatske „bilo kada 
nanijeli {tetu rade}i protiv zakona ili zloupotrebljavaju}i svoj 
polo`aj“. 

Dva predsjednika su posebno naglasila da ne treba gledati 
u pro{lost, ve} se treba okrenuti sada{njosti i budu}nosti, su-
radnji u regionu i evropskim integracijama, ali su se zalo`ili i 
za pojedina~nu odgovornost svih koji su po~inili ratne zlo~ine. 

Marovi} je tom prigodom posebno naglasio: „Ovim susre-
tom `elimo da potvrdimo da ne pristajemo da `ivimo u pro{-
losti. Mi `ivimo u sada{njosti koju `elimo zajedni~ki da popra-
vimo zbog na{e zajedni~ke budu}nosti.“ 

Svakako, ne treba zaboraviti i opredjeljenja o sudbini Prev-
lake. One }e, ubudu}e, biti na jednoj me|udr`avnoj granici 
koja ne}e razdvajati dr`ave, nego }e ih spajati, mnogi doga-
|aji u posljednje vrijeme to nedvosmisleno potvr|uju. 

Dakle, zakopane su ratne sjekire. O~ito, pro{lost se ne mo-
`e zaboraviti, ona }e zauvijek ostati zapisana u povijesti. Ali 
do{lo je vrijeme da gradimo nove odnose za dobrobit budu}ih 
generacija. 

Dobro je {to su uslijedile me|usobne isprike za sva zla. To 
su sa zadovoljstvom prihvatili i gra|ani Crne Gore i svi Hrvati 
koji `ive u njoj. Ipak, bilo bi bolje da nije bilo doga|aja zbog 
kojih su se predsjednici Mesi} i Marovi} morali ispri~avati. 
Sada treba stvoriti uvjete za korektan su`ivot kako se nikada 
vi{e ne bi ponovilo minulo zlo. 

Glavni urednik 
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Predsjednik Republike Hrvatske Stjepan Mesi} u neslu`benom posjetu Crnoj Gori  

BEZ OTVORENIH PITANJA KOJA 
OPTEREĆUJU ME\USOBNU SURADNJU 

Hrvatski predsjednik Stjepan Mesi} boravio je u neslu`benom posjetu Crnoj Gori 22. kolovoza. 
2003.Na grani~nom prijelazu Konfin do~ekao ga je predsjednik Republike Crne Gore Filip Vujanovi}. 
U Kotoru je ugledne goste iz Hrvatske pozdravio Milo \ukanovi}, predsjednik Vlade Republike Crne 
Gore. Na otoku Gospa od [krpjela predsjednik Mesi} razgovarao sa predsjednicima asocijacija Hrvata 
u Crnoj Gori. Tom prilikom su istaknute aktivnosti hrvatskih gra|ana u dr`avi Crnoj Gori. 

zme|u Crne Gore i 
Hrvatske nema otvore-
nih pitanja, ve} samo 

mnogo mogu}nosti za su-
radnju — konstatirali su naj-
vi{i crnogorski i hrvatski 
zvani~nici, prilikom prvog 
posjeta Crnoj Gori pred-
sjednika Republike Hrvat-
ske dr. Stjepana Mesi}a, 
koji je 22. kolovoza, iako 
u formalno neslu`ben i 
veoma kratak, stigao u, za 
Hrvate iz ovoga kraja, ite-
kako zna~ajan posjet. 

Hrvatski predsjednik je 
u Crnu Goru doputovao 
preko grani~nog prijelaza 
Konfin, gdje ga je do-
~ekao predsjednik Repub-
like Crne Gore Filip Vu-
janovi}. U pratnji Mesi}a 
bili su savjetnici za naci-
onalnu bezbjednost gene-
ral Imre Agoti}, za van-
jsku politiku Ivan Ma{-
truko, hrvatska ministri-
ca turizma Pave @upan 
Ruskovi} i direktor jav-
nog poduze}a „Hrvatske 
vode“ Jak{a Marasovi}. 
Pred vratima Starog grada 
u Kotoru, hrvatske zva-
ni~nike i predsjednika Vu-
janovi}a pozdravili su cr-
nogorski premijer Milo 
\ukanovi} sa suradnici-
ma, hrvatski konzul Petar 
Poljani} i don Branko 
Sbutega. 

Prigodom ulaska u Stari 
grad predsjednika Mesi}a 
i njegove doma}ine Ko-
torani su pozdravili toplim 
aplauzom, a na vratima 
drevne katedrale Svetog 
Tripuna, visoke goste do-
~ekao je biskup mons. Ili-
ja Janji}. Sa historijatom 

katedrale i {tovanja kulta 
Svetog Tripuna u Koto-
ru, Mesi}a, Vujanovi}a i 
\ukanovi}a upoznao je 
don Branko Sbutega, na-
kon ~ega je {etnja Starim 
gradom nastavljena posje-
tom Pomorskom muzeju, 
gdje je o eksponatima iz-
lo`enim u bogatoj postav-
ci muzeja govorila direk-
torica Mileva Vujo{evi}. 

„Impresioniran sam ovim 
{to sam vidio u Crnoj Go-
ri, a ~injenica je da sam 
ovdje do{ao ciljano — pre-
ko Prevlake da vidim je-
dan prostor koji se mo`e 
sjajno turisti~ki koristiti. 
Do{ao sam cestom, na ~i-
jem }e pravcu vrlo brzo 
pro}i Jadransko-Jonska 
autocesta, ~iji dio Hrvat-
ska ve} gradi. Smatramo 
da }emo brzo tom auto-
cestom do}i do crnogor-
ske granice“ — kazao je 
Mesi} dodaju}i da u Hr-
vatskoj imaju uspje{an 
model financiranja izgrad-

nje autocesta koji mo`e 
biti prihvatljiv i za Crnu 
Goru. Mesi} je dodao da 
Crna Gora i Hrvatska ima-
ju puno prostora za me-
|usobnu suradnju u turiz-
mu, kao i zajedni~ke nas-
tupe na stranim tr`i{tima. 

„Me|u nama nema ni 
jednog otvorenog pitanja, 
a prostora za suradnju 
ima puno“ — zaklju~io je 
Mesi}, dodaju}i da je sa 
njim doputovala i delega-
cija hrvatskih funkcione-
ra, koji }e i ovu prigodu 
iskoristiti za konkretne 
dogovore sa svojim crno-
gorskim kolegama. 

Isti~u}i da se sa hrvat-
skim kolegom sreo na 
Konfinu da bi pokazao da 
je ovaj prostor teren pove-
zivanja, a ne razdvajanja 
Crne Gore i Hrvatske, cr-
nogorski predsjednik Filip 
Vujanovi} kazao je da se 
podru~je Prevlake mora 
turisti~ki valorizovati i 
tako „donijeti ekonomsku 

dobit i Hrvatskoj i Crnoj 
Gori“. 

„@elim da potvrdim na-
{u odlu~nost da promovi-
{emo crnogorsko-hrvatski 
Savjet, koji bi se sastojao 
od uglednih ljudi, koji, 
bave}i se javnim du`nos-
tima, prikazuju i promovi-
{u spajanje i saradnju Cr-
ne Gore i Hrvatske“ — ka-
zao je Vujanovi}, precizi-
raju}i da }e taj savjet biti 
konstituiran do po~etka 
zime i tako postati nova 
karika dobre suradnje dvi-
je susjedne zemlje. Nagla-
{avaju}i da je posjet Me-
si}a, kao prvog predsjed-
nika Hrvatske, nakon sti-
canja njene nezavisnosti, 
Crnoj Gori povijesni do-
ga|aj, premijer Milo \u-
kanovi} je konstatirao da 
su dobri crnogorsko-hrvat-
ski odnosi važni za ukup-
nu stabilnost u regionu. 

„Veliko mi je zadovolj-
stvo da se ova posjeta re-
alizuje u Kotoru, gradu po 
kome je Crna Gora pre-
poznata u svjetskoj ba{ti-
ni. Ovo je grad u kojem 
vjekovima skladno `ive 
Crnogorci, Hrvati, Srbi i 
drugi narodi i ovo je do-
bro svjedo~anstvo kvali-
tetnog su`ivota, a i garan-
cija za dobar razvoj crno-
gorsko-hrvatskih odnosa 
u budu}nosti." — kazao je 
\ukanovi} i dodao da je 
razvoj svestranih odnosa 
Crne Gore sa Hrvatskom 
od velike va`nosti za ev-
ropsku perspektivu obiju 
dr`ava. 

Odgovaraju}i na pitanja 
novinara, predsjednik Hr-

I 

Pozdravni govor predsjednika Hrvatske Stjepana Mesića 
pred gradskim vratima Kotora 
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vatske Stjepan Mesi} oci-
jenio je odnose te dr`ave 
sa Crnom Gorom jo{ bo-
ljim nego {to su oni sa 
Srbijom gdje, kako je ka-
zao, jo{ ima otvorenih 
pitanja na koja }e se na}i 
odgovori. Mesi} je istakao 
da privremeni re`im na 
moru oko Prevlake za sa-
da odli~no funkcionira, te 
da ni to vi{e nije otvoreno 
pitanje crnogorsko-hrvat-
skih odnosa. 

„Odgovor na pitanje ka-
ko koristiti Prevlaku, pr-
venstveno mora dati stru-
ka. Mi }emo tamo i}i u 
gradnju, jednim otvorenim 
tipom — u tome }e imati 
priliku da u~estvuju inves-
titori koji se budu uklapali 
u projekte. Za nas je in-
teresantno da se i jedna i 
druga strana, i crnogor-
ska i hrvatska, pretvore u 
zonu turizma, da Prevlaka 
bude turisti~ki raj, {to u 
su{tini ona i jeste“ — od-
govorio je Mesi} na pi-
tanje kako }e se valorizi-
rati Prevlaka i da li postoji 
mogu}nost da i Crna Gora 
u tome u~estvuje. On je 
dodao da se pretvaranje 
Prevlake u ekskluzivni tu-
risti~ki kompleks ne mo`e 
uraditi bez osmi{ljenih 
projekata i stranih inve-
sticija, te da i jedna i 
druga dr`ava moraju tra-
`iti strane partnere da bi 
unaprijedile vlastitu turis-
ti~ku ponudu. Mesi} je, 
tako|er, odgovaraju}i na 
novinarska pitanja, kazao 
da Hrvatska ima namjeru 
proglasiti vlastitu gospo-
darsku zonu na Jadran-
skom moru. 

„To ne bi smjelo dovesti 
do nesporazuma sa su-
sjednim dr`avama. Hrvat-
ska je prihvatila projekat 
‘Dru`ba Adrija’ prema 
kojem }e se nafta iz Rusije 
izvoziti preko tankerskog 
terminala na ostrvu Krku, 
pa }e i Jadran biti ne{to 
vi{e optere}en tankerskim 
prometom. Stvari treba 
prihvatiti realno, tankeri 
su tu, ribolovne zone su 
tu, i mi moramo za{tititi 
svoj prostor. Crna Gora 

tako|er mora za{tititi svoj 
prostor i to ne zna~i da 
bilo tko zbog toga mora 
imati {tetu — svi drugi }e 
imati samo koristi“ — za-
klju~io je Mesi}. 

Hrvatski predsjednik je, 
nakon susreta u Kotoru, 
razgovore sa crnogorskim 
du`nosnicima nastavio za 
radnim ru~kom odr`anim 
na otoku Gospa od [krp-
jela pred Perastom, gdje 
se kasnije susreo i sa 

predstavnicima hrvatskih 
udruga i politi~kih partija 
u Crnoj Gori. 

U razgovorima sa Mesi-
}em, koji su odr`ani u 
„Sobi pomirenja“ na oto-
ku Gospa od [krpjela, 
u~estvovali su predsjednik 
„Hrvatske gra|anske ini-
cijative“ iz Tivta dr. Dali-

bor Buri}, predsjednik 
„Hrvatskoga gra|anskog 
dru{tva Crne Gore" iz Ko-
tora Tripo Schubert, pred-
sjednik HKD „Napredak“ 
iz Tivta Silvio Markovi} 
i predsjednik KZD „Na-
predak“ iz Gornje Lastve 
Zoran Nikoli} sa suradni-
cima. 

„Vi ste u dr`avnoj za-
jednici Srbija i Crna Go-
ra, ali u njoj `ivite na jed-
nom sasvim odre|enom 

prostoru — Jadranskom 
moru koje nas sve povezu-
je. To povezivanje i komu-
nikacija nekada su bili 
znatno ve}i, a sada su ma-
nji nego {to bi to trebalo 
biti, ali uz dobru suradnju 
i dobru volju obiju strana 
mi to mo`emo pobolj{ati. 
Hrvatska nacionalna ma-

njina mo`e biti taj most 
suradnje izme|u Hrvatske 
i Crne Gore. Ona mo`e 
pomo}i da suradnja na{ih 
dviju dr`ava bude znatno 
bolja jer }e nacionalne 
manjine u udru`enoj Eu-
ropi biti mostovi me|u dr-
`avama tako da granice 
budu otvorene i da nacio-
nalne manjine omogu}e 
bolju suradnju“ — kazao 
je, obra}aju}i se Hrvatima 
iz Crne Gore, predsjednik 
Mesi}. [ef hrvatske dr`a-
ve je istakao da pripadnici 
hrvatske nacionalne ma-
njine u Crnoj Gori nisu ni 
protiv koga, ali da kao or-
ganizirana grupa moraju 
voditi ra~una o za{titi 
svoga nacionalnog identi-
teta, svojoj povijesti, tra-
diciji i povijesnim i kul-
turnim spomenicima. 

On je nakon sastanka s 
novinarima, izjavio da su 
ga predstavnici crnogor-
skih Hrvata upoznali sa 
svojim problemima i da je 
zajedni~ki konstatirano ka-
ko se polo`aj Hrvata u Cr-
noj Gori zna~ajno pobolj-
{ao u odnosu na prethodni 
period. ^elnik HGI dr. 
Dalibor Buri} kazao je da 
je Mesi}a informirao i o 
problemima koje ta jedina 
hrvatska politi~ka stranka 
u Crnoj Gori ima u odno-
sima sa svojim partnerima 
sa kojima vr{i vlast u 
Tivtu, a bilo je rije~i i o 
razvoju gospodarske su-
radnje Boke i Hrvatske. Iz 
izlaganja Tripa Schuberta 
iz HGD Crne Gore, pred-
sjednik Mesi} je upoznat 
da Crna Gora jo{ uvijek 
nema zakon o manjinama, 
zbog ~ega je od hrvatskog 
predsjednika tra`eno da u 
granicama svojih ovla{te-
nja, intervenira i u rje{a-
vanju pitanja dvojnog dr-
`avljanstva Hrvata iz Crne 
Gore, smanjenja pristojbi 
za izdavanje hrvatskih do-
kumenata, a bilo je rije~i i 
o financijskoj pomo}i Hr-
vatske predstavnicima ove 
NVO za osnivanje Hrvat-
skoga kulturnog centra u 
Kotoru. 

Siniša Luković 

PREGOVARALI I MINISTRI TURIZMA 

Hrvatska ministrica turizma Pave @upan Rus-
kovi} i crnogorski ministar Predrag Nenezi} 
susreli su se istog dana u poslijepodnevnim 
satima u Muzeju grada Perasta. Ruskovi} je 
nakon sastanka izjavila da su planovi za razvoj 
turizma Hrvatske i Crne Gore veoma sli~ni. 

„Razvoj turizma, odr`iv je, nadam se i na 
jednom i drugom prostoru, kao i programi koji 
su ‘de fakto’ od interesa za obje dr`ave. 
Naravno, kada se govori o tome, jasno je da se 
misli i govori o Prevlaci. Mi smo ve} krenuli u taj 
projekat i nadamo se da }e sljede}e godine prvi 
apartmani na Prevlaci biti u funkciji. Veoma 
bismo voljeli kada bi Crna Gora krenula u 
ure|enje Mamule i Lu{tice. ^ini nam se da bi to 
bio jedan izvrstan projekat u regiji koji bi imao 
vi{estruke koristi za goste sa jedne i druge 
strane“ — kazala je Ruskovi} i dodala da zna da 
uvijek sve „zapne“ na financijama, ali da je ve-
seli interes stranih investitora i nekih banaka za 
ulaganja u Crnu Goru. Ona je istakla da o~ekuje 
da bi realizacija tih projekata mogla po~eti za 
relativno kratko vrijeme.  

Hrvatskoj ministrici direktor muzeja grada Pe-
rasta poklonio je u znak sje}anja, knjigu i re-
produkciju zavjetne slike Perasta.  

Ministar Nenezi} je istakao da je ovo jedan u 
nizu mnogobrojnih sastanaka koji su odr`ani 
povodom realizacije zajedni~kih projekata, te da 
crnogorsko ministarstvo, kada je u pitanju turi-
zam, ima intenzivnu suradnju sa Dubrova~ko-ne-
retvanskom `upanijom. 
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Tijekom boravka na otoku Gospa od [krpjela 

MESIĆ RAZGOVARAO S PREDSTAVNICIMA 
HRVATA CRNE GORE  

redsjednik Mesi} je 
na otoku Gospa od 
[krpjela vodio raz-

govor s predstavnicima 
hrvatskih udruga iz Ko-
tora i Tivta. Ispred HGD 
CG razgovoru su bili na-
zo~ni Tripo Schubert, 
Milenko Pasinovi} i Vla-
dimir Marvu~i}. Schu-
bert se u svom obra}anju 
predsjedniku Mesi}u osvr-
nuo na nekoliko bitnih pi-
tanja za `ivot Hrvata u 
Crnoj Gori. Istakao je da 
jedino u Crnoj Gori jo{ 
uvijek ne postoji zakon o 
pravima manjinskih naro-
da. Kasni se puno u do-
no{enju tog zakona, s jed-
ne strane zbog objektivnih 
razloga, jer Crna Gora 
nije prihvatila savezni za-
kon o pravima manjina i 
etni~kih grupa, po{to sa-
veznu republiku Jugosla-
viju nije ni priznavala, pa 
samim tim nije ni mogla 
participirati u njemu. Ta-
ko su Hrvati u Crnoj Gori 
ostali uskra}eni u kori{te-
nju zakonske regulative iz 
domena prava, a {to nije 
slu~aj sa Hrvatima iz 
Srbije i Vojvodine. S dru-
ge strane, na nedono{enje 
tog zakona utjecala je ne-
poznanica o ve}inskom i 
manjinskom narodu, {to je 
opet vezano za stalno od-
laganje popisa stanovni{-
tva. U nedostatku tog za-
kona Hrvati bi bili zado-
voljni da se i na njih pri-
mijeni princip pozitivne 
diskriminacije, kao {to je 
to ura|eno za albansku 
manjinu, pa da imaju 
svog predstavnika u parla-
mentu. Hrvati u Crnoj Go-
ri ne tra`e ni manje ni vi{e 
od onoga {to je Hrvatski 
zakon omogu}io manjina-
ma u Hrvatskoj. 

Drugo pitanje koje inte-
resira Hrvate jeste pitanje 

reguliranja dvojnog dr`av-
ljanstva. To je zapo~eto na 
razini biv{e SRJ, pa je 
potrebno to pokrenuti i u 
okviru novostvorene unije 
Srbije i Crne Gore. Poseb-
no je bilo rije~i o na~inu 
stjecanja hrvatskog dr`av-
ljanstva i to za onu popu-
laciju koja nije mogla is-
kazivati svoju pripadnost 
hrvatskom narodu, jer u 
formularima nakon 60-tih 
nije postojala rubrika o 
nacionalnosti. Ovo pita-
nje je na zadovoljavaju}i 

na~in rije{eno uz pomo} 
Ministarstva vanjskih i 
unutarnjih poslova. Veza-
no za to, tra`eno je od Re-
publike Hrvatske da pre-
ispita odluku o visini pris-
tojbi prilikom izdavanja 
domovnica i putovnica, s 
obzirom na veoma nizak 
standard hrvatskih obitelji 
u Crnoj Gori. 

Sljede}e pitanje je bilo 
vezano za gledanost hrvat-
skog TV programa na 
ovim prostorima. Naime, 
jedan dio stanovnika gleda 
sve programe HRT-a, ali 

Hrvati u kotorskom i ri-
sanskom zaljevu su tog 
zadovoljstva uskra}eni, pa 
se s pravom postavlja pi-
tanje da se na razini dvije 
dr`ave to rije{i postavlja-
njem repetitora na brdu 
Vrmac. 

Schuber je nadalje za-
mjerio Vladi Republike 
Hrvatske {to u ovoj godini 
nije rije{ila adekvatnu fi-
nancijsku potporu hrvat-
skim udrugama u Crnoj 
Gori. Naime, prelaze}i na 
sistem finaciranja proje-

kata iz kulture, obrazova-
nja, medicine i dr. zaposta-
vio se princip iz ranijeg 
perioda kada su udruge 
dobijale odre|ena sred-
stva za „`ivot“, odnosno 
za pokri}e tro{kova izda-
va~ke djelatnosti „Hrvat-
skoga glasnika“, slu`bena 
putovanja, organiziranje 
tribina, kulturnih mani-
festacija, godi{nje skup{ti-
ne itd. „Tra`imo da ta 
sredstva budu bar na ni-
vou od pro{le godine ili 
tolika, koliko Republika 
Crna Gora dodjeljuje na-

{em dru{tvu“ — rekao je 
Schubert. 

Tripo Schubert je infor-
mirao gosp. Mesi}a o ak-
tivnostima na pripremi 
odr`avanja „Tjedna Hrva-
ta iz Crne Gore“ u Zagre-
bu 22—28. rujna 2003. g. 
Pokrovitelj te manifesta-
cije je ina~e, predsjednik 
Republike Hrvatske. Na 
ovu priliku Hrvati iz Boke 
su dugo ~ekali. Odabrani 
program manifestacije }e 
na najbolji mogu}i na~in 
prezentirati kulturni i po-

vijesni trenutak Hrvata 
Boke. Najzad, Schubert je 
informirao Predsjednika o 
izgradnji Hrvatskog kul-
turnog centra u Kotoru ko-
ji treba postati mjesto 
okupljanja i upra`njavanja 
svih onih aktivnosti koje 
Hrvati do sada nijesu 
mogli obavljati. Izrazio je 
zahvalnost Vladi Repub-
like Hrvatske koja je ovaj 
projekat podr`ala i za pr-
vu fazu izdvojila 300.000 
hkn. 

Predsjedniku Mesi}u i 
ostalim u~esnicima razgo-

P 

Stjepan Mesi} u razgovoru s predstavnicima hrvatslih udruga u „Sali pomirenja“
 na otoku Gospa od [krpjela 
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vora obratio se prof. dr. 
Milenko Pasinovi}, koji 
je tom prilikom rekao: 

„Po{tovani gospodine 
Predsjedni~e, hvala Vam 
{to ste osjetili potrebu i 
na{li vremena posjetiti 
Crnu Goru, i sastati se sa 
hrvatskom manjinom u 
njoj. Ovo je povijesni da-
tum, ne po tome {to pos-
lije njega o~ekujemo ne{to 
posebno, ali ~injenica da 
se Hrvatska po~inje ozbilj-
nije baviti hrvatskom ma-
njinom, posebno na pros-
torima nekada{njih repub-
lika zajedni~ke dr`ave, sa-
ma po sebi je povijesna. 
Priroda doskora{njeg od-
nosa mati~ne dr`ave pre-
ma Hrvatima na ovom 
prostoru sigurno je poslje-
dica dugogodi{nje politike 
me|unacionalnih odnosa 
koji su bili dio prokla-
mirane politike, jednake 
za sve manjinske narode. 

Prepu{teni sebi, Hrvati 
iz Boke su slijedili sudbi-
nu propadanja ili seljenja 
njenog kapitala u druge 
krajeve. Tako je Boka za 
Hrvate postala emigracio-
no podru~je iz koga su se 
iseljavanja Hrvata intezi-
virala nakon ratova, ne 
uvijek gospodarskim raz-
lozima, kao {to to nije bilo 
ni 1991. godine. Na taj 
na~in, u~e{}e Hrvata u 
Republici Crnoj Gori, sve-
deno je na 1,01% njenog 
stanovni{tva a u Boki na 
8%. 

Duboki korijeni slav-
ljanstva XIX. stolje}a, otu-
|enost od mati~ne dr`ave 
i ja~anje svijesti o pri-
padnosti zajedni~koj dr`a-
vi, svrstala je mnoge Hr-
vate na ovom podru~ju u 
red Jugoslavena. Zna~aj-
nu ulogu na ovom pro-
storu, u smislu o~uvanja 
osje}anja nacionalne pri-
padnosti i o~uvanja pri-
padnosti sli~nom ili istom 
kulturnom krugu, a poseb-
no vjerskoj pripadnosti, 
kojima pripada mati~ni 
narod, odigrala je katoli~-
ka crkva.  

Iako u fizi~kom, biolo{-
kom, smislu, hrvatska ma-

njina u Crnoj Gori ~ini, 
statisti~ki gotovo zane-
marljivu veličinu, u kul-
turnom pogledu ona ba{-
tini zna~ajni dio kulturnog 
blaga Crne Gore. 

Uz uva`avanje svega 
onoga {to je u Republici 
Crnoj Gori ura|eno na 
pobolj{anju polo`aja ma-
njinskih naroda, nespor-
nih rezultata koji to potvr-
|uju, posebno o~uvanja 
od me|unacionalnih suko-
ba, ne mo`emo, jo{ uvijek, 
biti zadovoljni participa-
cijom Hrvata u lokalnoj 
upravi kao i u republi~koj. 
Zaobi|eni smo i u po-
zitivnoj diskriminaciji, a 
‘iznevjereni’ od nekih po-
liti~kih partija za koje se 
opredijelio zna~ajn broj 
Hrvata. Jo{ uvijek nije-
smo po{te|eni i`ivljavanja 
pojedinaca ili grupa, nji-
hovih poruka putem gra-
fita ili kroz manifestova-
nje ‘zadovoljstva’ sport-
skih uspjeha svojih ljubi-
maca nad hrvatskim spor-
tistima ili reprezentaci-
jom. Na `alost, jo{ uvijek, 
bez identificiranih po~ini-
telja. 

Osje}anje pripadnosti 
hrvatskom narodu ote`a-
va lo{a ili nikakva, ko-
munikacija putem elek-
tronskih medija, kao jed-
nog od sredstava edu-
kacije i informiranja. Tom 
osje}anju pripadnosti ni-
jesu i{li na ruku ni neki, 
do skora u upotrebi, {kol-
ski ud`benici. 

Radujemo se svi, poseb-
no pripadnici hrvatskog 
manjinskog naroda u Cr-
noj Gori, stalnom usponu 
bilateralnih odnosa na{e 
Domovine i Matice. Zato 
`elimo biti ‘most’ koji }e 
povezivati dvije dr`ave, 
njihove narode, a ne pred-
met sporenja. 

Mi jesmo mala zajed-
nica, ali veoma zna~ajna 
za obije dr`ave. Pozvani 
smo da ba{tinimo veliki 
dio kulturne ba{tine Re-
publike Crne Gore. Malo 
je manjinskih naroda koji 
ba{tine toliki dio kulturne 
ba{tine. To je, pored os-

taloga, dokaz da smo au-
tohtoni narod ~iji se ko-
rijeni vezuju za istu ili 
sli~nu kulturnu i religioz-
nu pripadnost koju ba{ti-
ne Hrvati. Da smo narod 
za koji se vezuju mnoge 
pobjede na moru i sa mo-
ra u o~uvanju obalnog 
prostora koji je naselja-
vao, ~ime je doprinio kul-
turnom i materijalnom bo-

gatstvu dana{nje Republi-
ke Crne Gore. I zato smo 
osjetljivi na poku{aje fal-
sificiranja povijesnih ~i-
njenica, {to, objektivno, 
vi{e {kodi falsifikatorima 
nego samim Hrvatima, 
kao {to smo osjetljivi na 
dosada{nji odnos Matice i 
njenih institucija zadu`e-
nih za Hrvate izvan Hr-
vatske“. 

Predstavnici Hrvata iz Crne Gore bili 
nazo~ni posjeti Stjepana Mesi}a Dr`avnoj 
zajednici Srbije i Crne Gore u Beogradu 

SUSRETI SA ZVANI^NICIMA 
SCG I HRVATSKE 

Na poziv iz kabineta predsjednika Srbije i Crne Go-
re Svetozara Marovi}a, sve~anom prijemu prire|e-
nom u Beogradu za predsjednika Republike Hrvatske 
Stjepana Mesi}a, koji je 10. rujna 2003. godine bo-
ravio u prvoj zvani~noj posjeti Dr`avnoj zajednici 
SCG, nazo~ili su i ~elnici hrvatske nacionalne ma-
njine iz Crne Gore. 

Tom prigodom predsjednik „Hrvatskoga gra|an-
skog dru{tva Crne Gore“ Tripo Schubert i pred-
sjednik „Hrvatske gra|anske inicijative“ dr. Dalibor 
Buri}, predsjednik Hrvatskoga kulturnog dru{tva 
„Napredak“ iz Tivta Silvio Markovi}, u Beogradu su 
razgovarali sa vi{e visokih du`nosnika Hrvatske, 
odnosno Srbije i Crne Gore, a kontaktirali su i sa 
du`nosnicima hrvatskog diplomatskog kora akre-
ditiranim u SCG. 

„Posebno uspje{an i va`an bio je na{ susret sa pr-
vacima vojvo|anskih Hrvata — predsjednikom Hrvat-
skog nacionalnog vije}a iz te pokrajine Josipom Iva-
novi}em, te visokim funkcionerom Demokratskog sa-
veza Hrvata Vojvodine Petrom Kunti}em. Razmijenili 
smo iskustva o polo`aju i problemima pripadnika hr-
vatske nacionalne manjine u Crnoj Gori, odnosno Sr-
biji, te dogovorili me|usobnu suradnju i niz zajed-
ni~kih aktivnosti koje }emo u narednom periodu rea-
lizirati na politi~kom, kulturnom i gospodarskom pla-
nu“ — kazao je tim povodom predsjednik HGI dr. Da-
libor Buri}. 

Sini{a Lukovi} 

Do~ek uz najvi{e vojne po~asti 
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U Zagrebu od 22. do 28. rujna odr`an 

TJEDAN HRVATA IZ CRNE GORE 
Velika manifestacija stvarala{tva i duha Hrvata iz Crne Gore u Zagrebu pokazala je da je oduvijek 

na na{im prostorima po{tovana povijest i njegovano kulturno-duhovno stvarala{tvo. Hrvatska auto-
htona zajednica koja `ivi na podru~ju Dr`ave Srbije i Crne Gore najbrojnija je hrvatska manjina u 
Evropi i broji oko 200 tisu}a ljudi. Hrvati u Boki kotorskoj, i uop}e u Crnoj Gori, nastoje {to bolje 
uspostaviti dru{tvenu i kulturnu povezanost sa maticom zemljom, a „Tjedan Hrvata iz Crne Gore“ bio 
je jedinstvena prilika za ovo. Svi subjekti su ocijenili da su se Hrvati iz Crne Gore na pravi na~in 
predstavili u glavnom gradu svih Hrvata. 

ujansko toplo sunce 
pozdravilo je neve-
liku grupu javnih, 

kulturnih i politi~kih dje-
latnika Boke kotorske koji 
su do{li u Zagreb da u~ine 
ono {to nitko prije njih nije 
uradio. Zagrebu, Hrvatskoj 
i kona~no cijelom svijetu 
valja predstaviti vi{estoljet-
no kulturno-povjesno, du-
hovno, obi~ajno i svekoliko 
blago koje su na prostorima 
Boke kotorske stvarali i 
stvaraju Hrvati. 

U sedam dana manifesta-
cije Tjedan Hrvata iz Crne 
Gore, makar simboli~ki 
predstavljen, ~inilo se da je 
Boka preseljena u Zagreb. 
Tom dojmu doprinijeli su 
brojna publika, prve reakci-
je i kritike, izuzetno kvali-
tetan i stru~an promid`beni 
materijal, kvalitet svih iz-
vedenih programa i atrak-
tivnost prostora u kojima su 
programi izvedeni. 

Za ovu veliku manifesta-
ciju stvarala{tva i duha pri-
preme su trajale vi{e mje-
seci uz ne mali napor broj-
nih djelatnika u bokeljskim 
i zagreba~kim institucija-
ma. Poduga~ak je spisak 
zaslu`nih institucija i poje-
dinaca koji su doprinijeli 
uspjehu manifestacije {to 
su je zajedni~ki organizirali 
Hrvatska matica iseljenika, 
Hrvatsko gra|ansko dru{-
tvo Crne Gore, Grad Zag-
reb i Turisti~ka zajednica 
grada Zagreba. Neka bude 
opro{teno {to ih sve ne mo-
`emo pomenuti, ali sva-
kako treba Pomorski muzej 
Crne Gore, Istorijski arhiv 
Kotor, Muzej grada Pera-
sta, Diecezanski muzej ko-
torske biskupije, Hrvatsku 
akademiju znanosti i umjet-

nosti, Bokeljsku mornaricu 
— Kotor, Hrvatsku bratov-
{tinu „Bokeljska mornarica 
809“ Zagreb, Nacionalnu 
zajednicu Crnogoraca u Za-
grebu, i druge. 

Manifestacija Tjedan Hr-
vata iz Crne Gore sve~ano 
je otvorena u dvorani Hr-
vatske matice iseljenika 
pod visokim pokrovitelj-
stvom Stjepana Mesi}a, 
predsjednika Republike Hr-
vatske. Sprije~en da prisus-

tvuje sve~anosti, predsjed-
nik Mesi} je dobre `elje za 
uspjeh Tjedna prenio preko 
osobnog izaslanika dr. 
Igora Dekani}a, a u~esni-
cima i organizatorima ma-
nifestacije predsjednik Me-
si} uputio je i posebno 
pismo u kome se, uz ostalo, 
ka`e: 

„Sudbinom povijesnih 
okolnosti, veliki broj na{ih 
sunarodnjaka morao je po-
tra`iti svoju egzistenciju iz-
van granica mati~ne domo-
vine. Drugi su pak ostali iz-

van granica domovine, po-
put Hrvata iz Crne Gore. 
No uprkos svim te{ko}ama 
koje su ih pratile u svijetu, 
imali su dovoljno snage da 
sa~uvaju svoje kulturno 
blago koje ih je i daleko od 
domovine nastavilo vezati 
uz nju. 

Va{im ste djelovanjem iz-
van granica zemlje izgra-
dili most suradnje s narodi-
ma u ~ijim zemljama `ivite, 
te je stoga nemjerljiv va{ 

doprinos u razvitku i stva-
ranju bogatog europskog 
dru{tva raznolikosti“. Za-
hvaljuju}i na pozivu, u ne-
mogu}nosti da prisustvuje 
sve~anom otvaranju mani-
festacije, predsjednik Re-
publike Crne Gore Filip 
Vujanovi} u~esnicima je 
uputio telegram sa `eljama 
za uspjeh Tjedna Hrvata iz 
Crne Gore. 

„Hrvati iz Crne Gore su 
kao i Crnogorci u Hrvat-
skoj most na{ih dobrosu-
sjedskih odnosa“ — isti~e se 

u telegramu Filipa Vujano-
vi}a. Gospo|a Vlasta Pa-
vi}, gradona~elnica Zagre-
ba tako|er se pismom obra-
tila sudionicima i organiza-
torima manifestacije isti~u-
}i da je „hrvatska nacio-
nalna manjina u Crnoj Go-
ri, iako malobrojna, po 
svojem civilizacijskom i 
kulturnom nasle|u iznimno 
bogata“.  

Sve~anost povodom po-
~etka Tjedna Hrvata iz Cr-

ne Gore u Zagrebu otvorio 
je doma}in Tjedna Boris 
Maruna, ravnatelj Hrvat-
ske matice iseljenika, poz-
draviv{i brojne prisutne 
me|u kojima su bili: Milan 
Simuni}, veleposlanik Sr-
bije i Crne Gore u Hrvat-
skoj sa suradnicima, Petar 
Poljani}, generalni konzul 
Hrvatske u Crnoj Gori, 
mons. Ilija Janji}, biskup 
kotorski, predstavnici Bo-
keljske mornarice na ~elu 
sa predsjednikom Nikom 
Kondanarijem. 

R 

^ast mi je i iznimno zadovoljstvo da Vas mogu po-
zdraviti u ime pokrovitelja ove manifestacije pred-
sjednika Republike Hrvatske Stjepana Mesi}a, koji 
se nalazi u Njujorku na zasjedanju Skup{tine 
Ujedinjenih naroda. 

Predsjednik se, sa iznimnim zadovoljstvom prihva-
tio pokroviteljstva ove manifestacije. On je rado po-
krovitelj svih sli~nih manifestacija koje organizira Hr-
vatska matuica iseljenika, a osobito je rado pok-
rovitelj ove priredbe, Tjedna Hrvata iz Crne Gore. 

Predsjednik Republike, Vlada Hrvatske i hrvatska 
politika, nacionalne manjine smatraju mostom surad-
nje susjednih dr`ava. Manjine nikada vi{e ne smiju 
postati sredstvom prijepora i sukoba. Organiziraju}i 
ovakve manifestacije, Vi jeste i bi}ete ujedno ponos i 
Va{e nacionalne matice Hrvatske i Va{e domovine 
Crne Gore.  

dr Igor Dekani}, izaslanik predsjednika Mesi}a 

na sve~anom otvaranju Tjedna 
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Besjede}i o zna~aju deve-
tog po redu tjedna nacio-
nalnih manjina u Zagrebu, 
Boris Maruna je, evocira-
ju}i uspomene na zname-
nite Bokelje Viktora Vidu i 
Iliju Peru{inu, ukazao na 
golemi zna~aj Bokelja u 
hrvatskoj povijesti. 

„Samo isje~ak iz te bo-
gate povijesti i onoga {to 
Hrvati u Boki danas jesu, 
donijeli smo u Zagreb, pre-
sretni jer smo dugo ~ekali 
na ovaj, svakako, povijesni 
trenutak“ — rekao je u 
obra}anju u~esnicima sku-
pa Tripo Schubert, pred-
sjednik Hrvatskog gra|an-
skog dru{tva Crne Gore. U 
ime Hrvata Crne Gore i or-
ganizatora Tjedna, Schubert 
je posebnu zahvalnost 
uputio predsjedniku Repub-
like Hrvatske Stjepanu Me-
si}u, na razumijevanju i 
prihvatanju pokroviteljstva 
nad ovom manifestacijom. 

U ime Velikog vije}a i 
svih bratov{tina Bokeljske 
mornarice, te posebno za-
greba~ke, skup je pozdra-
vio dr. Josip Gjurovi}, 
predsjednik hrvatske bra-
tov{tine „Bokeljska morna-
rica 809“ iz Zagreba. 

„Osim ljubavi prema za-
vi~aju i njegovoj izuzetnoj 
ljepoti, fascinaciju Boke ~i-
ni bogato kulturno i ambi-
jentalno naslje|e na{ih pre-
daka. To nas dr`i zajedno 
gdje god bili i povezuje sa 
Vama. U Zagrebu se Boke-
lji organizirano okupljaju 
ve} 80 godina, {to }emo 
posebno obilje`iti 2004. 
godine. 

Potencijali Hrvata u Bo-
ki, zajedno sa ne malom 
bokeljskom dijasporom u 

Hrvatskoj, ~ine Boku ve-
}om nego {to izgleda. @elim 
Vam, u ime 350 ~lanova 
Bokeljske mornarice u Za-
grebu, prosperitet i respekt 
u sredini u kojoj ~uvate i 
njegujete na{e stoljetne ko-
rijene — naglasio je Gju-
rovi}. 

U sklopu sve~anog otva-
ranja manifestacije „Tjedan 
Hrvata iz Crne Gore " 
Zagrebu, Zoran Nikoli}, 
predsjednik Kulturno-zavi-
~ajnog udru`enja „Napre-
dak“ iz Gornje Lastve 
otvorio je tri zanimljive 
izlo`be: Boka na starim 
razglednicama i fotografi-
jama, Povjesne fotografije 
hrvatskih dru{tava u Boki i 
Umjetni~ke fotografije Bo-
ke. 

Uz brojne anonimne fo-
tografe, od kraja XIX. sto-
lje}a, autori fotografija su 
An|elko Stjep~evi}, Krsto 
— Kiko Tomi~i}, Anton 
Markovi}, Roko Stjep~e-
vi} i Sre}ko Krasan iz 
Foto-kino kluba „Mladost“ 
iz Donje Lastve, te Stevan 
Kordi}, dok su posebnu 
pozornost privukle stare raz-
glednice i fotografije Boke 
iz bogate kolekcije Miros-
lava Ul~ara. 

„Na{i preci su, ba{tine}i 
kapital po Mediteranu i 
drugim morima svijeta, 
ba{tinili i sklad {to su 
umjetni~ke i graditeljske 
epohe ostavljale na tim 
prostorima. Sve su to do-
nosili u Boku i ugra|ivali u 
njene kamene obale. Ta 
neizreciva ljepota ostala je 
zabilje`ena fotografskim 
aparatom. Na na{u sre}u, 
jer bez obzira na kapital, 
danas je malo onih koji 

Boku gledaju o~ima na{ih 
predaka. Boke kotorske, 
kakvu ove izlo`be pokazuju, 
vi{e nema i u tome je 
poseban zna~aj koju izlo`be 
imaju — rekao je Zoran 
Nikoli}. 

 

USJ!J[MPACF;!CMBHP!CPLF!
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U presti`noj gornjograd-
skoj zagreba~koj galeriji 
Klovi}evi dvori, otvorene 
su, u sklopu Tjedna Hrvata 
iz Crne Gore, jo{ tri izlo`-
be: Mercatores et nautae 
(Pomorci i trgovci Boke), 
eksponati iz Pomorskog 
muzeja Crne Gore, Isto-
rijskog arhiva Kotor, Mu-
zeja grada Perasta i Dije-
cezanskog muzeja kotorske 
biskupije, zatim prvi put 
javnosti prikazana dva ulja 
na platnu i 17 gva{eva 
glasovitog Ede Murti}a, 
nastalih za vrijeme njegova 
boravka u Boki 1990. 
godine i izlo`ba fotografija 
Joza ]etkovi}a iz Bara i 
istaknutog predstavnika za-
greba~ke fotografske {kole. 

Izlo`be u Klovi}evim 
dvorima otvorio je Anton 
Vuji}, ministar kulture 
Vlade Republike Hrvatske, 
a o zna~aju izlo`bi, posebno 
izlo`be Pomorci i trgovci, 
govorio je don Branko 
Sbutega. Izlo`bu Pomorci i 
trgovci, kao i katalog koji 
je prati priredili su Mileva 
Vujo{evi}, Jelena Antovi}, 
Marija Mihali~ek, Radoj-
ka Jani}ijevi}, don Branko 
Sbutega i Milenko Pasino-
vi}. Autor predgovora, koji 
je na engleski jezik preveo 
Jo{ko Katelan, je dr. Mi-

lo{ Milo{evi}. 
Katalog je daleko od uo-

bi~ajenog izlo`benog pro-
grama i predstavlja malu 
ilustriranu povijest Boke 
kotorske u kojoj se na{ao 
izbor onoga {to njenu pi-
sanu pro{lost ~ini velikom 
od 1167. godine do 1909, 
perioda u kome se nalaze 
najstariji i najmla|i izlo`eni 
eksponati na ovoj izlo`bi. 
Sa 166 eksponata — oda-
brane slike, dokumenti na 
papiru, srebrni predmeti, 
djela od tekstila i makete, 
mada najve}im brojem osli-
kavaju XVII, XVIII. i XIX. 
stolje}e, govore na speci-
fi~an na~in o veli~ini Boke 
u pro{losti i pri~aju pri~u o 
njezinoj povijesti. 

Boka i Murti} — naziv je 
izlo`be 19 radova velikog 
hrvatskog i svjetski priz-
natog majstora ki~ice koja 
je privukla veliku pa`nju 
javnosti i kritike hrvatskih 
medija. Svi radovi su prvi 
put predstavljeni publici, a 
nastali su 1990. godine za 
vrijeme slikarevog boravka 
u Dobroti, gdje je sa su-

radnicima radio na danas 
glasovitom mozaiku u crkvi 
Svetog Eustahija. Oslobo-
|ene figuracije, sa eksplo-
zijom boja i sna`nim pre-
poznatljivim gestama um-
jetnika, izlo`ene slike pred-
stavljaju iznimnu dionicu u 
opusu Ede Murti}a — uz 
ostalo je o izlo`bi napisano 
u hrvatskom tisku. 

Tek treba odrediti zna-
~enje i povijesni domet dje-
la Joza ]etkovi}a u na{oj 
umjetni~koj fotografiji, a 
jedno je pouzdano: on se 
tijekom dva i pol desetlje}a 

Niste Vi ovdje gosti, jo{ manje manjina. Ovaj grad je 
Va{ kao {to ste Vi ljudi ovoga grada. Pripadate 
velikom i ~asnom korpusu Hrvata. U pripremi ovoga 
doga|aja bio sam u Boki kotorskoj. Impresije su 
sna`ne, a sada, na osnovu onoga {to sam vidio i 
do`ivio u susretu sa Hrvatima Boke, javno ka`em: mi 
ne}emo pomagati. Mi `elimo sudjelovati u Va{em 
`ivotu, razvijati suradnju i realizirati programe koje 
dogovorimo. Vi ste `iva spona izme|u Va{e dvije 
domovine i daleko od toga da ste ovdje u gostima. 
Ovdje ste u svom gradu. 

Vladimir Velni}, potpredsjednik Gradske skup{tine 
i predsjednik Turisti~ke zajednice Grada Zagreba 

na sve~anom otvranju Tjedna 

„Nadao sam se iskreno da je, kona~no, do{ao netko 
tko }e savladati likovnu mo} pejza`a Boke. Edo je bio 
uporan u dnevnom susretu sa fascinacijom. @ivio sam 
u znati`elji {to }e se desiti u tom susretu, avaj! Boka 
je pobijedila kao uvijek. Ni Milo Milutinovi} ni Petar 
Lubarda nisu bolje pro{li... 

Murti} nije bez svog likovnog nivoa u podastrim 
gva{evima, on je samo dovoljno ponizan da ne ulazi 
u konkurenciju sa pejza`om koji se ipak pokazo ja~im 
od njega. A on nije slab! Naprotiv. U lokalpatriotskoj 
zaljubljenosti pomalo sam ponosan {to Boka uvijek 
pobje|uje, a u zaljubljenosti u mo} likovne interpre-
tacije pomalo sam razo~aran {to snaga umjetnika 
uzmi~e“. 

Don Branko Sbutega u katalogu „Murti} i Boka“ 
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izdvojio kao samosvojna 
pojava u krugu zagreba~ke 
fotografske {kole u koju je 
unio duh neovisnosti, istra-
`iva~ku strast i sna`an ot-
por {ablonama i doktri-
narstvu bilo koje vrste — tek 
je re~enica iz onoga {to je o 
„majstoru nove osjetl-
jivosti“ zapisao Josip De-
polo uz ]etkovi}evu izlo`-
bu u Klovi}evim dvorima. 
A na drugom mjestu autor 
ka`e: njegova djela }e u}i u 
povjesnicu na{e novije 
fotografije kao antologijske 
vrijednosti, jer on je jedan 
od onih majstora na ~ijoj je 
strani povijest. 

 

VTQJP!LPODFSU!ISWBUB!
J[!CPLF!

Nekako u sredini Tjedna 
Hrvata iz Crne Gore u Za-
grebu, kao podsticaj za na-
stavak prezentiranja kultur-

no-povjesne ba{tine i sa-
da{njosti Boke Kotorske, 
organiziran je Koncert bo-
keljskih skladatelja. Zaslu-
ga za taj koncert pripada, 
dakako, organizatorima ko-
ji su ga uvrstili u zvani~an 
program, ali i posebno, po-
znatim bokeljskim dirigen-
tima Miroslavu i Robertu 
Homenu. 

Obojica vrhunski umjet-
nici, glazbenici i dirigenti, 
otac i sin, nisu `alili truda 
ni vremena da uprili~e kon-
cert sa 120 izvo|a~a, glaz-
benika vokalnih i instru-
mentalnih solista i dva zbo-
ra: Zbor „Palma“ i zbor 
„Collegium pro musica 
sacra“, Komorni i Guda~ki 
orkestar. Na programu su 

bila djela Antuna Homena: 
Smiluj se, Antuna Kopito-
vi}a: Sinfonietta in RE, 
@eljka Brkanovi}a: Con 
variazione i Cantata o sve-
tom kri`u Iva Brkanovi}a. 

Koncert je odr`an u Glaz-
benom zavodu Hrvatske 
koji pamti brojne koncerte 
za velike dr`avnike, kru-
nisane glave i aplauze upu-
}ene najve}im imenima u 
svijetu glazbe. Ovacija 
publike na kraju izvo|enja 
djela Iva Brkanovi}a, kada 
su se na sceni na{li svi 
~lanovi oba orkestra i oba 
zbora sa solistima Tvrt-
kom Stipi}em i Ivanom 
Kladarin, najbolja je 
potvrda uspjeha. 

Glazbeni program Tjedna 
Hrvata iz Crne Gore u Za-
grebu na specifi~an na~in 
obogatila je i `enska klapa 
„Bisernice Boke“ iz Koto-
ra. Uz pjesmu boke{ku, 

~lanice ove klape su kos-
timima, no{njom, scenskim 
pokretom i posebno glaz-
beno-scenskim prikazom 
Na kotorskoj pjaceti o`iv-
jeli staru Boku, probudile 
osje}anja i osvojile zagre-
ba~ku publiku. Treba iz-
dvojiti u~e{}e Vlaste Man-
di}, voditeljice Klape, u 
organizaciji i kreiranju ve-
~eri pod nazivom Boke{ka 
ku`ina. Na tradiciji starih 
receptura, gospo|a Mandi}, 
jednostavno re~eno, krei-
rala je nova boke{ka jela, a 
starima udahnula neka no-
va, atraktivna imena. Pre-
puna dvorana hotela „Inter-
national“ znala je nagraditi 
kraljicu ve~eri i vrsne ku-
hare Vuksana Mitrovi}a i 

Jova Medina, koji su u~i-
nili sve da rasko{na trpeza 
bude na nivou onoga {to 

Bokeljima jeste biserni 
|erdan Zaljeva svetaca. 

QSFETUBWMKBOKF!
WMBEJTMBWB!CSBKLPWJ^B-!
EPO!JWB!TUKFQ_FWJ^B!J!
NJMP\B!NJMP\FWJ^B!

Samo djela velikana znan-
stvene misli i knji`evnosti 
predstavljaju se u Prirodnoj 
dvorani Hrvatske akademi-
je znanosti i umjetnosti u 
Zagrebu. A upravo je Pre-
porodna dvorana mjesto 
predstavljanja knjige @ivot i 
djelo Vladislava Brajkovi}a 
u sklopu Tjedna Hrvata iz 
Crne Gore u Zagrebu. 

O admiralu bez broda, 
pomorcu koji nikada nije 
navigao a „plovio je na 
svim na{im brodovima“, 
dobitniku „Plave vrpce“ 
koja se dobija za podvige 
na moru, pravniku svjet-
skog ugleda, enciklopedisti 

i profesoru koji je zadu`io 
brojne generacije, uvodnu 
besjedu odr`ao je akademik 

Ivo Padovan, predsjednik 
Hrvatske akademije znano-
sti i umjetnosti. 

„Vladislav Brajkovi} je 
genijalna povijesna li~nost 
i te{ko }e biti usporediti 
bilo koga iz Boke sa njim. 
Hrvatska Akademija je 
ponosna na takvog ~lana, a 
svi mi na njegovo djelo“ — 
rekao je akademik Pado-
van. 

O `ivotu i djelu Vladisla-
va Brajkovi}a govorili su 
Radomir Pavi}evi}, pred-
sjednik Nacionalne zajed-
nice Crnogoraca u Zagrebu, 
prof. dr. Eugen Vusi}, prof. 
dr. Vladmir \uro Degan, 
dr. Josip Gjurovi} i prof. 
dr. Milo Grabovac. 

Dvorana je bila mala da 
primi sve poklonike djela 
Vladislava Brajkovi}a, koji 
je nakratko, zahvaljuju}i 
dokumentarnom filmu o 
Bokeljskoj mornarici, bio 
sa u~esnicima skupa. Sna-
`no je podr`ana inicijativa 
da se, povodom stogodi{nji-

ce njegova ro|enja, 2006. 
godine u Perastu organizira 
znanstveni skup o njegovu 

I. Brkanovi}: Kantata o svetom kri`u 
(Zbor „Collegium pro musica sacra“, dirigent R. Homen) 

Birernice Boke: Na kotorskoj pjaceti 

Vlasta Mandi} — kraljica “Boke{ke ku`ine“ 
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djelu i podigne bista ispred 
crkve sv. Nikole u Perastu. 
Takvu podr{ku ve} je dala 
Vlada Republike Crne Go-
re, pa je na nama, njegovim 
u~enicima i prijateljima, 
po{tovaocima njegova dje-
la, da to i realizira — rekao 
je Radomir Pavi}evi}. 

[est najpoznatijih histori-
ografskih djela don Iva 
Stjep~evi}a: Prevlaka, Las-
tva, Katedrala sv. Tripuna, 
Kotor i Grbalj, Kotorsko 
propelo i Vo|a po Kotoru, 
na{lo se u jednoj knjizi 
Arhivska istra`ivanja Boke 
Kotorske zahvaljuju}i na-
poru NIP „Gospa od 
[krpjela“ iz Perasta i 
Kulturno-zavi~ajnom dru-
{tvu „Napredak“ iz Gornje 
Lastve. Nakon promocije u 
Gornjoj Lastvi, knjiga je 
predstavljena znanstvenoj 
javnosti i publici u Za-
grebu, u dvorani Dr`avnog 
arhiva Hrvatske, svakako 
najljep{oj dvorani glavnog 
hrvatskog grada, prekra-
snom primjerku javne gra-
|evine iz perioda secesije. 

O zna~aju ovog izdava~-
kog poduhvata i djela don 
Iva Stjep~evi}a koji je 
zadu`io brojne istra`iva~e, 
jer je ogroman broj arhiv-
skih dokumenata preveo, 
obradio, prou~io i uveo u 
registar arhivarija, govorili 
su don Branko Sbutega, 

don Sre}ko Maji} i Zoran 
Nikoli}. Bila je to prigoda 
da se prika`u i dokumen-
tarni filmovi o Gornjoj Las-
tvi, rodnom mjestu Iva 
Stjep~evi}a. Filmove Svaki 
dan kao jedan, Do pos-
ljednje kapi i Me{tar Mato 
vidjela je festivalska publi-
ka i kritika najzna~ajnijih 
svjetskih festivala, a autori 
An|elko Stjep~evi}, Krsto 
— Kiko Tomi~i} i Anton 
Markovi} dobitnici su broj-
nih nagrada i priznanja. 

„Istra`ivanja duboko ute-
meljena na arhivarijama, 
pri ~emu sve ima svoju 
vrijednsot, a ni{ta se ne 
precjenjuje niti potcjenjuje 
najkra}e je ocjena velikog 
znanstvenog djela dr. Mi-
lo{a Milo{evi}a“, rekao je 
akademik Tonko Maro-
jevi} predstavljaju}i knjigu 
Pomorski trgovc, ratnici i 
mecene u Dr`avnom arhivu 
Hrvatske. Kao promotor 
radova iz knjige o istra`i-
vanjima u umjetnosti, Ma-
rojevi} je posebno pod-
vukao „senzacionalni“ zna-
~aj otri}a pisama Marka 
Maruli}a u Veneciji. „I 
prije toga, jasno je bilo da 
je dr. Milo{evi} nastavio i 
pro{irio kapitalna djela 
Cvijeta Fiskovi}a i Krune 
Prijatelja — {to je, treba li 
to uop}e re}i — vrhunac 
znanstvenog djelovanja“ — 

istakao je Marojevi}. 
„Te{ko je predstaviti dr. 

Milo{a Milo{evi}a kao 
znanstvenog radnika, a ne 
pomenuti da je pravnik, 
humanista, glazbenik i 
arhivista. Sve {to je radio“ 
— rekao je dr Josip Gjurovi} 
— „nosi fini sistem zapa-
`anja zbivanja i to je mo-
gao raditi samo netko sa 
pjesni~kom du{om“. Pje-
snik Milo{ Milo{evi} pred-
stavljen je sa pet pjesama, 
na promociji i u Zagrebu, 
od kojih je dvije pro~itao 
sam. 

Izuzetno stru~no, uvjerlji-
vo i detaljno, knjigu — zbor-
nik radova Milo{a Milo{e-
vi}a predstavili su i prof. 
dr. Stijepo Obad i dr. Jo-
sip Kolanovi}, koji je is-
takao zna~aj znanstvenih 
radova Milo{a Milo{evi}a 
iz oblasti arhivistike. Do-
prinos arhivskoj slu`bi i ar-
hivistici kao znanosti zaslu-
`uje poseban zbornik s 
obzirom da je gotovo tre}i-
na njegovih objavljenih pri-
loga iz ove oblasti. Tada bi 
bilo mnogo lak{e spoznati 
njegov doprinos u svijetlu 
najsuvremenijih postavki o 
arhivima. 

Podvla~e}i zna~aj znan-
stvenog rada uop}e, poseb-
no za male sredine kakva je 
Boka kotorska, prof. dr. Sti-
jepo Obad najavio je iz-

lazak iz tiska Zbornika 
znanstvenih radova Hrvati 
iz Boke Kotorske. Rije~ je  
o 22 rada sa znanstvenog 
skupa odr`anog 1996. na 
Filozofskom fakultetu u 
Zadru, dok }e ostali radovi 
biti tiskani u drugoj svesci 
Zbornika. 

I za kraj, ne{to osobnoga, 
ako novinar smije imati 
svoj stav onda kada je samo 
kroni~ar doga|aja. Na po-
~etku sam kazao da je u 
Zagrebu trebalo obaviti po-
sao koji nikada nitko oba-
vio nije. A poslije zavr{nih 
manifestacija: Sve~ane sve-
te mise koju je u zagre-
ba~koj Katedrali predvodio 
mons. Ilija Janji} i kola 
Bokeljske mornarice na 
prepunom Trgu ispred Ka-
tedrale — nametnula se mi-
sao: Je li moglo biti bolje? 
Naravno da je u `ivotu sve 
mogu}e uraditi bolje, pa 
zato upozoravam budu}e 
djelatnike sli~nih manifes-
tacija. Ovoga puta bilo je 
~asno biti Bokelj u Zagre-
bu. Koliko su tome dopri-
nijeli organizatori Tjedna, a 
koliko golema vi{estoljetna 
ba{tina Boke, prosudite sa-
mi. Ja sam u Katedrali za-
palio svije}u pre|ima u 
znak zahvalnosti {to su me 
rodili u Boki i njome za-
dojili. 

Ma{o Mi{ko ^eki} 
 

U organizaciji Matice ise-
ljenika Hrvatske odr`an je, 
u sklopu Tjedna Hrvata iz 
Crne Gore u Zagrebu, 
Okrugli stol pod nazivom 
„Hrvati Crne Gore“. U radu 
okruglog stola iz Boke ko-
torske u~estvovali su: Tri-
po Schubert, predsjednik 
Hrvatskog gra|anskog dru-
{tva CG, dr. Dalibor Bu-
ri}, predsjednik Hrvatske 
gra|anske inicijative, Zo-
ran Nikoli}, predsjednik 
kulturno-zavija~nog udru-
`enja „Napredak“ iz Gornje 

Lastve, don Branko Sbu-
tega, te Vladimir Marvu-
~i}, povjerenik  HGDCG iz 
Bara. U~esnici okruglog 
stola bili su i gospo|a 
Zdenka Babi}-Petri~evi}, 
saborska zastupnica i pred-
sjednica Pododbora za hr-
vatsku manjinu i iseljeni-
{tvo Sabora, Andrija Ja-
kov~evi}, na~elnik Odjela 
za hrvatske manjine i ise-
ljeni{tvo Ministarstva vanj-
skih poslova Hrvatske, Ni-
kola Jelin~i}, zamjenik rav-
natelja Hrvatske matice ise-

ljenika, dr. Lovorka ^ora-
li}, povjesni~arka u Hrvat-
skom povijesnom institutu i 
Bo`o Vodopija, novinar 
studija HRT Dubrovnik, 
dok je voditelj okruglog 
stola bio Ivo Kujund`i}, 
urednik u HRT. 

Okrugli sto pratila je 
brojna publika me|u kojom 

su bili predstavnici vi{e mi-
nistarstava Vlade Hrvatske, 
crkveni velikodostojnici, 
predstavnici Hrvatskog na-
cionalnog vije}a Srbije i 
Crne Gore iz Subotice, na 
~elu sa Lazom Vojni}- 
Hajduk, predsjednikom Iz-
vr{nog odbora HNV i 
druge li~nosti. 

U Matici iseljenika Hrvatske odr`an Okrugli stol

„HRVATI CRNE GORE“ 
 Budu}nost svih hrvatskih manjinskih zajed-

nica je da u sebi samima na|u input u politi~kom, 
kulturnom i gospodarskom potvr|ivanju — snaga 
manjine je da sebe uspostavi u odnosu na ve}inu. 

U~esnici Okruglog stola „Hrvati Crne Gore“ 
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Predstavnici dru{tava i 
udruga Hrvata iz Crne Go-
re, u dogovorenih pet mi-
nuta besjede, predstavili su 
svoja dru{tva, udruge Hr-
vata kroz dvadesto stolje}e 
u Boki kotorskoj, te sada{-
njim radom i problemima. 

Tripo Schubert ukazao 
je na zna~aj formiranja Hr-
vatskog gra|anskog dru{tva 
Crne Gore i uspjesima na 
organiziranju povjereni{ta-
va u velikom broju crno-
gorskih op}ina. Dru{tvo je 
imalo ogroman zna~aj u 
poticanju ljudi da se radom 
i organiziranjem udruga 
promi~e zna~aj organizira-
nog djelovanja Hrvata u 
Crnoj Gori. Formiranje Hr-
vatskog gra|anskog dru{tva 
Crne Gore pozdravljeno je 
od najve}ih predstavnika 
crnogorske vlasti i brojnih 
dobronamjernih li~nosti jav-
nog `ivota. 

Svakako, naglasio je 
Schubert, nove mogu}nosti 
Dru{tvo, i uop}e Hrvati 
Boke, dobi}e izgradnjom 
Hrvatskog kulturnog centra 
uz pomo} Vlade Republike 
Hrvatske, gdje }emo dobiti 
optimalne uvjete za rad. 

Formiranje Hrvatske gra-
|anske inicijative u Tivtu, u 
po~etku kao grupe gra|ana, 
a kasnije kao politi~ke par-
tije na nivou Republike, 
bilo je prvo politi~ko gru-
piranje Hrvata u Crnoj Gori 
nakon 64 godine, naglasio 
je predsjednik ove partije 
dr. Dalibor Buri}. Za-
hvaljuju}i ponovljenim iz-
borima, HGI je dobila ~etiri 
zastupni~ka mjesta u lo-
kalnoj Skup{tini i po~ela 
vr{iti vlast u koaliciji sa 
DPS i SDP. 

„O~ekivali smo da se 
ovoga puta i mi pitamo“ — 
naglasio je Buri}, „ali su 
na{i partneri smatrali da je 
dovoljno {to mi glasujemo i 
di`emo ruke. Htjeli smo biti 
druk~iji, htjeli smo biti bolji 
od drugih, ali nam se nije 
pru`ila {ansa i mi smo ras-
kinuli koaliciju i izi{li iz 
organa lokalne uprave. Te-
{ko je pretpostaviti {ta }e 
se de{avati u narednom pe-
riodu. Jasno je, me|utim, 
da Hrvati sada predstavlja-
ju dio politi~kog `ivota op-
}ine, ali i Republike, da smo 
ozbiljni politi~ki subjekt, 
jer iza nas stoje ozbiljni bi-
ra~i koji znaju {to ho}e.“ 

 Sudjeluju}i u radu skupa 
don Branko Sbutega na-
gla{ava da europski pro-
jekti tra`e utvr|ivanje i 
fiksiranje prava nacionalnih 
manjina, a sve zemlje 
nastoje se uprili~iti tome. 
Snagu nacionalne manjine, 
me|utim, ne ~ini i ne 
uspostavlja normativ, jer je 
rije~ o minimumu norma-
tiva kojima se od jedne 
dr`ave tra`i da {titi svoju 
nacionalnu manjinu. Snagu 
manjine uspostavlja ona 
sama, i to onoliko, koliko je 
sposobna sebi uspostaviti u 
odnosu na ve}inu, istakao 
je Sbutega. 

„Danas smo u poziciji 
bilo kojeg gra|anina, bilo 
gdje. Nigdje vi{e Hrvate ne 

mogu tjerati, ubijati, niti 
nas je strah od sli~nih 
agresija. U poziciji smo da 
se svugdje, pa i u Boki, sa-
mi uspostavljamo ne ~eka-
ju}i da nas uspostavlja go-
spodarska, kulturna ili po-
liti~ka snaga iz Zagreba. 
Budu}nost moramo uzeti u 
svoje ruke bez obzira {to 
nas je u Crnoj Gori malo. 
Na{a prednost koju drugdje 
daje kvantita, je na{a velika 
glavnica u onome {to zove-
mo kulturni patrimonijum 
Crne Gore. Budu}nost svih 
hrvatskih manjinskih zajed-
nica je da u sebi dobiju 
input i da se inicijativom 
politi~kom, kulturnom i na-
ma najte`om, gospodar-
skom potvr|uju“ — istakao 
je don Branko Sbuteta 
nagla{avaju}i primjer Hr-
vata iz Bosne i Hercego-
vine, gdje Hrvati posjeduju 
46% dohotka {tednih uloga. 
„I pored svih trauma, koje 
mi ni u najmanjoj mjeri ni-

smo osjetili, Hrvati u BiH 
uspjeli su se uspostaviti kao 
relevantni elemenat dru-
{tva. To je na{a zada}a, a 
ne o~ekujem da }e nas, 
umjesto nas samih, uspo-
staviti Zagreb ili bilo koja 
institucija Republike Hrvat-
ske“ — zaklju~uje Sbutega. 

Bo`o Vodopija je podsje-
tio u~esnike okruglog stola 
na vrijeme potpune medij-
ske blokade, kada Hrvati u 
Boki nijesu mogli re}i bilo 
{to, niti ~uti drugu stranu, 
posebno ne iz Hrvatske. 
„Radio Dubrovnik i emisija 
‘S Hrvatima Boke’ pri tom 
je svijetli primjer i jedini 
medij dostupan Hrvatima 
Boke kotorske. O svim do-
ga|ajima u Boki danas iz-

vje{}uju svi mediji“ — na-
gla{ava Vodopija, „ali se 
~esto podkradu gre{ke, vje-
rujem iz neznanja, a ne 
zlo}e, tipa natpisa o dva 
oto~i}a ispred Perasta — 
jednom katoli~kom, a dru-
gom pravoslavnom.“ 

Dr. Lovorka ^orali} je 
ukazala na nedopustivo ma-
li interes povjesni~ara 
srednje ili mla|e generacije 
iz Hrvatske za bokeljsku 
povijest. A {to ju`nije — to 
tu`nije, rekla je ona, na-
gla{avaju}i da se mnogim 
povjesni~arima u Hrvatskoj 
povijest barskog i ulcinj-
skog kraja ~ini ~istom eg-
zotikom. Takvo stanje, u 
interesu same povijesti, 
nu`no je {to prije mijenjati, 
misli ona. Poticaji moraju 
do}i od istra`iva~a sa pro-
stora Crne Gore, ali i pov-
jesni~ara iz Hrvatske, kako 
bi se uz obostranu volju i 
finansijsku pomo} dr`ave 
stanje mijenjalo. 

U~estvuju}i u raspravi na 
okruglom stolu „Hrvati Cr-
ne Gore“ saborska zastup-
nica Zdenka Babi}-Petri-
~evi} ukazala je na zna~aj-
ne rezultate koje je Hrvat-
ska u protekle ~etiri godine 
ostvarila na povezivanju 
hrvatskih manjinskih zajed-
nica sa maticom. 

„Hrvati izvan donovine 
su bogatstvo Hrvatske i 
trebamo u~initi sve da se to 
ne spominje samo u poseb-
nim prigodama nego to mo-
ra biti upisano u povijest 
hrvatskog naroda“ — nagla-
sila je Babi}-Petri~evi}. 

 Andrija Jakov~evi} pod-
sjetio je da izme|u Srbije i 
Crne Gore ima dosta ne-
rije{enih pitanja, ali su u fa-

zi rje{avanja, a neka od njih 
utje~u i na nacionalne ma-
njine u dvjema republikama. 

„Upravo su u tijeku usa-
gla{avanja teksta sporazu-
ma o za{titi srpske i crno-
gorske manjine u Hrvatskoj 
i hrvatske u Srbiji i Crnoj 
Gori. Tu nema predstavni-
ka Crne Gore, jer se po-
slovi odvijaju preko Mini-
starstva za ljudska i na-
cionalna prava i manjine 
dr`avne zajednice. Iz sli-
~nog razloga na prostoru 
Crne Gore ne djeluje Hr-
vatsko nacionalno vije}e 
SiCG“ — naglasio je Ja-
kov~evi}. 

U diskusiji, nakon izla-
ganja u~esnika okruglog 
stola, u~estvovalo je vi{e 
zainteresiranih, me|u ko-
jima dr. Stijepo Mijovi} 
Ko~an, Mijo Lon~ari}, 
Jadranka Huljev, Mirja-
na Domina, mons. Ilija 
Janji}, Vladimir Velni} i 
drugi.

AKCENTI IZ DISKUSIJE: 

Mijo Lon~ari}: Denacionalizacijom imovine u Boki, privatne i crkvene, zna~ajno bi 
se pove}ala ekonomska mo} Hrvata u Boki. 

Vladimir Velni}: Treba pomo}i djeci da vide Hrvatsku. To je posebno zna~ajno za 
mladi nara{taj. Prve ekskurzije potvr|uju na{e opredjeljenje. O~ekujemo da u tom 
smjeru nastavimo. 

Mons. Ilija Janji}: Kada }e netko, ko je na primjer iz Bara, po svom vlastitom osje-
}anju i pripadnosti dobiti domovnicu Hrvatske, a da to ne radi uz pomo} dokumenata 
predaka? 

Dr. Stijepo Mijovi}: Nitko u Hrvatskoj nije spreman da finansira snimanje doku-
mentarnih filmova o hrvatskim manjinskim zajednicama u svijetu. Sve se svelo na 
TV reporta`e bez ozbiljnijeg znanstveno zasnovanog scenarija. 

Jadranka Huljev: Moramo obezbijediti na svim fakultetima u Hrvatskoj po dva 
mjesta za upis studenata iz dijaspore bez bodovnog praga. Zbog administrativnog 
pravila gubimo talentirane studente. 
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Pred popis stanovni{tva u Crnoj Gori 

CRNA GORA SE PO^INJE FORMIRATI 
KAO PROSTOR SVOJIH GRA\ANA 

Popis stanovni{tva u Crnoj Gori obavit }e se sa zaka{njenjem prouzrokovanim znanim i neznanim 
razlozima. Popis }e dati kompletnu demografsku sliku kada su u pitanju oni parametri demografije na 
koje politi~ko-kulturni faktori ne mogu utjecati jer se radi o biolo{kim i kronolo{kim uvjetovanostima. 

rnu Goru o~ekuje 
ove jeseni popis sta-
novni{tva koji sti`e 

s malim zaka{njenjem 
prouzrokovanim znanim i 
neznanim razlozima. S 
obzirom na sva doga|anja 
koja su se desila u zadnjih 
13 godina posljednjeg po-
pisa, kao i na velika mi-
graciona kretanja prouz-
rokovana ne samo rato-
vima u biv{oj SFRJ, a 
kasnije u SRJ, postoji op-
ravdana neizvjesnost oko 
statisti~kih rezultata koje 
}e popis pokazati. Re-
zultati popisa su uvijek 
matemati~ki iskazi, ali is-
kazi koje statistika sumi-
ra, nipo{to nisu proizvod 
matematike, ve} ~itavog 
niza objektivnih i subjek-
tivnih elemenata koji ih 
formiraju. Naravno da je 
pitanje spolne pripadnosti, 
starosti, rase i nekih dru-
gih biolo{kih parametara 
neovisno o mi{ljenju i vo-
lji popisanoga, pa se u 
tom smislu ne o~ekuju 
bitna iznena|enja u rezul-
tatima koji su manje-vi{e 
predvidivi. Dodu{e, popri-
li~an kaos, kad su u pi-
tanju novoprido{li gra|ani 
ili prebivaoci na teritoriju 
Republike Crne Gore, du-
guje se nedostatku preciz-
nije legislature koja bi 
regulirala useljeni~ki sta-
tus, bilo da se radi o 
izbjeglicama, ekonomskoj 
migraciji ili povratnicima. 
Promjenjive politi~ke kli-
me i interesi tijekom zad-
njeg desetlje}a pro{log 
milenijuma, odre|ivali su 
i mijenjali dnevno zako-
nodavnu praksu, tako da 
je danas jedan veliki broj 
iseljenika ostvario, a da se 
ne zna precizno kako, 

iako se zna za{to, puna 
gra|anska prava, dok to 
drugi dio nije, a sve pod 
istim zakonskim uvjetima. 
Sam popis dat }e kom-
pletnu demografsku sliku 
kad su u pitanju oni pa-
rametri demografije na 
koje politi~ko-kulturni fa-
ktori ne mogu utjecati, jer 
se radi o biolo{kim i kro-
nolo{kim uvjetovanosti-
ma. Ve} se sada, uo~i po-
pisa, osje}a napetost po-
pulacije, napetost i znati-
`elja o onom dijelu demo-
grafske statistike koji 
predstavlja direktni zbir 
subjektivnih iskaza kao 
{to su nacionalna pripad-
nost i vjerska pripadnost. 
Zanimljivo je da su neke 
vjerske organizacije iska-
zale zabrinutost, pa u tom 
smislu potakle i akciju na 
stimuliranje ljudi za od-
re|eni nacionalni iskaz, a 
s druge strane neke poli-
ti~ke organizacije iskazale 
znati`elju, a isto tako i 
po~ele poticati na od-
re|eni vjerski iskaz. To je 
dovoljan dokaz posve-
ma{nje i nipo{to slu~ajne 
zamjene teza, tj. nastoja-
nja da se ovaj popis pret-
vori u svojevrsni politi~ki 
referendum za jednu, dru-
gu ili tre}u viziju Crne 
Gore, kao prostora koji u 
mnogim glavama jo{ uvi-
jek postoji kao rezervni 
geografski, biolo{ki i et-
ni~ki rezervat za regio-
nalno potkusurivanje nje-
nih ve}ih susjeda. Tako se 
ve}, prije nego {to je po-
~eo sam proces organizi-
ranja i potpisivanja, pro-
vode akcije sugeriranja in-
dividualnih popisnih iska-
za od strane nezadu`enih 
za popis. Za o~ekivati je 

umna`anje armije suflera 
u nastojanju da se za 
osobnu ili grupnu politi~-
ku poziciju obezbijedi 
maksimalan statisti~ki re-
zultat. Dvije su osnovne 
ciljane grupe, i to: pravo-
slavna populacija u Crnoj 
Gori (~itaj Crnogorci i 
Srbi), kao i muslimanska 
populacija (~itaj Muslima-
ni, Bo{njaci, Sand`aklije, 
Crnogorci), ali bez Alba-
naca muslimana koji, kao 
i hrvatska populacija, nisu 
objekat ~e`nje, ni predmet 
strasne politi~ke `elje, s 
obzirom da se ne daju la-
ko uklopiti u brojne po-
liti~ke aspiracije sada pri-
sutne na crnogorskom po-
liti~kom prostoru. U tom 
smislu nitko im ne po-
ru~uje da se iska`u nacio-
nalno ne{to drugo, jer nit-
ko i ne o~ekuje od njih ni 
potrebu ni sposobnost ola-
kog prijelaza u neku dru-
gu grupnu identifikaciju. 
Razlog je jednostavan: em 
su kao grupa dovoljno 
mali da ne mogu bitno do-
prinijeti uspostavljanju ne-
kih novih ravnote`a, em 
dovoljno kompaktni a da 
bi se i veliki napor mogao 
u rezultatu bilo kako is-
platiti. Kada je u pitanju, 
uvjetno recimo, pravoslav-
na populacija, onda stvar 
druk~ije izgleda. Nejasna 
artikuliranost gra|anskog 
interesa, kao i nedovoljno 
izvjesna sudbina zapo~e-
tih dr`avnotvornih proce-
sa, ostavlja mogu}nost, 
dodu{e ne preveliku, ali 
dovoljno {iroku, za mani-
pulaciju osje}anja crno-
gorstva ili srpstva. Iako 
poslije Dejtona, a jo{ vi{e 
poslije Haga, srpstvo je u 
Crnoj Gori izgubilo svaku 

{ansu za pijemontski ka-
rakter, a crnogorstvo za 
Srbiju ne manje spartan-
ski, bez obzira na suprot-
na gromoglasna uvjerava-
nja. Niti se u Srbiji vidi 
svjetiljka vodilja Crne Go-
re, a niti u Crnoj Gori 
spartanska elita Srbije. Ti 
pseudoromanti~arski kon-
cepti hametice su pora`eni 
u katastrofi~nim procesi-
ma koji su ih htjeli tobo` 
restaurirati, a zapravo ex 
novo uspostaviti. Naravno 
da su u takvim projektima 
manjinske populacije bile 
brutalno potiskivane i na 
njihov ra~un se pardoni-
rao ukupan politi~ki nele-
gitimitet, proizvode}i ih 
vje{ta~ki u faktor nestabil-
nosti, iako je danas sas-
vim jasno da se kakva-
takva crnogorska gra|an-
ska stabilnost upravo za-
hvaljuju}i nacionalnim ma-
njinama i odr`ava, pa mo-
ramo zaslugu pripisati i 
pameti one politike koja 
je to prepoznala. No bez 
obzira na rezultat popisa, 
Crna Gora se mo`da pre-
sporo, ali bez alternative, 
po~inje formirti kao pro-
stor svojih gra|ana, a ne 
svojih etnija. No, isto tako 
i civilizacijski je pristoj-
no, a i politi~ki mudro 
konstatirati elitno pravo 
Crnogoraca i Crnogorki 
na prostor Crne Gore. 
Imam dojam da to hrvat-
skoj populaciji u Crnoj 
Gori u najve}em dijelu 
nije potrebito tuma~iti, ali 
nisam siguran u kolikoj 
mjeri je ovdje jo{ potreb-
no tuma~iti i istovjetno 
pravo svake nacionalne 
manjine na zajedni~ki 
prostor Crne Gore. Njena 
multietni~nost je neupitna,  

C 
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 Potpredsjednik Skup{tine Grada Zagreba Vladimir Velni} 

boravio u radnoj posjeti Hrvatima u Boki kotorskoj 

ZAGREB NUDI SVESTRANU 
SURADNJU BOKI 

U razgovorima sa rukovodstvom Kulturno-zavi~ajne udruge „Na-
predak“ — Gornja Lastva, Hrvatske gra|anske inicijative i Hrvatskog kultur-
nog dru{tva „Napredak“ razmotreni modaliteti suradnje Zagreba sa Bokom 
kotorskom uz posredovanje ovda{nje hrvatske nacionalne manjine.  

otpredsjednik Skup-
{tine Grada Zagreba 
Vladimir Velni} i 

direktor Turisti~ke zajed-
nice Zagreba Mario Zma-
jevi} na poziv Hrvatskog 
gra|anskog dru{tva Crne 
Gore boravili su koncem 
kolovoza u dvodnevnoj 
radnoj posjeti Boki kotor-
skoj i ovda{njim hrvat-
skim udrugama. Tim po-
vodom visoki du`nosnici 
grada Zagreba obi{li su i 
poznato izleti{te Gornja 
Lastva kod Tivta gdje su 
razgovarali sa rukovod-
stvom Kulturno-zavi~ajne 
udruge „Napredak“. Gosti 
iz glavnog grada Hrvatske 
u Tivtu su potom, odr`ali 
sastanak sa ~elnicima Hr-
vatske gra|anske inicija-
tive i Hrvatskog kulturnog 
dru{tva „Napredak“, na 
kome je bilo rije~i o mo-
dalitetima suradnje Zagre-
ba sa Bokom kotorskom 
kori{}enjem ovda{nje hr-
vatske nacionalne manjine 
kao mosta za kontakte i 
suradnju. 

„Tu smo da vas pozdra-
vimo i da vam ~estitamo 
{to ste jo{ ovdje i {to svje-
do~ite da Tivat preko vas 
ima i epitet hrvatski. Grad 
Zagreb vam ovdje dolazi 
u pohode kao administra-
tivni i ekonomski centar 
republike Hrvatske, spre-
man da pomogne i podr`i 
svaku aktivnost koja zna~i 
bolju suradnju sa Hrvati-
ma van na{e dr`ave. Zna-
~ajne rezultate smo ve} 
postigli poma`u}i aktiv-
nosti Hrvata iz Vojvodine, 
a `elimo uputiti i poruku 
crnogorskoj vlasti i jav-

nosti da, koriste}i posto-
janje ovda{njeg usitnje-
nog, ali ipak prisutnog 
hrvatskog korpusa, mo`e-
mo oja~ati svestranu su-
radnju Zagreba i ovih 
prostora“ — kazao je pot-
predsjednik Skup{tine Gra-
da Zagreba Vladimir Vel-
ni}, dodaju}i da su Za-
greb~ani ve} u~inili prvi 
korak organiziranjem bes-
platnog desetodnevnog bo-
ravka za 50-toro hrvatske 
djece iz Crne Gore ovog 
ljeta u hrvatskom glavnom 
gradu, a suradnja je nastav-
ljena koncem rujna odr-
`avanjem u Zagrebu Tjed-
na Hrvata iz Crne Gore. 

Velni} je na tragu ovoga 
sugerirao i da se u prvoj 
polovini naredne godine u 
Boki organizira sli~na 
manifestacija Dani Zagre-
ba u Boki koja bi jo{ vi{e 
doprinijela pribli`avanju 
dvije regije i dr`ave. On je 
dodato da gradska uprava 
Zagreba na Hrvate u Boki 
gleda jednako kao i na sve 
druge pripadnike tog na-
roda van domovine, ista-
kav{i pritom da svuda u 
svijetu hrvatski korpus 
mora biti jednistven te da 
„razli~itosti unutar njega 
trebaju biti takmi~enje, a 
ne nikako antagonizmi“. 
Velni} je naglasio da u 
razvoju suradnje Zagreba 
sa bokeljskim Hrvatima 
treba i}i postupno, ista-
kav{i da glavni grad Hr-
vatske ima veoma dobre 
odnose sa hrvatskom ma-
njinom u Srbiji, poglavito 
Vojvodini, gdje je Zagreb 
ove godine besplatnim 
knjigama opskrbio u~eni-

ke ukupno 16 odjeljenja 
koja u tamo{njim {kolama 
poha|aju nastavu na 
hrvatskom jeziku. 

Direktor Turisti~ke za-
jednice Zagreba Mario 
Zmajevi} je kazao da }e i 
ta ustanova podr`ati ru-
jansko predstavljanje Hr-
vata iz Crne Gore u tom 
gradu. On je dodao da TZ 
Zagreba okuplja oko 20 
tisu}a ~lanova i jedna je 
od ekonomski naja~ih or-
ganizacija te vrste u Hr-
vatskoj, pa }e znati da na-
|e i pravi na~in za su-
radnju i podr{ku bokelj-
skim Hrvatima. 

Predsjednik HGI dr. Da-
libor Buri} pohvalio je 
ovakva nastojanja dodaju-
}i da je Hrvatima u Crnoj 
Gori veoma bitno da ima-
ju jasnu i jaku podr{ku 
svoje mati~ne dr`ave. 

„Bitno je da na{i ljudi 
ovdje osjete da nisu sami i 
da je jasno prisutna hr-
vatska svijest. U Tivtu je 
1910. godine, prema zva-
ni~nim statisti~kim poka-
zateljima, `ivjelo 95% Hr-
vata, a 1991 bilo ih je sa-
mo 23%. Ra~unamo da 
nas sada ima oko 30% i 
trebaju nam ‘le|a’, tre-
baju nam kontakti u ma-
ti~noj dr`avi kako bi ljudi 
imali bolju `ivotnu per-
spektivu“ — kazao je 
Buri}. 

Goste iz Zagreba ovom 
prigodom u Tivtu su po-
zdravili i predsjednik Hr-
vatskog kulturnog dru{tva 
„Napredak“ Silvio Mar-
kovi}, te dogradona~elni-
ca Tivta Marija Vu~inovi}. 

Sini{a Lukovi}

P 

ali njena nesposobnost za 
kreativni i tolerantni su`i-
vot je itekako limitirana, 
jer da nije, ne bismo bili 
svjedocima ovolikih napo-
ra da se punoljetnim lju-
dima s raznih strana {ap}e 
i suflira ko su i ko nisu. 

Spadam u one koji ne 
vole ni {aptati, niti da im 
se {ap}e, pa stoga naj-
opu{tenije iskazujem svo-
je zadovoljstvo da se ne 
osje}am ni u javnoj ni u 
privatnoj rije~i obvezan 
bilo kome sugerirati bilo 
{to drugo osim onog {to je 
svojedobno Papa Ivan Pa-
vao II, prilikom prve pos-
jete u funkciji Pape, po-
ru~io svojim sunarodnja-
cima: „Ne bojte se! Vi se 
nemate ~ega bojati!“ 

Sretan sam da za razliku 
od zadnjeg popisa, koji se 
de{avao u smutnim pred-
tragi~nim vremenima ju-
goslavenskog krvavog ras-
pada, dana{nji trenutak 
nema taj naboj ni prijetnje 
ni straha. Bezbroj puta 
sam bio kroz ove zadnje 
godine propitivan koliko 
zaista ima Hrvata u Crnoj 
Gori i koliko ima katolika 
u Crnoj Gori. Uobi~ajeno 
sam odgovarao da zapra-
vo ne znam, jer statistike 
su uvijek varijabilne i 
utvr|uju stanje na dan 
popisa, iako se ve} sli-
jede}eg dana stanje mije-
nja. Sretan sam {to }u bar 
za izvjesno vrijeme mo}i 
upotrebljavati jednu novu 
i precizniju statistiku. Ali 
sam isto tako svjestan da 
statisti~ki brojevi imaju li-
mitirano zna~enje i ogra-
ni~enu va`nost. Svi demo-
grafski brojevi matemati~-
ki su zbir ljudskih sudbina 
i ljudskih stanja, a po{to 
su li~ne sudbine nesvod-
ljive na matemati~ki is-
kaz, ni jedan broj ne}e ni 
dokinuti uvjerenje kako je 
kvalitet ~ovjeka ono {to 
predstavlja pravo upori{te 
i jedinu nadu, i zato }u i 
dalje ostati pri osje}anju 
da je mnogo va`nije kakvi 
smo nego koliki smo. 

Don Branko Sbutega 
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Aktivnosti Hrvatskoga gra|anskog dru{tva Crne Gore 

U ZNAKU BROJNIH SUSRETA, AKCIJA  
I MANIFESTACIJA 

POSJET PREDSJEDNIKA REPUBLIKE 
HRVATSKE BOKI KOTORSKOJ 

Predsjednik Republike Hrvatske, Stjepan Mesi}, u ne-
slu`benom posjetu Crnoj Gori, boravio je 22. kolovoza 
2003. godine u Boki kotorskoj. Tom prilikom je na 
oto~i}u Gospa od [krpjela pred Perastom imao susret sa 
izaslanstvima HGDCG iz Kotora, te HGI i HKD „Na-
predak“ iz Tivta. U kra}em razgovoru ~elnici Udruga su 

upoznali predsjednika Mesi}a sa mnogim problemima. 
Tripo Schubert i Milenko Pasinovi}, predstavnici  
HGDCG priop}ili su predsjedniku Mesi}u da Crna Gora 
jo{ nema Zakona o manjinama i tra`ili su od njega da, u 
granicama svojih ovlasti, intervenira da se rije{i pitanje 
dvojnog dr`avljanstva i smanje pristojbe izdavanja 
hrvatskih isprava. Razgovaralo se i o financijskoj pomo}i 
Vlade Republike Hrvatske, Hrvatskom gra|anskom 
dru{tvu za izgradnju hrvatskog kulturnog centra u Kotoru. 
Sa predsjednikom Mesi}em su razgovarali i predsjednici 
HGI dr. Dalibor Buri} i HKD „Napredak“ Silvio Mar-
kovi}, a bila je prisutna i dogradona~elica grada Tivta, 
Marija Vu~inovi}.  

 
POSJET VISOKIH DUŽNOSNIKA GRADA 

ZAGREBA HRVATIMA BOKE 

Na poziv Hrvatskog gra|anskog dru{tva Crne Gore iz 
Kotora uslijedio je posjet potpredsjednika Gradske skup-
{tine Grada Zagreba i predsjednika Turisti~ke zajednice 
grada Zagreba Vladimira Velni}a kao i direktora Turis-
ti~ke zajednice grada Zagreba Marija Zmajevi}a, Hr-
vatima Boke kotorske.  HGDCG je bio doma}in uva`enim 
gostima iz Hrvatske za vrijeme njihovog boravka od 27. 
do 28. kolovoza 2003. godine. Tom prilikom Velni} i 
Zmajevi} posjetili su Generalni konzulat Republike Hr-
vatske u Kotoru i razgovarali sa konzulom Perom 
Poljani}em i predstavnicima udruga, HGI — Daliborom 
Buri}em, i  HGDCG — Dariom Musi}em. Za vrijeme 
dvodnevnog boravka u Boki kotorskoj Velni} i Zmajevi} 
susreli su se sa ~lanovima HGI i HKD „Napredak“ iz 
Tivta, kao i sa predstavnikom Gospodarske komore 
Damirom Pinjati}em. Uva`eni gosti Velni} i Zmajevi} 
bili su tako|er gosti kotorskog biskupa Ilije Janji}a i don 

Branka Sbutege. Tom prilikom su obi{li i katedralu sv. 
Tripuna. 

Sastanak sa predstavnicima udruge  HGDCG kao i 
~lanovima podru`nice Bar odr`an je u prostorijama  
HGDCG u Kotoru. Velni}u i Zmajevi}u uru~ena je 
po~asna ~lanska iskaznica Udruge. Glavna tema razgovora 
je bila priprema manifestacije Tjedan Hrvata iz Crne 
Gore, koja je odr`ana u Zagrebu 22.—28. rujna 2003. god. 
u organizaciji  HGDCG i HMI, kao i uz sudjelovanje 
grada Zagreba i Turisti~ke zajednice grada Zagreba. 
Razgovaralo se i o polo`aju Hrvata na ovim podru~jima, 
te su tom prilikom izaslanici Bara, Marvu~i}, Vukoti} i 
[alti} pozvali Velni}a i Zmajevi}a da posjete Bar, {to su 
oni velikodu{no prihvatili. Gosti su upoznati sa projektom 
izgradnje Hrvatskog kulturnog centra u Kotoru i organi-
ziran je posjet objektu (crkva sv. Frana). Velni} i Zma-
jevi} podr`ali su tu ideju i obe}ali pomo} grada Zagreba u 
realizaciji projekta. Istog dana Velni} i Zmajevi}, u pratnji 
Schuberta i Pinjati}a, imali su susret sa novinarima u 
prostorijama Hrvatske gospodarske komore u Kotoru. Od 
strane predstavnika  HGDCG uprili~en je kra}i izlet u 
Gornju Lastvu. Tom prilikom doma}in Zoran Nikoli} 
upoznao je goste sa povije{}u ovoga kraja. Posjet oto~i}u 
Gospa od [krpjela kod Perasta i `upniku don Sre}ku 
Maji}u odu{evio je na{e goste.  

Ljepote Boke iznudile su obe}anja Velni}a i Zmajevi}a 
da }e uskoro ponovno do}i i poraditi na turisti~kim de-
stinacijama Zagrep~ana, kako bi upoznali ljepote i kul-
turne vrijednosti sakralnih objekata ovoga kraja. Nakon 
opro{tajnog ru~ka u konobi „]atovi}a Mlini“ gosti su, 
puni lijepih utisaka i odu{evljenja, ispra}eni rije~ima 
„do|ite nam opet“, otputovali za zra~nu luku Dubrovnik. 

 
SEMINAR NA @ABLJAKU U ORGANIZACIJI 

OSCE 

Od strane organizacije OSCE iz Podgorice, na{a Udruga 
je dobila poziv za u~e{}e na seminaru u @abljaku 27.—31. 
kolovoza 2003. god. Tematski dio seminara bio je 
identitet, stavovi, predrasude i stereotipi. Od strane na{e 
Udruge na seminaru je u~estvovala Veselinka Jankovi}. 
Po njenom mi{ljenju, teme su bile veoma interesantne, a 
seminar veoma koristan. Govorilo se i o suradnji nevla-
dinih organizacija po pitanjima ljudskih i manjinskih pra-
va. Predava~i na seminaru su bili prof. Trebje{anin, 
psiholog i Milena Topalov, psiholog. 

 
HRVATSKI KULTURNI CENTAR U KOTORU 

U broju 3 „Hrvatskoga glasnika“ obavijestili smo ~ita-
teljstvo da je na natje~aj Vlade Republike Hrvatske za 
financiranje kulturne djelatnosti Hrvata van domovine 
na{a Udruga poslala tri projekta. Jedan od njih je i iz-
gradnja Hrvatskog kulturnog centra u Kotoru, u prostoru 
crkve sv. Frana, koju kotorska biskupija ustupa na{oj Ud-
ruzi na kori{}enje. Na sveop}e zadovoljstvo Vlada Re-
publike Hrvatske prihvatila je na{ projekat i odobrila 
sredstva u visini od 300.000 hkn ili 40.000 €. Financijska 
potpora }e se nastaviti kako budu napredovali radovi na 

Izaslanici Hrvata sa predsjednikom Mesićem na otoku 
Gospa od Škrpjela 
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izgradnji objekta. Kako radovi moraju zapo~eti ~im prije, 
a sredstva iskoristiti do polovice prosinca teku}e godine, 
Predsjedni{tvo  HGDCG je na svojoj posljednjoj sjednici 
donijelo odluku o formiranju odbora za obnovu objekta. 
Ve} 1. rujna 2003. odr`ana je osniva~ka sjednica Odbora 
za izgradnju Hrvatskog kulturnog centra i izabrana radna 
grupa koja }e pratiti obnovu i financiranje projekta. 
^lanovi radne grupe su: 

Antun Dender, pravnik 
Mojmir Milo{evi}, arhitekta 
Milenko Pasinovi}, stru~njak za spomenike kulture 
Ljubinko Biskupovi}, elektri~ar, radio na sanaciji 

sakralnih objekata 
don Anton Belan, predstavnik Biskupije Kotor 
Tripo Schubert, predstavnik investitora — predsjed-

nik HGDCG 
Dario Musi}, tajnik HKDCG. 

Na sjednici su odre|eni i prvi konkretni zadaci. Pred-
vi|eno je da se sa prvim dobijenim sredstvima objekat 
o~isti, izradi projektna dokumentacija, stati~ki i seizmi~ki 
obnovi i po mogu}nosti stavi pod krov, a sve pod nad-
zorom Zavoda za za{titu spomenika kulture. Tako|e treba 
sa crkvenim vlastima napraviti ugovor o vremenskom 
kori{}enju objekta. U javnim glasilima Crne Gore objavit 
}e se natje~aj za izvo|a~a radova. ^itateljstvo }e biti 
redovito obavje{tavano o tijeku obnove, tj. izgradnje Hr-
vatskog kulturnog centa. 

 
TJEDAN HRVATA IZ CRNE GORE 

Zagreb 22.—28. rujna 2003. 

U „Hrvatskome glasniku“ broj 3 obavijestili smo ~ita-
teljstvo o namjeri na{e Udruge da u~estvuje u tradicio-
nalnom Tjednu hrvatskih manjina koji se, u organizaciji 

Hrvatske matice iseljenika, odr`ava svake godine u 
Zagrebu u zadnjem tjednu mjeseca rujna. Nakon dogo-
vorenih programskih tema sa HMI po~elo se sa opse`nim 
pripremama ve} u lipnju mjesecu. Tripo Schubert, Mi-
lenko Pasinovi} i Dario Musi} u suradnji sa HMI iz Za-
greba, nositelji su organizacije te manifestacije. Ulo`enim 
trudom svih sudionika odr`ana je prekrasna manifestacija 
koja je gra|anima grada Zagreba, a pogotovo na{im suna-
rodnjacima Bokeljima koji `ive u Zagrebu, priu{tila ugod-
nih 7 dana, prikazuju}i kroz razne izlo`be, kazali{ne pred-
stave i boke{kom ku`inom, povijest, kulturu i gastrono-
miju Hrvata sa podru~ja Boke kotorske. Kompletan iz-
vje{taj sa tjedna hrvatskih manjina pro~itajte u izvje{}u 
novinara Ma{a ^eki}a, koji je pratio sva doga|anja na 
Tjednu Hrvata iz Crne Gore u Zagrebu. 

ZAHVALA NA PODRŠCI MANIFESTACIJE 
„TJEDAN HRVATA IZ CRNE GORE“ 

Ovom prilikom `elimo da se zahvalimo predsjedniku 
Republike Crne Gore, Filipu Vujanovi}u i ministru za 
za{titu prava manjina Gzimu Hajdinagi, na brzojavima 
podr{ke i ~estitanju povodom odr`avanja Tjedna Hrvata iz 
Crne Gore u Zagrebu. Tako|er hvala Ministarstvu kulture 
i Ministarstvu poljoprivrede, {umarstva i vodoprivrede, 
kao i Skup{tini op}ine Kotor, {to su financijski podr`ali 
organiziranje ove manifestacije. Zahvalu {aljemo predsta-

vniku Kombinata „13. jul — Planta`e“ iz Podgorice u Za-
grebu {to nam je uveli~ao predstavljanje „Boke{ke 
ku`ine“ u hotelu „International“, donacijom biranih vina 
iz Crne Gore. Posebno hvala organizatorima u Hrvatskoj: 
Hrvatskoj matici iseljenika, nositelju organizacije „Tjedna 
Hrvata iz Crne Gore“, gradu Zagrebu i Turisti~koj zajed-
nici grada Zagreba, koji su organizacijski i financijski 
podr`ali ovu manifestaciju. Hvala na{im Bokeljima u 
Hrvatskoj, Miru i Robertu Homenu koji su ulo`ili mnogo 
truda na pripremi koncerta Bokeljskih skladatelja. Svim 
u~esnicima posebne ~estitke na odli~no pripremljenim i 
prikazanim programima koje je zagreba~ka publika pri-
mila sa velikim odu{evljenjem i pohvalama. 

 
SUSRETI IZASLANIKA HGDCG S POJEDINIM 

MINISTARSTVIMA HRVATSKE VLADE  

Za vrijeme odr`avanja manifestacije Tjedan Hrvata iz 
Crne Gore 22.—28. rujna 2003. predstavnici Udruge Tripo 
Schubert, Dario Musi}, Vladimir Marvu~i} i Luka Ciko 
iskoristili su boravak u Zagrebu, te su uprili~ili susrete sa 
predstavnicima ministarstava Vlade Republike Hrvatske. 
Vo|eni su razgovori o va`nim pitanjima za na{u Udrugu i 
hrvatsko pu~anstvo u Crnoj Gori. Susreti su odr`ani u Mi-
nistarstvu vanjskih poslova sa Berkovi}em, pomo}nikom 

Susret u MUP-u Hrvatske: izaslanici HGDCG u 
 razgovoru s Darkom Vidom i Vesnom Slabinec 

U~esnici Okruglog stola „Hrvati Crne Gore“ na „Tjednu 
Hrvata“ u Zagrebu 

Radni sastanak u HMI radi dogovora oko „Tjedna“
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ministra i Andrijom Jakov~evi}em, na~elnikom odijela 
za manjine. Razgovaralo se o polo`aju Hrvata i prjedlogu 
Zakona o nacionalnim manjinama u Crnoj Gori, kao i o 
financijskoj potpori Udrugi. U Ministarstvu unutarnjih po-
slova vo|eni su razgovori sa Darkom Vidom, na~elnikom 
uprave, i Vesnom Slabinec, na~elnicom odjela, o novoj 
situaciji oko izdavanja potvrda osobama koje ne mogu 
dokazati pripadnost hrvatskom narodu a u cilju upisa u 
hrvatsko dr`avljanstvo. Sugovornici su salu{ali i prihvatili 
na{e prijedloge. U Ministarstvu kulture razgovaralo se s 
Bla`om @ili}em, pomo}nikom ministra u svezi izgradnje 
Hrvatskoga kulturnog centra kao i o financijskoj pomo}i 
„Hrvatskome glasniku“ Razgovori oko mogu}nosti edu-
kacije hrvatske djece u Crnoj Gori vo|eni su u Ministar-
stvu prosvjete i {porta sa Ratimirom Kvaternikom, po-
mo}nikom ministra, Nadom Jakir, na~elnicom, i Nadom 
Zidar-Bogadi, savjetnicom. U Hrvatskoj gospodarskoj 
komori odr`an je sastanak sa pro~elnicom Zdenkom Pe-
ternel i Silvom Stipi}, na kome se razgovaralo o boljoj 
suradnji sa privrednicima u Hrvatskoj, kao i mogu}nosti 
upo{ljavanja Hrvata u hrvatskim poduze}ima koja djeluju 
u Crnoj Gori. Razgovaralo se s predsjednikom Turisti~ke 
zajednice grada Zagreba Vladimirom Velni}em, koji ujed-
no obna{a i du`nost potpredsjednika Skup{tine grada Za-
greba, kao i sa direktorom Turisti~ke zajednice grada Zag-
reba Marijom Zmajevi}em. Dogovarani su neki budu}i 
programi suradnje. 

 
POKLON UDRUGI 

Predsjednik Turisti~ke zajednice grada Zagreba i pot-
predsjednik Skup{tine grada Zagreba gosp. Vladimir Vel-
ni} za potrebe Udruge i uredni{tva „Hrvatskog glasnika“ 
poklonio je digitalnu video kameru „Canon“. Hvala gosp. 
Velni}u. 

 
SUSRET U VAŽNIM INSTITUCIJAMA  

U HRVATSKOJ 

Uprili~eni su susreti i s predstavnicima Radio Televizije 
Hrvatske i Hrvatskoga radija, te sa Antom Lau{i}em, rav-
nateljem Instituta za migracije i narodnosti, Lovorkom 
^orali}, znanstvenim suradnikom Hrvatskog instituta za 
povijest, Borisom Marunom, ravnateljem i Nikolom Je-
lin~i}em, pomo}nikom ravnatelja Hrvatske matice iselje-
nika, kao i glavnim urednikom „Matice“ Stjepanom 
Martinovi}em. U tim susretima razgovaralo se o daljem 
unapre|enju suradnje i budu}im zajedni~kim programima.  

 
SUSRET SA PREDSTAVNICIMA ZAJEDNICE 

HRVATA U MAKEDONIJI 

Susreli smo se sa predstavnicima Zajednice Hrvata u 
Makedoniji, koji su boravili kao gosti Sabora Republike 
Hrvatske. Tom prilikom izmjenili smo iskustva o radu 
udruga i obe}ali budu}u suradnju i kontakte. 

 
TRADICIONALNI SUSRETI 

Svaki na{ boravak u Zagrebu, prihva}en je s dobrodo{-
licom od strane na{ih sunarodnjaka Bokelja iz Hrvatske 
bratov{tine „Bokeljske Mornarice 809“ — Zagreb, kao i 
na{ih prijatelja iz Nacionalne zajednice Crnogoraca Hrvat-
ske. To je ve} postala tradicija. 

 
PROMATRAČKA MISIJA EVROPSKE UNIJE 

POSJETILA  HGDCG 

Promatra~i Europske Unije sa sjedi{tem u Podgorici, 
Bruno Wahrbichler, Gerardo Galettino i prevodilac 

Selma Mehovi}, posjetili su na{u kancelariju u Kotoru 26. 
kolovoza teku}e godine. Promatra~e su ugostili i s njima 
razgovarali: prof. Milenko Pasinovi}, dopresjednik Ud-
ruge, i Dario Musi}, tajnik udruge. Kako je to bio prvi 
posjet promatra~ke misije Europske Unije na{oj Udruzi, 
gosti su `eljeli ~uti {to vi{e o djelokrugu rada, uspjesima i 
planovima. Raspitivali su se o pravima Hrvata na ovim 
podru~jima i problemima sa kojima se svakodnevno su-
sre}emo. Razgovaralo se i o financiranju Udruge, izdava-
nju ~asopisa i kulturnim i vjerskim tolerancijama. Gosti su 
izrazili zadovoljstvo rezultatima razgovora {to su ih imali 
s predstavnicima na{e Udruge i obe}ali ponovni susret. 

 
ZAVR[ENI SREDNJO[KOLCI NASTAVLJAJU 

[KOLOVANJE U HRVATSKOJ 

Ove godine, druga generacija zavr{enih srednjo{kolaca 
hrvatske nacionalnosti iz Crne Gore, organizirano, preko 
na{e Udruge, nastavlja {kolovanje na fakultetima u Hrvat-
skoj. Od prije dvije godine, kada je dru{tvo osnovano, 
organizirani odlazak zavr{enih srednjo{kolaca hrvatske 
nacionalnosti na dalje {kolovanje u Hrvatsku, a u suradnji 
sa Hrvatskom maticom iseljenika iz Zagreba, odvija se na 
op}e zadovoljstvo, kako budu}ih studenata i njihovih 
roditelja, tako i na{e Udruge i HMI iz Zagreba. Ove 
godine prijavilo se 11 zavr{enih srednjo{kolaca iz Kotora i 
Tivta za upis na fakultete diljem Hrvatske i jedna u~enica 
osnovne {kole iz Bara za nastavak {koloanja u realnoj 
gimnaziji u Dubrovniku. Budu}i bruco{i odabrali su faku-
ltete u Zagrebu: psihologija, zemljopis, arhitektura, pro-
metne znanosti, edukacijsko rehabilitacijski, ekonomija; u 
Splitu — medicina i u Zadru — filozofija, odijel za kulturu i 
turizam. @elimo im puno uspjeha  

 
SASTANAK UREDNIŠTVA HRVATSKOG 

GLASNIKA 

U prostorijama  HGDCG dana 26. kolovoza 2003. god. 
odr`an je sastanak uredni{tva Hrvatskog glasnika. Sas-
tanku su prisustvovali ~lanovi uredni{tva: Tomo Grgu-
revi}, glavni urednik, Tripo Schubert, predsjednik  
HGDCG, don Sre}ko Maji}, Neven Stani~i}, novinar, 
Sini{a Lukovi}, novinar, i Dario Musi}, tajnik  HGDCG. 
Razgovaralo se o ure|iva~koj politici ~asopisa i temama 
za peti broj Hrvatskog glasnika. Glavni urednik Tomo Gr-
gurevi}, zbog bolesti, zatra`io je da se razrije{i du`nosti, 
me|utim, data mu je puna potpora redakcije i zamoljen je 
da nastavi sa ure|ivanjem ~asopisa koji je sa svakim 
novim brojem sve bolji, i po temama i kvaliteti, a {to po-
tvr|uju ~itatelji svojim pismima. Tomo je prihvatio molbu 
uredni{tva, ali kao privremeno rje{enje, u nadi da }e mu se 
na}i zamjena. Hvala Tomu na nesebi~nosti i pregala{tvu u 
radu na na{em listu. 

 
SJEDNICA PREDSJEDNIŠTVA  HGDCG 

Odr`ana je ~etvrta redovita sjednica Predsjedni{tva  
HGDCG, 12. kolovoza 2003. god. u prostorijama Udruge. 
Sastanku su prisutvovali ~lanovi Predsjedni{tva: Tripo 
Schubert, Milenko Pasinovi}, Dario Musi}, Andrija 
Krstovi} i Albin Polak. Na sastanku se govorilo o te-
ku}im problemima Udruge i o predstoje}oj manifestaciji u 
Zagrebu Tjedan Hrvata iz Crne Gore. 

Tako|er je bilo govora o lak{em dobijanju hrvatske do-
movnice onim osobama koje nijesu imale mogu}nost u 
ispravama se izja{njavati kao Hrvati. U suradnji sa 
Veleposlanstvom iz Beograda i Generalnim konzulatom 
Republike Hrvatske u Kotoru, a na prijedlog hrvatskih 
udruga u Crnoj Gori, dogovoren je na~in na koji bi se 



 

  18 

moglo pomo}i osobama koje `ele postati gra|ani, 
Republike Hrvatske a za to nemaju potrebne isprave. Date 
su instrukcije povjerenicima HGDCG po podru`nicama, 
pa se mole zainteresirani da se obrate njima ili tajniku 
Udruge. Razgovaralo se i o mogu}nosti aktiviranja ~lan-
stva u rad Udruge, {to je do sada izostalo. Vo|en je 
razgovor o financijskom stanju Udruge koje nije nimalo 
zadovoljavaju}e. Mnogo obe}anja, a malo rezultata. Za-
hvaljuju}i nastojanju i upornosti pojedinih ~lanova Pred-
sjedni{tva, a i pobolj{anom sakupljanju ~lanarine, uspije-
vamo nekako ne i}i u minus. 

 
AKCIJA POMOĆI BOLESNIMA I NEMOĆNIMA 

Obavje{tavamo zainteresirane korisnike da je zavr{ena 
akcija podjele pelena za odrasle koju smo uprili~ili krajem 
o`ujka teku}e godine. Polovicom kolovoza podijeljene su 
posljednje koli~ine. Na na{e tra`enje a na zahtjev na{eg 
~lanstva, pelene za odrasle smo dobili posredstvom 
hrvatskog Crvenog Kri`a. Isporu~eno je i podijeljeno 
6.000 pelena za odrasle u vrijednosti od 4827 €. Pelene su 
dijeljene besplatno, a opslu`eno je 20 osoba koja su tra`ile 
na{u pomo}. Zahvaljujemo direktoru Caritasa kotorske bi-
skupije, don Ivanu ]ori}u, {to nam je omogu}io uskladi{-
tenje i ~uvanje robe u magazinu u Tivtu, kao i slu`beniku 
Caritasa, Borisu Mar|onovi}u, koji nam je asistirao pri-
likom podjele. Ukoliko bude mogu}e, poku{at }emo na-
baviti nove koli~ine. Posebna zahvala donatoru ove huma-
nitarne akcije, predsjedniku Hrvatskog Crvenog Kri`a dr. 
sc. Jadranku Crni}u. 

 
POZIV PREDSJEDNIKA SRBIJE I CRNE GORE 

SVETOZARA MAROVIĆA 

Prilikom posjete predsjednika Republike Hrvatske Stje-
pana Mesi}a, predsjedniku Srbije i Crne Gore Svetozaru 
Marovi}u u Beogradu 10. rujna 2003. iz kabineta pred-
sjednika Svetozara Marovi}a dobili smo poziv da pred-
sjednik HGDCG Tripo Schubert prisustvuje sve~anom 
ru~ku u Palati federacije. Poziv je prihva}en sa zado-
voljstvom. 

 
POZIV IZ HRVATSKE MATICE ISELJENIKA — 

PODRUŽNICA SPLIT 

Na{a draga suradnica iz Hrvatske matice iseljenika — 
podru`nica Split, Branka Bezi} Filipovi}, uputila nam je 
poziv za u~e{}e na VIII. me|unarodnom festivalu duhov-
ne glazbe u organizaciji Hrvatske glazbene mlade`i Splita. 
Festival }e biti odr`an 29. studenog 2003. Ispitat }emo 
mogu}nost u~estvovanja. 

 
POZIV CENTRA ZA GRAĐANSKO 

OBRAZOVANJE 

Dobili smo poziv iz CGO i FES iz Podgorice, za prijavu 
u~esnika za [kolu demokratije — {kolu za izu~avanje de-
mokratije od teorije do prakse. [kolu ~ine 5 modula u 
ukupnom trajanju od ~etiri mjeseca. Nakon zavr{ene {kole 
u~esnici dobijaju diplomu i stje~u pravo na dalje usavr{a-
vanje. Poziv smo prihvatili i odabrali polaznika {kole. 

 
POZIV IZ KANCELARIJE FONDA ZA 

HUMANITARNO PRAVO FHP 

Od koordinatora kancelarije FHP iz Podgorice, Alek-
sandra Sa{e Zekovi}a, upu}en je poziv o dostavi izvje{}a 
o radu Hrvatskog gra|anskog dru{tva u ovoj godini, pro-
blemima sa kojima se sre}emo, komentar o ostvarivanju 
prava Hrvata u Crnoj Gori, kao i odre|ene preporuke koje 

imamo kako bi se polo`aj Hrvata unaprijedio, a u svezi 
zavr{nog pisanja Op{teg izvje{taja o polo`ajima manjina i 
ostvarivanju njihovih prava u Crnoj Gori. Pozivu smo se 
odazvali i poslali op{irno izvje{}e. 

 
NOVE ^LANSKE ISKAZNICE 

Uskoro }e se po~eti izdavati nove ~lanske iskaznice mo-
dernog izgleda, plastificirane, tipa kreditne kartice. Po{to 
}e se iskaznice financirati isklju~ivo iz prihoda ~lanarine, 
to }e prvenstvo dobijanja novih ~lanskih iskaznica imati 
~lanovi koji redovito pla}aju ~lanarinu i oni, koji zbog 
te{kog imovinskog stanja, istu ne mogu pla}ati. 

 
VJESTI IZ POVJERENIŠTAVA HGDCG 

Bar 

Dobili smo zapisnike sa dva skupa koje su odr`ali ~la-
novi ovog povjereni{tva. Obavje{tavaju nas o aktivnosti-
ma ~lanstva i odluci o redovitim sastancima u prostori-
jama planinarskog dru{tva „Rumija“. Sastanak je vodila 
povjerenica za Bar Zdenka \urovi}. ^lanstvo je obavje-
{teno o aktivnostima udruge kao i o uspjehu odr`ane ma-
nifestacije Tjedan Hrvata iz Crne Gore u Zagrebu. Odlu-
~ili su da se svake prve srijede u mjesecu odr`avaju ova-
kvi sastanci sa ciljem da se ~lanstvo obavje{tava o radu 
Udruge, a da jednom, svakih 15 dana, aktivisti de`uraju, 
po dva sata popodne, radi potreba ~lanstva. Predsjedni{tvo 
HGDCG zahvaljuje aktivistima Bara na takvoj aktivnosti i 
obe}ava svu mogu}u potporu u njihovim naporima pro-
mid`be Udruge. 

Podgorica 

Ppredsjednik podru`nice dr. \uro Kojan, javlja o radu 
ove podru`nice i u~lanjenju novih ~lanova, pla}anju ~la-
narine, kao i o prodaji „Hrvatskoga glasnika“, te naporima 
koje ula`e ova podru`nica na promid`bi Udruge na pod-
ru~ju Podgorice. Javljena nam je tu`na vjest da je pre-
minula Bo`ica Vrhovski, ~lan na{e Udruge. Dragi uku-
}ani i rodbino, primite na{u duboku su}ut. 

 
FORMIRANA PODRU@NICA U BARU 

Dana 17.10.2003. godine odr`an je sastanak sa ~lan-
stvom u Baru i tom prilikom formirana podru`nica 
HGDCG — Bar. Sastanku su prisustvovali predstavnici 
HGDCG iz Kotora Tripo Schubert, Dario Musi} i Albin 
Polak, a kao gost pozvan je drugi konzul Generalnog kon-

zulata Republike Hrvatske u Kotoru, Ivan Saboli}. U pri-
sustvu 35 ~lanova i ugodnoj radnoj atmosferi izabran je po 
~lanku 21 statuta Udruge, Upravni odbor podru`nice Bar 
od 5 ~lanova: Zdenka \urovi}, Radojka Mija~, Vladi-
mir Medovi}, Ilija Vukoti} i Vladimir Marvu~i}. Podru`-
nici Bar `elimo mnogo uspjeha u radu. 

 Dario Musi}, tajnik 

Sastanak u Baru radi formiranja podru`nice
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Aktivnosti Hrvatske gra|anske inicijative — Tivat 

HGI RASKINULA KOALICIJU SA DPS  
I SDP U TIVTU 

Sredi{nji odbor Hrvaske gra|anske inicijative, na sjednici odr`anoj 4. rujna 2003. godine, ve}inom 
glasova donio je odluku o raskidu postizborne koalicije te partije sa koalicijom „Tivat za evropsku Crnu 
Goru DPS-SDP-DPZSCG“, ~ime je lokalna vlast u Tivtu ostala bez ve}ine u Skup{tini op}ine 

„Ve}ina ~lanova sredi{-
njeg odbora bila je za ras-
kid koalicije uslijed ve} po-
znatih razloga, ~ime je i 
prihva}ena inicijativa koju 
je prije nekoliko dana u 
tom pravcu podnio Op}in-
ski odbor HGI Tivat. Po-
vu}i }emo na{e kadrove ko-
ji zauzimaju funkcionerska 
mjesta u lokalnoj vlasti u 
Tivtu, a {to se HGI ti~e ni-
kakva nova koalicija s par-
tijama na tivatskoj politi~-
koj sceni u ovom trenutku 
ne dolazi u obzir i mi sma-
tramo da su prijevremeni 
lokalni izbori najbolji izlaz 
iz ove situacije“ — izjavio je 
tim povodom crnogorskim 
medijima predsjednik HGI 
dr Dalibor Buri}, dodaju}i 
da ne zna ho}e li mo`da 
neko drugi poku{ati da pra-
vi neke nove koalicije. 

Povodom raskida koalici-
je sa DPS i SDP, ~elnici 

HGI u Tivtu su odr`ali i ve-
oma posje}enu konferen-
ciju za tisak, istakav{i tom 
prilikom da }e, nakon po-
vla~enja svojih du`nosnika 
sa funkcionerskih pozicija 
u SO Tivat, HGI u lokalnoj 
Skup{tini djelovati kao 
oporba. Predstavnici jedine 
hrvatske politi~ke stranke u 
Crnoj Gori ponovili su da 
koalicija „Tivat za evrop-
sku Crnu Goru DPS-SDP-
DPZSCG“, sa kojom su za-
jedno vr{ili vlast, ni do po-
~etka rujna jo{ nije ispunila 
sve svoje obveze prema 
HGI, preuzete potpisiva-
njem Aneksa sporazuma o 
postizbornoj suradnji, para-
firanog jo{ 5. velja~e ove 
godine. Osim toga, razlozi 
za napu{tanje vladaju}e ko-
alicije su i op}e nezado-
voljstvo HGI rezultatima 
rada lokalne vlasti u Tivtu, 
odnosno nedovoljno uva`a-

vanje interesa Tivta na re-
publi~koj razini, pa je pred-
sjednik HGI dr Dalibor Bu-
ri} ocijenio da su prijevre-
meni lokalni izbori u tom 
gradu realnost. 

„Nakon tih izbora bi}emo 
tu, za dobrobit ovog grada, 
i raspolo`eni za razgovore 
sa svima, pa mo`da i sa 
starim partnerima, ali na 
nekim novim osnovama“ — 
kazao je Buri}, dodaju}i da 
~etiri odbornika HGI u me-
|uvremenu ne}e u parla-
mentu podr`avati manjin-
sku vlast DPS-SDP jer to 
ne bi i{lo u prilog raspisiva-
nja novih lokalnih izbora za 
{to se ta partija zala`e. Bu-
ri} je naveo i da je HGI ve} 
du`e vrijeme nezadovoljna, 
te da su njeni odbornici 
„tehni~ki odradili“ i posljed-
nju sjednicu Skup{tine opći-
ne, daju}i i na taj na~in svoj 
doprinos usvajanju odluka 

od interesa za sve, kakve je 
tada bila i odluka o trans-
formaciji Radio Tivta u jav-
ni servis. ^lan OO HGI Ti-
vat Darko [kanata kazao 
je da njihova koalicija sa 
DPS i SDP „nikad nije funk-
cionirala kao jedno tijelo“. 

„Mi smo do`ivljavani sa-
mo kao tehni~ka potreba 
koalicije ‘Tivat za evropsku 
Crnu Goru’, kako bi u par-
lamentu imali i ta nedosta-
ju}a ~etiri glasa i ni u jed-
nom trenutku nismo osjetili 
da su{tinski participiramo 
u vlasti“ — podvukao je [ka-
nata, negiraju}i bilo kakvu 
vezu ovog poteza HGI s ak-
tivnostima crnogorske opo-
zicije na republi~koj sceni, 
ili sa nedavnim susretima 
prvaka HGI s visokim du`-
nosnicima Republike Hrvat-
ske, predvo|enim predsjed-
nikom Stjepanom Mesi}em. 

Sini{a Lukovi}

Jedina hrvatska politi~ka stranka u 
Crnoj Gori obilje`ila prvu godi{njicu 

PRVI RO\ENDAN HGI 
Jedina polit~ka stranka sa 

hrvatskim nacionalnim pred-
znakom u Crnoj Gori — Hr-
vatska gra|anska inicijativa 
iz Tivta, 24. kolovoza ove 
godine obilje`ila je prvu 
godi{njicu formiranja inici-
jativnog odbora koji je re-
zultirao kasnijim nastupom 
HGI kao liste grupe gra-
|ana na lokalnim izborima 
u Tivtu 20. listopada pro{le 
godine. 

„U ljeto pro{le godine, 
nakon {to su raspisani pri-
jevremeni lokalni izbori u 
najmanjoj bokeljskoj op}i-
ni, intezivirane su aktiv-
nosti na artikuliranju prvog 
organiziranog politi~kog na-
stupa Hrvata u Crnoj Gori 

nakon pauze od ~ak 64 go-
dine. Prije toga, posljednja 
hrvatska stranka koja je 
uzela u~e{}e u politi~kom 
`ivotu Tivta bila je Hrvat-
ska selja~ka stranka na 
izborima u Tivtu 1938. go-
dine. Na vanrednim lokal-
nim izborima u listopadu 
2002. HGI je postigla odli-
~an rezultat jer nam je po-
vjerenje ukazalo 1015 gra-
|ana Tivta, ~ime smo osvo-
jili 4 odborni~ka mandata i 
postali „jezi~ac na vagi“ u 
lokalnoj Skup{tini. Opred-
ijeljeni za o~uvanje sklad-
nog multietni~kog su`ivota 
gra|ana Tivta, ali i ar-
tikulaciju i bolju za{titu in-
teresa hrvatskog puka, u{li Godišnjica HGI u Gornjoj Lastvi 
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Aktivnosti KZU „Napredak“ iz Gornje Lastve 

ODRŽANE DVADESET DEVETE 
„LASTOVSKE FEŠTE“ 

Kulturno-zavi~ajna udruga „Napredak“ i ove se godine potrudila da 
tokom kolovoza u tom atraktivnom starom bokeljskom selu na obroncima 
Vrmca oko tri kilometra udaljenom od Tivta organizira tradicionalne 
kulturno-zabavne manifestacije „Lastovske fe{te“ i „Ve~er u mlinu“, po 
kojima je Gornja Lastva prepoznatljiva i u {iroj regiji Boke kotorske. 

akon {to su je ki{a i 
lo{i vremenski uv-
jeti odgodili za tje-

dan dana, tradicionalna „La-
stovska fe{ta“ odr`ana je 8. 
kolovoza uz dobru posje-
}enost kako mje{tana, tako 
i brojnih turista koji odma-
raju na tivatskoj rivijeri, a 
nije izostao ni uobi~ajeni 
dolazak Bokelja koji `ive u 
Hrvatskoj i koji svakog lje-
ta posjete svoj zavi~aj. Ma-
nifestaciju koja se orga-
nizira ve} 29 godina za re-
dom, po tradiciji je otvorio 
sve~ani odred podru`nice 
Bokeljske mornarice Tivat. 
Mornari i oficiri Bokeljske 
mornarice postrojili su se 
na platou ispred gornjo-
lastovske crkve Svete Ma-
rije, gdje su odigrali tra-
dicionalno bokeljsko kolo 
uz glazbenu pratnju Glaz-
beno-prosvjetnoga dru{tva 
„Tivat“, koje je potom odr-
`alo i kra}i promenadni 
koncert. 

Doma}ini iz Kulturno-za-
vi~ajne udruge  „Napredak“ 
iz Gornje Lastve za posje-
tioce fe{te su pripremili i 
uobi~ajen ugostiteljsko-za-
bavni program u kome je 
ove godine nastupila grupa 
„Exodus“ iz Herceg-Novog. 

Priredbe u Gornjoj Lastvi 
nastavljene su 22. kolovo-
za, tradicionalnom „Ve~eri 
u mlinu“. Opet uz solidnu 
posje}enost publike, u am-
bijentu starog gornjolastov-
skog mlina za masline , 
otvorena je izlo`ba umjet-
ni~kih slika iz fundusa ti-
vatske galerije „Bu}a-Lu-
kovi}“, a posjetioci ove pri-
redbe bili su u prilici nazo-
~iti i revijalnom koncertu 
klapskog pjevanja. Pored 
doma}ih sastava „Alkima“, 
„Bisernice Boke“ i „Bo-

keljski mornari“, nastupila 
je i klapa „Assa voce“ iz 
Podgorice te posebni gosti, 
klapa „Luka Plo~e“ iz Hr-
vatske koja je i pobjednik 
Festivala klapskog pjevanja 
u Omi{u. 

Aktivnosti KZU „Napre-
dak“ u rujnu su nastavljene 
organiziranjem internacio-
nalne arhitektonske radio-
nice pod nazivom „Rekon-
strukcija i o~uvanje ambi-
jentalne cjeline sela na pri-
mjeru Gornje Lastve“, koja 
je u tom selu prire|ena u 
suradnji sa crnogorskim 
princom Nikolom II. Pet-
rovi}em Njego{em. Ovaj  
skup odr`an je na tragu 
sli~ne manifestacije koja 

je u okviru „Cetinjskog bi-
jenala“ u Gornjoj Lastvi pri-
re|ena pro{le godine, a 
imao je za cilj da sagleda 
mogu}nosti i na~ine za ob-
novu starih ambijentalnih 
cjelina u Crnoj Gori sugla-
sno na~elima odr`ivog raz-
voja i za{titom arhitekton-
skog naslje|a, odnosno `i-
votne sredine. 

U radu ovogodi{njeg sku-
pa u Gornjoj Lastvi koji je 
trajao dva tjedna, u~estvo-
vali su apsolventi i postdi-
plomci Arhitektnoskog fa-
kulteta iz Pariza te studenti 
arhitekture i arhitekte iz Cr-
ne Gore pod vo|stvom pro-
fesorke Lorans Fevil. 

S. L.

N 

smo u lokalnu vlast zajed-
no sa koalicijom „Tivat za 
evropsku Crnu Goru DPS-
SDP-DPZSCG“ i u~inili da 
se Hrvati, kojih je u Tivtu 
zna~ajan broj, ponovno na-
kon du`e pauze pitaju o 
svim ~injenicama važnim 
za razvoj ove sredine“ — re-
zimirao je tim povodom 
u~inak u prvoj godini po-
stojanja HGI predsjednik te 
partije dr Dalibor Buri}. 

Prema njegovim rije~ima, 
iako najmla|i ~inilac na 
politi~koj sceni Crne Gore, 
HGI je va`na jer je jedina 
stranka hrvatske manjine, 
{to bi svi na ovim prosto-
rima morali vi{e uva`avati. 
Ovo, ina~e, veoma cijene i 
uva`avaju du`nosnici Re-
publike Hrvatske, pa su 
~elnici HGI, uz ostale 
prvake hrvatske nacionalne 
manjine u Crnoj Gori, ve} 
dva puta u posljednja dva 
mjeseca bili u prilici da o 
svojim problemima i potre-
bama razgovaraju i sa sa-
mim hrvatskim predsjedni-
kom Stjepanom Mesi}em. 

„Mislim da bi se vi{e pa-
`nje moralo obratiti na pro-
bleme i potrebe gra|ana 
ovog etni~kog korpusa u 
Crnoj Gori, odnosno Tivta i 
Boke kao sredine u kojoj 
ima najvi{e Hrvata, a ne da 
nas politi~ari ili mediji u 
Crnoj Gori marginalizira-
ju.“ — kazao je Buri}, doda-
ju}i da je HGI 68. po redu 
politi~ka stranka registrira-
na u Ministarstvu pravde 
Crne Gore, nakon {to je 
krajem svibnja ove godine 
odr`ala osniva~ki Sabor te 
stranke u Tivtu. 

Povodom prve godi{njice 
HGI, u Gornjoj Lastvi kod 
Tivta prire|ena je prigodna 
sve~anost za osniva~e i 
prijatelje te partije, a kojoj 
su pored rukovodstva HGI, 
nazočili i predstavnici hr-
vatskog konzulata u Kotoru 
predvo|eni konzulom Pet-
rom Poljani}em, kao i 
predstavnici ostalih hrvat-
skih udruga u Crnoj Gori. 
Tom prigodom predsjednik 
stranke dr Dalibor Buri} 
obitelji pokojnog Tihomira 
Nikoli}a, jednog od osni-
va~a HGI, predao je po-
sebnu zahvalnicu za pro-
micanje hrvatske svijesti. 

Siniša Luković 

Kolo Bokeljske mornarice na otvaranju „Lastovske fešte“

Hrvatska klapa „Luka Ploče“ na fešti „Veče u mlinu“
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Iz bud`eta Vlade Republike Hrvatske financirat }e se 

značajni projekti u Boki 

300 TISUĆA KUNA ZA 
IZGRADNJU HRVATSKOGA 

KULTURNOG CENTRA 
Me|u brojnim programima i projektima koji }e bit financirani iz 

sredstava Dr`avnog prora~una Republike Hrvatske za ovu godinu bit 
}e niz projekata iz Boke kotorske. Za potporu informati~kom obra-
zovanju Hrvata u Boki firmi IDK odobreno 75 tisu}a kuna. Potpori 
programa HKD „Napredak“ iz Tivta za izradu narodnih no{nji na-
mijenjeno 40 tisu}a kuna, a za opremanje Hrvatskog kluba u Tivtu 55 
tisu}a kuna. Najvi{e sredstava, u iznosu 300 tisu}a kuna, namijenjeno 
izgradnji Hrvatskoga kulturnog centra u Kotoru, shodno zahtjevu Hr-
vatskoga gra|anskog dru{tva Crne Gore iz Kotora. 

a osnovu Odluke 
Vlade Republike 
Hrvatske u Zagre-

bu je potpisan Ugovor o 
kori{tenju sredstava dr-
`avnog prora~una Repub-
like Hrvatske za programe 
iz podru~ja kulture. Ugo-
vorom koga su potpisali 
Tripo Shubert, pred-
sjednik Hrvatskog gra|an-
skog dru{tva  Crne Gore i 
Bla` @ili}, pomo}nik mi-
nistra kulture Republike 
Hrvatske predvi|eno je da 
se obezbijedi 300 tisu}a 
kuna za izgradnju Hrvat-
skog kulturnog centra u 
objektu crkve sv. Frana u 
Kotoru. Tom prilikom je 
utvr|eno da }e Ministar-
stvo kulture vlade Hrvat-
ske blagovremeno obezbi-
jediti sredstva te da }e Hr-
vatsko gra|ansko dru{tvo 
Crne Gore koristiti sred-
stva namjenski i ugovore-
ni program izvr{iti do 15. 
prosinca ove godine. Ko-
risnik se tako|er obvezuje 
da Ministarstvu dostavi 
izvije{}e o realizaciji koje 
sadr`i kratak opis izvr{e-
nja programa, financijski 
pregled realizacije, foto-
kopije ugovora i ra~una sa 
izvoditeljima radova ili 
dobavlja~ima, te fotokopi-
je virmanskih pla}anja. 

Ina~e, crkva svetog Fra-
spomenika kulture, sagra-

|ena je nakon {to je do{lo 
do ru{enja franjeva~kog sa-
mostana na Gurdi}u 1656. 
godine, kojega je 1288. 
godine podigla Jelena, `e-
na srpskog kralja Uro{a I. 
Tada su se franjevci pre-
selili u novi samostan u 
ju`nom dijelu grada. Uz 
samostan koji je nastao 
adaptacijom starijih zgra-
da i kori{tenjem djelova 
klaustra samostana na 
Gurdi}u, podignuta je 
1688. godine nova crkva 
posve}ena sv. Franu. Nad 
uli~nim svodom, izme|u 
crkve i samostana, kasnije 
je izgra|en zvonik. 

U periodu 1808.—1813. 
godine samostanske zgra-
de pretvorene su u vojar-
nu, a crkva je stavljena 
van funkcije. Po dolasku 
Austrije crkva je bila vra-
}ena kultu i u njoj se slu-
`ilo do 1840. godine. 

Crkva sv. Frana danas 
predstavlja jednu od naj-
ugro`enijih gra|evina unu-
tar gradskih zidina Ko-
tora. Gra|evina je u ru-
{evinama i bez krova. 
Propadanju zidnih kon-
strukcija doprinio je i ne-
gativni uticaj atmosfer-
skih padavina, kao i ne-
briga gra|ana Kotora koji 
su ovaj prostor koristili 
kao deponiju sme}a. Pro-
padanju je izlo`en i zvo-

nik koji predstavlja jednu 
od najvrijednijih vizualnih 
slika Starog grada. Po-
lo`aj zvonika nad uli~nim 
prolazom izgra|enim iz-
me|u crkve i samostana i 
u urbanisti~kom smislu 
predstavlja atraktivno rje-
{enje. 

Program radova na crkvi 
sv. Frana predvi|a vra}a-
nje starog izgleda zvoni-
ku, kao i osposobljavanje 
njenog prostora za novu, 
savremenu namjenu. 

U prvom redu potrebno 
je provesti konstruktivnu 
sanaciju gra|evine, {to 
podrazumijeva mjere sta-
ti~kog i seizmi~kog osigu-
ranja i izgradnju nove 
krovne konstrukcije na cr-
kvi i prostorijama na is-
to~noj strani zvonika. Ina-
~e, na zidovima ovih pro-
stora i u zvoniku uo~eni 
su ostaci slikane dekora-
cije za koju treba predvid-
jeti odgovaraju}i stru~ni 
tretman. 

Potrebno je ispitati prvo-
bitni  izgled rozete na za-
padnoj strani ~iji elementi 
nedostaju na gra|evini. 
Pored restauracije profili-
ranog vijenca na zapadnoj 
i sjevernoj fasadi potrebno 
je obnoviti profilirani vi-
jenac u unutra{njosti crk-
ve. Uz restauraciju izgleda 
polukru`nih prostora — o 

~ijoj su vanjskoj obradi sa-
~uvani podaci na isto~nom 
prozoru sjeverne fasade — 
predvi|a se otvaranje dru-
gog zazidanog prozora na 
sjevernom zidu, kao i otva-
ranje kru`nog prozora na 
isto~nom zidu. 

Uvjeti za utvr|ivanje iz-
gleda prvobitnog poda ste-
}i }e se nakon uklanjanja 
{uta i drugog materijala iz 
unutra{njosti crkve. Za re-
stauraciju poda potrebno 
je pa`ljivo ~uvanje svih 
originalnih partija kako bi 
se uklopile u novo rje{enje. 

Optimalno kori{tenje pro-
stora postiglo bi se iz-
gradnjom galerije u visini 
prvobitne horske konstruk-
cije na zapadnoj strani. 
Jednokrako stepeni{te za 
galeriju — budu}i da zbog 
visine galerije zahtijeva 
znatnu du`ni krakova —
mogu}e je postaviti uz 
ju`ni zid, a studijom rje-
{enja mogu se pokazati i 
druge varijante. 

Sa odobrenim sredstvi-
ma zaokru`ila bi se prva 
faza restauracije crkve sv. 
Frana. Nakon izrade pro-
jekta druge faze, koja bi 
obuhvatila ure|enje ente-
rijera namjenskih prosto-
rija, konkurirat }e se u 
2004. g. za dodatna sred-
stva. 

Iz tajni{tva HGDCG 

N 
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 (Ne)o~ekivani kraj „Jugooceanije“ Kotor 

POTOPLJENA FLOTA 
Nekada je „Jugooceanija“ imala flotu od 26. brodova, ~ija je prosje~na starost bila malo iznad 10 

godina. Postojali su odli~ni uvjeti za dalji razvoj. Sada je „Jugooceanija“ bez brodova, a vi{e tisu}a 
bokeljskih pomoraca ostalo je bez posla. Za{to je do ovoga do{lo — postoje razli~ita mi{ljenja. Me|utim, 
evidentno je da Vlada Crne Gore nije vodila odgovaraju}u politiku prema ovoj pomorskoj kompaniji i 
brodarstvu uop}e. Sada po prvi put, nakon 12 stolje}a, svjetskim morima ne plove bokeljski brodovi. 

anas „Jugooceanija“ 
nema niti jedan brod, 
a nekada je imala 

flotu od 26 brodova sa pre-
ko 800 tisu}a tona nosivo-
sti. Vi{e nijedan na{ po-
morac ne plovi svjetskim 
morima na bokeljskim bro-
dovima. Prije kratkog vre-
mena okon~an je jedno-
mjese~ni {trajk preko 50 
pomoraca „Jugooceanije“ 
koji su se na taj na~in iz-
borili da im budu ispla}ene 
zaostale pla}e. Samo neko-
liko dana kasnije Privredni 
sud u Podgorici presudio je 
da se od sredstava koja }e 
se dobiti prodajom broda 
„Novi“, isplate pla}e ~lano-
vima posade ovog broda. 
Da li }e se uop}e podmiriti 
dugovanja prema vi{e sto-
tina ~lanova kolektiva „Ju-
gooceanije“ te{ko je vjero-
vati, jer je sva imovina ko-
lektiva pod hipotekom. 

Radi ilustracije sada{njeg 
stanja, evo i nekoliko poda-
taka za podsje}anje, kakvo 
je nekada bilo ugledno bo-
keljstvo pomorstvo i gdje je 
sada dospjelo. U vrijeme 
propasti Mleta~ke Republi-
ke Bokelji su imali flotu od 
530 jedrenjaka. Uslijedila 
je kriza koja je dostigla kul-
minaciju krajem drugog 
svjetskog rata. Nakon toga 
je bilo formirano Brodarsko 
dru{tvo „Lov}en“ sa svega 
nekoliko starih brodova ve-
like obalne plovidbe. 

Ugledni Bokelji i pomor-
ski stru~njaci nisu bili za-
dovoljni stanjem. Zato su, 
uz mnogo rizika, zahtijevali 
da se sprovede decentra-
lizacija jugoslavenske flote. 
Ona je realizovana 1955. 
godine. „Jugoslavenska oce-
anska plovidba iz Kotora 
dobila je decentralizacijom 
6 starih parnih brodova, ~i-
ja je prosje~na starost bila 
37 godina, koje joj je ustu-
pila „Jugolinija“ bez obve-

ze vra}anja. Te godine po-
~eo je „Pohod  282 zaposle-
na u svjetske pomorske 
visine“. Sretna je okolnost 
da su se tada na okupu na{li 
mnogi ugledni bokeljski 
stru~njaci na ~elu sa Savom 
Starovi}em, koji je najza-
slu`niji za razvoj novog ko-
torskog poduze}a. Pod nje-
govim neposrednim ruko-
vodstvom stvorena je flota 
od 26 brodova. Odlaskom 

ovog stru~njaka, iz politi~-
kih motiva, flota „Jugooce-
anije“ po~ela je tonuti. Kra-
jem 1990. godine kotorski 
brodar je raspolagao sa 22 
broda kapaciteta 719 tisu}a 
DWT. Prosje~na starost 
bila je 14,4 godine. Te go-
dine prevezeno je 4.146.752 
tone tereta, ~ime je 1400 
uposlenih ostvarilo devizni 
priljev od 66.604.000 dolara 
bruto, odnosno 26.341.000 
neto. 

Sedam godina kasnije flo-
ta kotorskog brodara sve-
dena je na 14 brodova, ka-
paciteta 509.587 DWT, pro-
sje~ne starosti 17,3 godine 
koji su prevezli 2.876.000 
tona. Oko 850 uposlenih 
prihodovalo je od vozarine 
27.372.000 dolara dok je 
gubitak iznosio, izra`en u 
dinarima, 105.608.000. 

Nakon ovog vremena i 
ukidanja sankcija, nisu pre-

duzimane mjere kako bi se 
{to prije preovladala kriza. 
Vlada Crne Gore, iako u 
te{koj situaciji, ipak nije 
pronalazila najbolja rje{e-
nja da se spasi {to se spasiti 
mo`e. Dokaz za ovo su i 
kadrovska rje{enja. Nakon 
prinudne smjene direktora 
Antona Ma{kova, kapetana 
duge plovidbe i priznatog 
pomorskog stru~njaka, usli-
jedilo je postavljanje vi{e 

direktora koji nijesu imali 
potrebne kvalitete za preva-
zila`enje kriza. Neki od 
njih, potpuni nestru~njaci 
za pomorstvo, doprinijeli 
su da se kriza samo produ-
bi. Koliko je vlast vodila 
ra~una da na klju~na mjesta 
dovede „kadrove od povje-
renja“ govori i podatak da 
su na mjesto predsjednika 
upravnog odbora postavlje-
ni ljudi koji nikada nisu ra-
dili u pomorstvu. Razumlji-
vo je samo po sebi da se 
oni nisu mogli sna}i u slo-
`enim uvjetima poslovanja 
kotorskog brodara na svjet-
skom tr`i{tu. 

Razli~ita su mi{ljenja za{-
to je do toga do{lo. O tome 
je iznio mi{ljenje Nikola 
Samard`i}, generalni direk-
tor od 1989. do 1994. g. i 
biv{i ministar inozemnih 
poslova u Vladi Crne Gore: 
„Glavni uzrok tragedije ‘Ju-

gooceanije’ je nemilosrdna 
rasprodaja brodova, poslije 
moje  smjene 1994. godine 
i ukidanja sankcija. Svi 
brodovi prodati su daleko 
ispod svoje vrijednosti za 
smije{no male iznose. Samo 
u 1997. godini, u paketu je 
odjednom prodato 6 brodo-
va za 8,5 miliona dolara. 
Vrijednost tih 6 brodova na 
svjetskom tr`i{tu, u vrijeme 
kada su prodati, iznosila je 
21 milion dolara. ‘Jugooce-
anija’ nije dobila ni svih 
ugovorenih 8,5 miliona do-
lara, jer je dio te sume oti-
{ao raznim brokerima ili za 
usluge tre}im licima koji su 
tobo`e pomogli da se os-
tvari ova „divna trgovina“. 
Tako|e je jedan dio te sume 
oduzet ‘Jugooceaniji’ zbog 
vi{emjese~nih ~ekanja na 
rje{avanje problema iz ku-
poprodajnih ugovora“. 

Samard`i}, u ~ije vrijeme 
je i zapo~et sunovrat kotor-
skog brodara, ne govori o 
svojim „originalnim po-
slovnim potezima na Malti“ 
u vrijeme sankcija, ali zato 
ocjenjuje period nakon svog 
razrje{enja sa du`nosti: 
„Poslije ukidanja sankcija, 
brodovi su bili popravljani 
najve}im dijelom u stranim 
brodogradili{tima za enorm-
no visoke cijene, do tada 
bez presedana u svjetskoj 
pomorskoj praksi. Tako je 
za popravak broda ‘Kor-
dun’ u Ju`noj Africi, potro-
{eno preko 2,5 miliona do-
lara. Brodovi su potom 
prodavani za osjetno ni`u 
cijenu od one koja je pla-
}ena za popravak i do-
kovanje. U tome su poseb-
no karakteristi~ni slu~ajevi 
broda ‘[umadija’, koji je 
popravljen u Bijeloj, zatim 
prodat, pa ponovo kupljen, 
svaki put na grdnu {tetu 
‘Jugooceanije’“.  

Danas vi{e niti jedan brod 
„Jugooceanije“ ne plovi. 
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Bokeljska fe{ta na „Dalmaciji“ 

„BISERNICE BOKE“ NA KRUŽNOM 
PUTOVANJU JADRANOM 

Nakon vi{e od dvije godine nastupa na putni~kom brodu „Dalmacija“, kada su u 
kotorskoj luci pjevale za putnike, klapa „Bisernice Boke“ bila je gost ovog broda. 
Na tom vrlo ugodnom putovanju posje}eni su Dubrovnik, Kor~ula, Split, Venecija i 
Pula. Zahvaljuju}i inicijativi i anga`iranju kapetana broda Branka [kori}a, za 
vrijeme boravka u Puli, na brodu je organizirana bokeljska fe{ta. Ogranak 
Bokeljske mornarice iz Pule, zajedno sa „Bisernicama Boke“, uprili~io je koncert 
za goste broda, Bokelje i njihove prijatelje iz Pule. „Bisernice Boke“, obu~ene u 
bokeljsku no{nju, izvele su dio mjuzikla „Na kotorskoj pjaceti“, dok su ~lanovi 
„Bokeljske mornarice“ iz Pule odigrali kolo „Bokeljske mornarice“. 

Tom prilikom gosti su u`ivali u specijalitetima Boke{ke ku`ine koje su pripremili 
vrsni kuhari broda prema uputstvima Vlaste Mandi}, voditeljice klape „Bisernice 
Boke“. Prisutni gosti nagradili su aplauzom sve u~enike koncerta. Kapetan broda 
[kori} uru~io je Bokeljima, u znak zahvalnosti, prigodne diplome. 

V.M. 

To je ~injenica, kao i po-
datak da akteri zbivanja sa 
sebe skidaju svu krivicu. 
Miodrag Vukovi}, aktual-
ni visoki funckioner DPS i 

vi{egodi{nji predsjednik 
Upravnog odbora, druk~ije 
od Nikole Samard`i}a vidi 
razloge krize. On isti~e da 
se tada ~inilo sve da se 
spasi {to se da spasiti, i 
konstatira da se „Crna Gora 
okrenula „Jugooceaniji“, 
poku{avaju}i na raznorazne 
na~ine da spasi flotu i 
obezbijedi egzistenciju lju-

di vezanih za nju. Krenula 
je Crna Gora u ekonomske 
i politi~ke promjene poku-
{avaju}i da ekonomskim i 
politi~kim reformama stvo-
ri uslove za brzo pridru`i-
vanje Europi i svijetu ~im 
prestanu sankcije i ode sa 

scene ona lo{a politika koja 
je sve radila da i Crnoj Gori 
bude tako|e lo{e. U{lo se u 
transformaciju ovog crno-
gorskog i kotorskog podu-

ze}a. Od dru{tvenog pos-
talo je akcionarsko dru{tvo 
s novom vlasni~kom struk-
turom, u kojem kapital sa-
da{njih i ranijih radnika 
u~estvuje sa 47,7%, kapital 
fondova sa 26% i kapital 
dr`ave sa 26,4 %. 

Sada od svega toga nema 
ni{ta. Sve je propalo. O~ito, 
sve {to se ~inilo nije dalo 

o~ekivane rezultate. Sigur-
no je da su prethodne go-
dine bile krizne u svjet-
skom brodarstvu. Me|utim, 
mnoge svjetske kompanije 
su se brzo oporavile i izi{le 
materijalno i kadrovski 
znatno oja~ane da mogu us-

pje{no voditi konkurentsku 
borbu na svjetskom tr`i{tu 
brodskog prostora. Na{i su-
sjedi Slovenci i Hrvati, sa 
kojima smo nekada `ivjeli 

u zajedni~koj dr`avi Jugo-
slaviji, i sada posluju , gra-
de nove brodove, stare i 
tehnolo{ki nerentabilne za-
mjenjuju novim. Opstali su 
jer se znalo {to se ho}e, a to 
je, izme|u ostalog, da se na 
~elu pomorskih firmi na|u 
dokazani i provjereni stru~-
njaci, a ne ljudi kojima je 
jedina kvaliteta politi~ka 

podobnost. Istina, u Crnoj 
Gori je bilo te{ko na}i 
stru~njake koji bi pristali, u 
onda{njim uvjetima, voditi 
jednu pomorsku kompani-
ju. Oni to ne bi prihvatili 
jer su, kao stru~njaci, pro-
cjenjivali da ne bi imali 

podr{ku za realizaciju vlas-
titih programa. 

Sada je ve} sasvim iz-
vjesno da svjetskim mori-
ma u skoro vrijeme ne}e 
zaploviti brodovi „Jugooce-
anije“. Jedan od razloga je 
{to se aktualna crnogorska 
vlast prema resursima mora 
ne odnosi doma}inski. 

Poslednjih mjeseci, ipak 
je „Jugooceanija“ bila na 
naslovnim stranama tiska, a 
vidno mjesto je imala na 
radiju i televiziji. [trajk 
vi{e od 50 pomoraca „Ju-
gooceanije“, kojima su se 
pridu`ile i vi{e supruga, 
dao je rezultat. Skoro sve 
obveze prema {trajka~ima 
su ispunjene, ali su oni to 
skupo platili svojim zdrav-
ljem.  

Pomorci su, tako|er, ne-
zadovoljni i presudama Pri-
vrednog suda u Podgorici. 
Naro~ito je razo~arenje iza-
zvala presuda povodom 
prodaje broda „Orjen“. Me-
|utim, nije na nama da 
ocjenjujemo rad suda. Tada 
su pomorci istakli da je vi{e 
od 50% vrijednosti pro-
datog broda ispla}eno Ja-
dranskom brodogradili{tu 
„Bijela“ za boravak broda u 
brodogradili{tu. Tvrdi se da 
je to jedan od nezabi-
lje`enih presedana. Cijene 
le`arine, veza i ostalih us-
luga Bijeljana su ve}e nego 
na dokovima svjetskih luka 
od Njujorka do Kalkute. 

I jo{ jedan problem: Ko-
tor ima Srednju pomorsku 
{kolu i Fakultet za pomor-
stvo. Iz ove dvije obrazov-
ne institucije svake godine 
izlazi vi{e desetina stru~-
njaka. Za koga se oni {ko-
luju? Za crnogorske bro-
darske kompanije ne! Gdje 
}e u~enici i studenti obaviti 
praksu kada na{ih brodova 
nema. Kako ih zaposliti? 
Dugo vo|ena akcija da se 
organizira njihovo zapo{-
ljavanje preko Republi~kog 
zavoda za zapo{ljavanje od-
jednom je prekinuta. 

Istina, formirana je „Cr-
nogorska plovidba“ ~ija je 
zada}a, izme|u ostalog, stva-
ranje uvjeta za obnovu na{e 
flote. I tu se stalo. Neki od 
imenovanih stru~njaka za-
ra|uju kruh plove}i na ino-
zemnim kompanijama. 

T. Grgurevi} 

Brod „Sutjeska“
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Boka Kotorska ugro`ena zaga|ivanjem 

ZALJEV BEZ ZAŠTITE 
Ove godine registrirani su brojni ekolo{ki incidenti u akvatoriju Bokokotorskog zaljeva i u priobalnom 

pojasu. Kada ve} dr`ava i njene institucije ne {tite zaljev, organiziraju se `itelji pojedinih podru~ja da sami 
za{tite svoju okolicu. Evidentno je da je Zaljev sve vi{e zaga|en prvenstveno nemarom onih koji bi trebali da 
ga za{tite i tako poka`u da bar netko u ekolo{koj dr`avi Crnoj Gori radi na za{titi. U raspravama odgovorni 
za za{titu optu`uju svakoga ali nitko ne vidi, ili ne}e da vidi, svoj dio krivice. 

avno je Boka Kotor-
ska progla{ena, zbog 
svoje izuzetne ljepo-

te, nevjestom Jadrana. Ko-
torski zaljev je progla{en za 
svjetsko kulturno i prirodno 
naslje|e kod UNESCO-a u 
Parizu, a Bokokotorski za-
ljev nalazi se u asocijaciji 
trideset najljep{ih zaljeva 
svijeta. Tamo ne}e dugo 
ostati i to ne zbog toga {to 
stranci imaju ne{to protiv 
njega, nego zato {to odgo-
vorni subjekti u ekolo{koj 
dr`avi Crnoj Gori ne ~ine 
ni minimum onoga {to bi 
morali da ga za{tite. Napro-
tiv, kao da se utrkuju da ga 
pretvore u „mrtvo more“. 
Prisjetimo se samo nekih  
najnovijih slu~ajeva. 

Tijekom prolje}a Javno 
poduze}e „Morsko dobro“ 
iz Budve do{lo je na zaista 
„originalnu ideju“ da, sku-
pa sa Rudnikom boksita iz 
Nik{i}a, „utopi“ u akvatorij 
Kotorskog i Risanskog za-
ljeva oko 200 tisu}a kubika 
kamenog otpada, nastalog 
prilikom izgradnje puta Gra-
hovo — Risan. Tada je di-
rektor „Boksita“ izjavio da 
je spreman pomo}i op}ina-
ma ovog regiona. Da li je 
uop}e bio svjestan koliko 
bi ta pomo} bila {tetna za 
floru i faunu Bokokotor-
skog zaljeva? Nego, njemu 
je i za oprostiti. Me|utim, 
pona{anje odgovornog di-
rektora „Morskog dobra“ 
ne mo`e se podvesti pod 
onu kri{}ansku: „Oprosti 
mu Bo`e, jer ne zna {to 
~ini“. 

Zar nije, prije po~etka ra-
zgovora sa „Boksitima“ o 
deponovanju kamena u za-
ljev, trebalo razgovarati i 
posti}i dogovor sa op}ina-
ma ovog regiona? Zar nije 
trebalo saslu{ati mi{ljenje 
stru~njaka Zavoda za biolo-
giju mora iz Kotora, ~iji je 
zadatak za{tita voda du` 
Crnogorskog primorja? Za-

{to je propu{teno da se ovo 
uradi? Zar nijesu odgovorni 
u „Morskom dobru“ ve} 
imali jedno lo{e iskustvo 
kada su na tisu}e kubika 
kamenog otpada ba~ene u 
more na kraju Kotorskog 
zaljeva kada je probijan 
tunel „Vrmac“? Iz toga di-
jela zaljeva gotovo je i{~e-
zla riba. Ne treba obja{nja-
vati za{to!!! 

Reagirali su gra|ani, ne-
vladine organizacije, ljubi-
telji prirode, koji su opome-
nuli odgovorne da to ne ~i-
ne. Zavod za biologiju mo-
ra jo{ jednom je pokazao 
svoju principijelnost o{tro 
se suprostaviv{i takvoj na-
kani. Me|utim, ko slu{a in-
stituciju ~ijih desetak dok-
tora nauka primaju pla}u, 
izme|u ostalog, i da bi 
za{titili prirodu. Kao da 
ovdje ima i nekih ve}ih in-
teresa od obrane jednog od 
najljep{ih zaljeva svijeta? 
Za sada se }uti o tome ho}e 
li ova akcija biti realizirana. 
Me|utim, nema odlu~nosti 
da se zatra`i odgovornost 
odgovornih a, sve dok net-
ko ne bude snosio poslje-
dice za svoje propuste, mo-
}i }e se raditi kako se radi. 

U akvatoriju Bokokotor-
skog zaljeva, ~ija je povr{i-
na 86 km2, gdje je oko je 
2.400.000 m3 vode, nalazi 
se pet luka i dva brodogra-

dili{ta. Umjesto da se sve 
u~ini, kako bi se zaljev 
ekolo{ki za{titio, ~ini se sve 
da se on zagadi. Luka Ko-
tor, namijenjena za putni~ki 
saobra}aj, pretvorena je u 
teretnu luku. Samo, uglav-
nom ljeti, ovdje stigne po-
neki putni~ki brod i ne-
koliko desetina jahti. Odgo-
vorni u luci brinu o svojoj 
zaradi, a ne i o renomeu 
Starog grada koji se mnogo 
vi{e cijeni u svijetu nego 
kod nas. 

I u Risnu je otvorena te-
retna luka. Njen korisnik je 
na vrijeme pribavio sve 
potrebne dozvole i ulo`io 
sredstva, nakon ~ega su po-
~eli pristajati brodovi. ^e-
sto Risanskim zaljevom 
plutaju masne mrlje, oso-
bito posljednjih mjeseci. 
Turisti u „Teuti“ ~udom se 
~ude. Neki od njih nijesu 
mogli danima da se kupaju. 
Danima je u Risanskoj luci 
stajao teret kojega nitko ni-
je odvozio. 

Samo pola kilometra da-
leko jo{ je jedna teretna 
luka, Lipci, a namijenjena 
je istovaru nafte i naftnih 
derivata. Veoma ~esto sti`u 
brodovi i iskrcavaju teret. 
Oko njih nema predvi|enih 
za{titnih sredstava. Tako je 
godinama, usprkos brojnim 
upozorenjima stru~njaka. 
Dr. Sreten Mandi}, direk-

tor Instituta za biologiju 
mora, izjavio je prije krat-
kog vremena da u Boko-
kotorskom zaljevu ima po-
prili~no zaga|iva~a. Pose-
ban akcenat stavio je na 
brodogradili{ta u Bijeloj i 
Tivtu i „Jugopetrolovo“ po-
strojenje u Lipcima. Kazao 
je da su to ekolo{ke bombe 
koje mogu svakog ~asa 
„eksplodirati“. Iskusni stru~-
njak je naglasio: „Dovoljno 
je da se u zaljev izlije samo 
pet-{est tona mazuta ili 
sli~nog materijala i da on 
bude zaga|en za du`e vri-
jeme.“ 

Vi{emjese~na doga|anja, 
vezana za instaliranje silosa 
u luci Zelenika najbolja su 
ilustracija stanja i nebriga o 
za{titi zaljeva u ekolo{koj 
dr`avi Crnoj Gori. Protesti, 
i to sasvim opravdani, sti-
zali su sa svih strana. Po-
stupak nadle`nih koji su 
morali izdati odgovaraju}a 
dokumenta da bi se steklo 
pravo na njihovu izgradnju, 
{kolski je primjer kako ne 
treba raditi. Izjave brojnih 
odgovornih, date u vezi 
ovog slu~aja, jo{ vi{e op-
tu`uju upravo njih same. 

Izgradnju silosa zatra`ilo 
je AD „Mje{ovito“ iz Her-
ceg-Novog, koje je nadle`-
nim organima dostavilo 
potrebnu dokumentaciju. 
Rukovodstvo op}ine Her-
ceg-Novi u me|uvremenu 
je stavilo van snage po-
trebnu dokumentaciju. Mi-
nistarstvo za ure|enje pro-
stora Vlade Crne Gore pri-
hvatilo je projektnu doku-
mentaciju i izdalo gra|e-
vinsku dozvolu. Stanje, na-
stalo nakon dobijanja gra-
|evinske dozvole, najbolje 
ilustrira izjava poznatog 
ekologa dr. Sretena Mandi-
}a: „U Bokokotorskom za-
livu ima zaista puno tempi-
ranih bombi, a ovo bi bila 
samo jo{ jedna, istina pove-
}a, koja bi ozbiljno ugro-

D 
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zila ovaj fjord. Red je, valj-
da, da bombe, postavljene 
ranije, skidamo, jednu po 
jednu, a ne da postavljamo 
nove. Rasuti cement bi, ne-
ma sumnje, ugrozio biljni i 
`ivotinjski svijet, kako na 
moru, tako i na kopnu.“ 

U Ekolo{kom dru{tvu 
„Boka“ su, tako|e, mi{-
ljenja da silos ne treba gra-
diti u ovoj izuzetno turis-
ti~koj zoni, u neposrednoj 
blizini Herceg-Novog. 

Mje{tani Zelenike, najvi-
{e pogo|eni ovim ~inom, 
reagirali su na jedino mo-
gu}i na~in. Najprije su pre-
duzeli niz akcija da bi od-
govornima skrenuli pa`nju 
na pona{anje koje je sup-
rotno interesima, ne samo 
mjesta, nego i op}ine, i Cr-
ne Gore. Obe}ano je da }e 
se stanje razmotriti, da }e 
se svi ispitati. Uslijedile su 
izjave subjekata koji su u~e-
stvovali u ovim doga|a-ji-
ma: \ura ]etkovi}a, pred-
sjednika op}ine Herceg-No-
vi, Dragana Ivan~evi}a, di-
rektora JP „Morsko dobro“, 
Ranka Radovi}a, ministra 
za ure|enje prostora i mno-
gih drugih. I, kao u svim 
ostalim slu~ajevima, kriva-
ca za ovaj „slu~aj“ bilo je, 
ali, uvijek je netko drugi 
odgovoran. Te li~nosti nije-
su identificirane, iako ih 
gra|ani znaju. Ne treba za-
boraviti da odgovorni mogu 
odgovarati za u~injeno, ali i 
za ne~injenje. 

Kada su vidjeli da sve 
njihove intervencije ne daju 
rezultat, `itelji Zelenike od-
lu~ili su da „okrenu }urak 
naopako“. Formirali su 
Krizni {tab koji je odlu~io 
da gra|ani svojom nazo~-
no{}u blokiraju luku sve 
dok se problem ne razrije{i. 
Sada obje strane optu`uju 
jedna drugu i naravno, ski-
daju sa sebe odgovornost. 
Ovo nije ni{ta novo: i do 
sada su se na ovaj na~in 
sakrivali krivci. @alosno je 
{to ih nikada nitko od od-
govornih, koji treba da 
sprovede propise, nije ni 
poku{ao prona}i. 

Prije izvjesnog vremena 
„Hemosan“ iz Bara i „Jad-
ransko brodogradili{te“ — 
Bijela potpisali su, prema 
pisanju „Barskih novina“, 
ugovor o poslovno-tehni~-
koj suradnji na za{titi `i-
votne sredine. Po ugovoru, 

barsko poduze}e za sani-
tarnu i ekolo{ku za{titu pre-
uzimat }e otpadne i zau-
ljene vode iz brodogradili-
{ta i obezbije|ivati akvato-
rij Bijele od zaga|ivanja 
ovakvim vodama. 

Ljubitelji zaljevskih lje-
pota i za{tite sredine bili su 
zadovoljni ovim poslom. 
Me|utim, stanje se su{tin-
ski nije promijenilo nabo-
lje. Prema pisanju „Novo-
sti“ pjeskarenje brodova i 
dalje ugro`ava `ivotnu sre-
dinu na ovom podru~ju o 
~emu svjedo~i i crveno mo-
re u Hercegnovskom za-
ljevu. Pojava „crvenog mo-
ra“, {to potvr|uje da se 
ugro`ava `ivotna sredina, 
prema ocjenama stru~njaka 
Instituta za biologiju mora 
iz Kotora, nije bila znak za 
akciju protiv odgovornih. 
Mnogo je zaga|ivanja ~iji 
se krivci znaju. Me|utim, 
Lu~ka kapetanija i drugi 
subjekti sve to nijemo pro-
matraju, ili daju formalne 
izjave osude zaga|ivanja, a 
potom sve te~e po starom. 

Evo jo{ jednog karakteri-
sti~nog slu~aja. Prije iz-
vjesnog vremena do{lo je 
do havarije na sustavu od-
vo|enja otpadnih voda iz 
Kotorskog zaljeva u blizini 
Krtola. Ustali su mje{tani i 
s pravom protestirali navo-
de}i da je nu`no {to prije 
poduzeti mjere za saniranje 
o{te}enja. Brzo je reagiralo 
Komunalno preduze}e Ko-
tor, otvaraju}i ventile na 
o{te}enom sustavu u blizini 
Kotora. Sada se te otpadne 
vode ulivaju u Kotorski, 
umjesto u Tivatski zaljev. 
Za~udo, ovaj ~in nije nai-
{ao na osudu Kotorana. 

Ovih nekoliko slu~ajeva 
zabilje`enih u novije vri-
jeme jo{ su jedan dokaz da 
odgovorni u republici i bo-
keljskim op}inama, te Lu~-
ka kapetanija u Kotoru, ni-
jesu spremni kona~no pre-
duzeti mjere na ekolo{koj 
za{titi Bokokotorskog za-
ljeva. I pored izjava da }e 
se stanje popraviti te{ko je 
u to povjerovati, jer mnogi 
mo}nici koji zaga|uju 
zaljev, ~ini se, iznad su za-
kona. Sve dok ne budu sno-
sili materijalne i zakonske 
posljedice svog ~ina, nema 
izgleda da }e ovaj zaljev, 
uskoro, biti ~istiji. 

T. G. 

Internacionalni ljetnji karneval u Kotoru 

FEŠTE POD MASKAMA 
U Kotoru ljetnji karnevali postaju tradicija. Oni 

su sve atraktivniji za brojne goste. Sti`u i priznanja 
organizatorima za uspjele karnevalske sadr`aje koji se 
prezentiraju na kvalitetan na~in. 

Drugi internacionalni ljetnji karneval, odr`an u Ko-
toru krajem srpnja i po~etkom kolovoza, privukao je 
pa`nju ne samo turista koji su se odmarali na podru~ju 
Boke kotorske, nego i susjednih podru~ja, a prema pro-
cjeni odvijanje karnevalske povorke, posljednje ve~eri 
pratilo je oko 30 tisu}a gledatelja. Ovo svjedo~i o ve-
likom zanimanju za ovakve priredbe. Nevladina or-
ganizacija „Fe{te“ stje~e nova iskustva i istodobno 
veoma uspje{no sura|uje sa brojnim sli~nim organi-
zacijama u Europi, posebno iz Hrvatske i Slovenije. 

Da bi se pobudilo {to ve}e interesovanje publike, 
produ`eno je i trajanje ljetnog kotorskog karnevala. 
Ove godine odr`ano je vi{e kulturnih priredbi kao i 
drugih susreta u sklopu karnevalskih sve~anosti. 

Drugi internacionalni ljetnji karneval u Kotoru zavr-
{en je najzna~ajnijom priredbom — karnevalskom po-
vorkom u kojoj su u~estvovale grupe iz Tivta i Budve. 
Zabilje`eno je i prisustvo brojnih grupa iz inozemstva. 
Nastupile su grupe iz Rijeke — Hrvatska, Strumice — 
Makedonija, Bre`ica — Slovenija, Egersfolda — Austrija 
i Pernike — Bugarska. Sudionike su pozdravili mr. Jo-
van Martinovi}, „kapo karnevala“ u ime doma}ina i 
Henri van de Kron u ime Europske federacije karne-
valskih gradova, ~iji je ~lan Kotor. Vi{e televizijskih 
ku}a direktno je pratilo odvijanje karnevalskih doga-
|anja, dok su desetine drugih imale svoje storije o ko-
torskom ljetnom karnevalu. 

U karnevalskoj povorci, koncipiranoj na zanimljiv 
na~in, kretalo se vi{e desetina razigranih maski: gusara, 
havajki, zmajeva, gladijatora, gospara, sirena, riba, ple-
sa~ica, trubadura koje je pratila posebna karnevalska 
glazba. Sve je ovo stvorilo pravu karnevalsku atmo-
sferu u toploj kolovozkoj ve~eri. 

Nakon zavr{etka povorke karnevalska fe{ta se prese-
lila na gradske ulice gdje su goste zabavljali „Amade-
us“ — Dubrovnik, „Montenegro singersi“ — Tivat i ko-
torski sastav „Tri kvarta“. Veselje je trajalo sve do zore. 

Pokrovitelji kotorskog karnevala, koji je ove godine 
imao internacionalni karakter, bili su Ministarstvo tu-
rizma Vlade Crne Gore, Turisti~ka organizacija Crne 
Gore i Skup{tina op}ine Kotor. 

Davor Biskupovi} 

 

 

Najuspje{njije karvevalske fe{te do sada
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Bokeljska no} u Kotorskom zaljevu 

SPEKTAKL U ORIGINALNOM 
ABIJENTU 

Bokeljska no}, odr`ana u subotu 16. kolovoza 2003. u akvatoriju kotorskog zaljeva bila je dobro 
organizirana, a prire|iva~i su uveli neke novine koje su bitno doprinijele redu na podru~ju gdje se 
odvijao defile dekorisanih barki. Interes za ovaj spektakl i ove je godine bio na nivou pro{logodi{njeg. 
Zato se s pravom, postalvja pitanje kako rije{iti najve}i problem — parking za goste, kao i njihov ulazak 
u grad nakon zavr{etka vatrometa koji se posmatra, uglavnom, sa rive. Ovogodi{nja Bokeljska no} jo{ 
jednom je pokazala da je najatraktivnija ljetnja priredba na na{em primorju. 

o{ jedna vrlo uspjela 
Bokeljska no} pokazala 
je da se tradicija uspje{-

no nastavlja, a renome koji 
je nekada imala ~uva se i 
danas. Istina, sada vi{e na 
njoj nema krunisanih glava, 
kako je to bilo izme|u dva 
rata, kada su joj prisustvo-
vali engleski kralj Eduard 
VIII, egipatski Faruk, gr~-
ki, bugarski, rumunski. Pri-
je rata gosti su bili Ka-
ra|or|evi}i, koji su se od-
marali u Milo~eru, a poslije 
rata Josip Broz Tito, kada 
je 17. rujna 1959. godine 
odr`ana, po mi{ljenju mno-
gih, do sada najljep{a Bo-
keljska no}. 

Ove godine zapa`eno je 
da su organizatori znali {to 
`ele. Oni su uspje{no otklo-
nili mnoge slabosti u akva-
toriju zaljeva, na „tribini“ 
gdje su se odigravali doga-
|aji. Spre~avanje neodgo-
vornih da se kre}u odre-
|enim prostorom doprinije-
lo je redu i obezbijedilo 
normalno kretanje povorke 
dekorisanih ~amaca. 

Bokeljska no} po~ela je 
znatno prije „njenog po~et-
ka“. Ve} u 19 sati, na pri-

stani{tu u ribarskom mjestu 
Muo, okupilo se oko pede-
set barki spremnih za u~e{-
}e u povorci. Trebalo je do-
sta vremena da se obave 
sve potrebne pripreme i ut-
vrdi redoslijed barki u ko-
loni koju su predvodile ve-
oma atraktivne jedrilice Jed-
rili~arskog dru{tva „Lahor“. 
Po tradiciji, u prvom barki 
i{la je Gradska limena glaz-
ba. More je bilo tiho i bez 
vjetra. Dakle, bili su to ide-
alni uvjeti da Bokeljska no} 
uspije, jer i najmanji vjetar 
mo`e o{tetiti dekor na bar-
kama. 

Dok se organizirala po-
vorka, ka Kotoru su se sli-
vale tisu}e automobila iz 
Podgorice, Cetinja, op}ina 
Crnogorskog primorja. @u-
rili su, ne samo stanovnici 
ovog podru~ja, nego i broj-
ni gosti koji su se ovdje od-
marali. Naravno, suo~ili su 
se sa velikim problemom: 
gdje u takvim okolnostima 
ostavili svoj automobil. 
Procjenjuje se da je ovogo-
di{nju Bokeljsku no} pro-
matralo vi{e od 30 tisu}a 
osoba. Kotorska glavna 
gradska vrata bila su isu-

vi{e tijesna da bi kroz njih 
mogli pro}i svi koji su `e-
ljeli, nakon zavr{etka spek-
takla, u}i u Stari grad. Me-
|utim, svima je jasno da se 
ovaj problem ne mo`e pre-
vazi}i. Ipak, trebalo bi 
usmjeravati goste da koriste 
i ostale ulaze u grad. 

Da bi se barke bolje vid-
jele, ranijih godina bilo je 
uobi~ajeno da se ugasi uli~-
na rasvjeta. Ovog ljeta to 
nije bilo potrebno. U „pra-
vo vrijeme“, neo~ekivano, 
Kotor je ostao bez struje. 
Prekid je trajao skoro jedan 
sat. Na svu sre}u ovo nije 
imalo ve}e {tetne poslje-
dice. 

Defile barki mogli su pro-
matrati samo oni sre}nici 
koji su na vrijeme zauzeli 
mjesto du` linije obale. Os-
tali su imali znatno manje 
mogu}nosti. Nakog toga 
uslijedio je vatromet koji je 
trajao 15 minuta. Dok su 
rakete letjele ka nebu brdo 
Sveti Ivan, gradske zidine i 
mnoga druga mjesta bila su 
osvijetljena bakljama. Bio 
je to izuzetan do`ivljaj koji 
ostaje dugo u pam}enju po-
sjetitelja. 

Nakon toga slijedila je 
„selidba“ u Stari grad. Te 
no}i trgovi su bili pozor-
nice na kojima se odvijalo 
mnogo toga lijepog, dra-
gog. Na trgu Svetog Tri-
puna nastupila je klapa iz 
Vela Luke, jedna od naj-
boljih u Hrvatskoj, koja je 
samo nekoliko dana ranije 
pobijedila na Festivalu kla-
pa u Perastu. Te ve~eri 
goste su zabavljali glazbeni 
sastavi „Tri kvarta“ iz Ko-
tora i „Montenegrosinger-
si“ iz Tivta. Veselje je tra-
jalo do prvih jutarnjih sati. 

Iako je bilo i propusta, 
posebno pojavom brojnih 
uli~nih preprodavaca i ro{-
tiljd`ija, sve je proteklo u 
najboljem redu, pri ~emu 
treba imati u vidu da je te 
no}i u Kotoru bilo tride-
setak puta vi{e gostiju nego 
doma}ina. Prema izjavama 
organizatora, ova priredba 
je ko{tala oko 20 tisu}a eu-
ra. Najve}i dio snosio je or-
ganizator, Skup{tina op}ine 
Kotor. Zato bi trebalo vodi-
ti ra~una da oni koji od ove 
priredbe imaju dosta kori-
sti, pone{to od prihoda up-
late u korist organizatora. 

J 
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Odr`ana Fa{inada u Perastu 

U ^AST GOSPE OD ŠKRPJELA 
Fa{inada je jedan od najzanimljivijih vjerskih obi~aja koji se sa~uvao u Boki kotorskoj do na{ih 

dana a podsje}a na napore koji su ulo`ili Pera{tani da bi izgradili otok i na njemu crkvu Gospu od 
[krpjela. 

 ~ast Svete Marije 
Magdalene 22. srp-
nja ove godine 

Dru{tvo prijatelja Perasta 
organiziralo je u Perastu 
tradicionalnu Fa{inadu na 
kojoj je uzelo u~e{}a vi{e 
od 30 vlasnika barki iz 
Perasta i obli`njih mjesta, 
dok se u Perastu okupio 
veliki broj gra|ana Boke 
kotorske i turista koji su 
do{li promatrati jednu od 

najzanimljivijih i najpriv-
la~nijih pu~ko-vjerskih  
sve~anosti na na{oj obali 
Jadrana. 

Na taj dan, 1442. godi-
ne, kako kazuju legende, 
prona|ena je, na {kripu 
pred Perastom, Gospina 
slika. Pera{tani su to shva-

tili kao Bo`ansku poruku. 
Zato su odlu~ili da oko 
hridi izgrade otok, a zatim 
i crkvu na njemu. Da bi se  
ostvarila  ova zamisao, 
oko hridi je trebalo po-
topiti brojne stare jedre-
njake i nasuti tisu}e tona 
kamenja kako bi se dobio 
prostor za gradnju crkve. 
U znak sje}anja na taj dan 
i neimarski pothvat Pera{-
tana, organizira se Fa{ina-

da. Tako se sada, baca-
njem kamenja u more, 
odr`ava otok izgra|en 
prije vi{e od pola mile-
nija, i uklanjaju {tete na-
nesene u zimskom pe-
riodu. 

I ove godine povorka 
barki, oki}enih granama 

divljeg jasena i nakrcanih 
kamenjem, krenula je iz 
Perasta ka otoku. U ~el-
nom ~amcu bili su pera{ki 
uglednici, koje je pred-
vodio don Sre}ko Maji}, 
pera{ki `upnik. Krenula je 
u zalazak sunca. Sve bar-
ke, me|usobno povezane 
u jedinstvenu povorku, 
plovile su polako, po lije-
pom vremenu, dok su ih 
pokretala vesla. Na do-

mak oto~i}u ba~eno je ka-
menje po naho|enju bar-
kariola. Ovaj sve~ani ~in 
pratili i turisti. Uve~e je u 
~ast Fa{inade, prire|en 
koncert. 

Oni koji godinama prate 
Fa{inadu, primje}uju da je 
sve vi{e propusta entuzi-

jasta iz „Dru{tva prijatelja 
Perasta“ koji dovode do 
neprili~nih scena kao {to 
je to bilo i ove godine. U 
sve~anoj povorci nalazili 
su se ljudi goli do pojasa a 
u nekim barkama bili su i 
ljudi u alkoholiziranom 
stanju koji su pjevali, za 
ovu priliku, nedozvoljene 
pjsme. Zapa`eno je da je i 
povorka svake godine sve 
manja. U prvoj barki od 

crkvenih velikodostojnika 
bio je samo don Sre}ko 
Maji}. O~ito, Dru{tvo pri-
jatelja Perasta mora an-
ga`irati vi{e stru~nih ljudi 
na organizaciji. U protiv-
nom, ovaj divni tradicio-
nalni obi~aj izgubi}e u 
va`nosti.

U 

Povorka barki na ovogodi{njoj Fa{inadi
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Nagrada „Europa Nostra“ za visoki kvalitet radova na restauraciji katedrale  

sv. Tripuna u Kotoru 

BISER U EVROPSKOM DRUŠTVU 
Katedrala sv. Tripuna je prva velika romani~ka crkva na isto~no jadranskom prostoru i ujedno 

najmonumentalniji spomenik toga podru~ja. Njenom izgradnjom do{lo je do korjenite izmjene strukture 
grada, jer je u nju premje{teno njegovo sjedi{te poslije ~ega je postalo mjesto negovog nukleusa sve do na{ih 
dana. Velikom ugledu i naro~ito po{tovanju crkve sv. Tripuna doprinijelo je ne samo premje{tanje u nju 
kotorskih biskupa, ve} prije svega ~injenica da su u njoj ~uvane mo{ti svetog Tripuna, kao i okolnost da je 
podignuta na ostacima zadu`bine uglednog kotorskog plemi}a Andeacija (Andrea Saracenis) iz 809. godine. 

omani~ka crkva sv. 
Tripuna svojom ar-
hitekturom, skulptu-

rom, freskama iz XIV. 
vijeka i bogatim liturgij-
skim namje{tajem — od ko-
jega najve}u umjetni~ku 
vrijednost ima ciborijum iz 
istog stolje}a — predstavlja 
dragocjenu riznicu i najpot-
punije u isto~nojadranskom 
podru~ju osvjetljava razvoj 
umejtni~kih grana koje su u 
njoj zastupljene kao i um-
jetni~ke veze sa drugim ev-
ropskim graditeljskim i 
umjetni~kim sredi{tima. Za-
hvaljuju}i svom dugom tra-
janju, (osve}ena je 1166.) i 
po{tovanju sveta~kih mo{-
tiju koje su darovali vjer-
nici raznovrsnim prilozima, 
uz Katedralu je obrazovana 
bogata riznica sa brojnim 
zavjetnim predmetima i sa 
zna~ajnom zbirkom likov-
nih djela. 

Tokom istra`ivanja koja 
su prethodila restauraciji 
katedrale utvr|ena je njena 
shema osnove u romani~koj 
etapi, a od tada{nje eleva-
cije dio visine od 9 m. 
Utvr|eno je da je tada{nja 
bazilika bila vizantijsko-
lombardijskog tipa i da ona 
proizilazi iz tradicionalne 
arhitekture podru~ja i struk-
turnog sistema preduzetog 
iz razvijenih graditeljskih 
sjedi{ta sjeverne Italije. Otu-
da su protekle inovacije u 
strukturnom sistemu sa oso-
benom gornjom konstrukci-
jom. Time i pojavom mo-
numentalne skulpture na 
otvorima i na drugim se-
kundarnim dijelovima bazi-
like, njena arhitektura je 
stekla obilje`je zrele roma-
nike, a njena tipolo{ka i 

stilska svojstva tijesno su 
povezani sa zapadnoevrop-
skim graditeljstvom Apuli-
je i Lombardije. Iz Lombar-
dije vodi porijeklo struktur-
ni sistem Katedrale i ka-
pteli kubi~nih oblika, a na-
suprot tome ostali skulptu-
ralni dekor i struktura tri-
fora sa njenim galerijama 
nadahnuti su apulijskom i 
normanskom romanikom. 
Iz ove posljednje arhitektu-

re protekli su zvonici na 
pro~elju koje je katedrala 
imala ve} u svojoj roma-
ni~koj etapi. 

Poslije obavljenih restau-
ratorskih radova romani~ka 
etapa Katedrale je postala 
dominantna u njenoj unu-
tra{njosti. Upe~atljivo{}u 
svoje arhitekture a naro~ito 
bogatim vajanim ukrasima 
sa triforama galerije i na 
liturgijskom namje{taju, od 
kojega su na|eni brojni 
ulomci, ta etapa Katedrale 

je obogatila svjetsku rizni-
cu evropske ba{tine i do-
prinijela razumijevanju raz-
voja arhitekture i skulptu-
ralne dekoracije. Ona ujed-
no svjedo~i, ne samo o 
visokom dometu regional-
nog arhitektornskog stvara-
la{tva, ve} i o kulturnim 
vezama i o neposrednom 
pro`imanju graditeljstva i 
skulpture iz {irokog medi-
teranskog prostora, a po-

sebno o vezama sa apulij-
skim Barijem, sa kojim je 
Kotor imao tijesne crkvene 
i trgova~ke odnose. Kate-
drala je i svjedok ubraznog 
preporoda urbanog `ivota 
nastalog u vrijeme kada su 
ostvarivane transformacije 
u gotovo svim velikih apu-
lijskim gradovima i zajedno 
sa njima doprinosi pozna-
vanju najvi{ih umjetni~kih 
dometa srednjevjekovnog 
kulturnog naslje|a Evrope. 

Potreba obezbje|enja Ka-

tedrale na seizmi~ke uslove 
trusnog podru~ja iziskivala 
je opse`ne sanacione rado-
ve poslije zemljotresa koji 
je pogodio Kotor i Crno-
gorsko primorje 15. aprila 
1979. godine. Ti su radovi 
podrazumijevali preduzima-
nje jednovremenih istra`i-
vanja likovno-stilskih obi-
lje`ja arhitekture Katedrale 
i njenog razvoja, kako bi se 
tokom stati~ke sanacije i 
seizmi~kog osiguranja izvr-
{ila i odgovaraju}a konzer-
vatorska obrada ove crkve 
koja predstavlja najve}i i 
najzna~ajniji sakralni spo-
menik Kotora. Grad Kotor 
je, kao urbana cjelina, za-
jedno sa svojim {irim pod-
ru~jem, upisan na Listu 
svjetske kulturne i prirodne 
ba{tine UNESCO-a. 

Radovi su zapo~eti 1983. 
godine prou~avanjem isto-
rijskih izvora, sonda`nim 
arheolo{kim i arhitekton-
skim istra`ivanjima, i izra-
dom dokumentaije posto-
je}eg stanja gra|evine. Ra-
dove je organizovao Op-
{tinski, sada Regionalni za-
vod za za{titu spomenika 
kulture Kotor, u saradnji sa 
Republi~kim zavodom spo-
menika kulture Srbije iz 
Beograda. Projekat konzer-
vatorsko-restauratorskih ra-
dova izradila je prof. dr 
Milka ^anak-Medi} u 
okviru Republi~kog zavoda 
za za{titu spomenika Srbije 
iz Beograda. Projekat kon-
struktivne sanacije i seiz-
mi~kog osiguranja izradio 
je ing. Radivoje Jaramaz u 
okviru projektanske organi-
zacije „Obnova“ iz Kotora 
u saradnji s ing. Stojanom 
Ribnikarom iz Ljubljane. 

R 

Nagrada „Europa nostra“
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Projekat elektri~nih insta-
lacija izradio je dipl. ing. 
el. Erol ^i~i} iz Zagreba. 

Realizacija projekta zapo-
~eta je u julu 1987. godine 
a povjerena je Regional-
nom zavodu za za{titu spo-
menika kulture iz Kotora u 
okviru kojega je formirana 
i obu~ena specijalizovana 
operativa osposobljena i 
opremljena za slo`ene po-
slove rada na spomenicima 
kulture. Operativom Zavo-
da koju su ~inili Miladin 
Dobra{inovi}, Vu~eta Os-
majli}, Ljubo i Stevan 
Majdak, Ilija Vujovi}, 
Ljubi{a Petkovi}, Radi{a 
Vasovi}, Dragan Vukovi}, 
Savo Milinkovi}b Radoje 
Gure{i}, Krsto Franovi}, 
Drago Drljevi} i dr. ruko-
vodio je Miro Franovi}. 

U`i stru~ni tim u prvoj 
fazi rada, koja je obuhva-
tala arheolo{ka istra`ivanja 
i sagledavanje stanja kon-
strukcija gra|evine sa~inja-
vali su prof. dr Milka ^a-
nak-Medi} iz Beograda, mr 
Jovan Martinovi}, arheo-
log Zavoda iz Kotora i dipl. 
ing. gra|. Stojan Ribnikar 
iz Ljubljane, specijalista 

za statiku spomenika kul-
ture. 

Za rukovodioca radova 
imenovana je Zorica ^ub-
rovi}, arhitekta Regional-
nog zavoda za za{titu spo-
menika kulture Kotor, dok 
je operativom Zavoda, koja 
je izvodila radove, rukovo-
dio Miro Franovi}. 

Arheolo{ka istra`ivanja 
vodili su mr Jovan Marti-
novi} (sakristija, prezbite-
rijum i ulica sa sjeverne 
strane) i Milica Todorovi}-
Kri`anac (unutra{njost cr-
kve, trg). 

Konzervatorski tretman 
fresaka izvela je Jasmina 
Popovi}-Grgurevi}, slikar 
konzervator Zavoda, uz 
konsultaciju prof. Milora-
da Medi}a, vi{eg savjetni-
ka Narodnog muzeja iz Be-
ograda. 

Na izradi dokumentacije 
u toku istra`ivanja i poznije 
restauracije bili su anga`o-
vani brojni saradnici (arhi-
tekti, slikari, arheolozi i dr.). 

Radove je pratila i davala 
saglasnost na projekte i 
poznije dopune projekata 
uslovljene ishodima daljih 
istra`ivanja posebno obra-

zovana Nau~no-stru~na ko-
misija. Za predsjednika 
osmo~lane komisije, koju 
su ~inili ~lanovi Srpske 
akademije nauka i umjetno-
sti (prof. dr Vojislav 
\uri}, prof. dr Vojislav 
Kora}), Jugoslavenske aka-
demije znanosti i umjetnosti 
(prof. dr Ivo Petri}oli) i 
istaknuti istra`iva~i spome-
ni~ke ba{tine iz Splita (dr 
Jerko Marasovi} i prof. dr 
Tomislav Marasovi}) i 
Cetinja (dr ^edo Marko-
vi}), predstavnici Biskupije 
u Kotoru (don Branko 
Sbutega, don Anton Be-
lan), izabran je dr Milo{ 
Milo{evi} iz Kotora. 

Radove je po~ev od 1983. 
do 1991. godine finansirao 
Republi~ki fond za obnovu 
podru~ja postradalog od 
zemljotresa. Od 1991. do 
1994. godine sredstva je 
obezbije|ivalo Ministarstvo 
za kulturu Crne Gore, a od 
1994. do 1997 godine ulo-
gu investitora vr{ila je Di-
rekcija javnih radova Crne 
Gore. 

U periodu od 1983. do 
1998. godine nosilac svih 
poslova na Katedrali, uklju-

~uju}i i izvo|enje radova, 
bio je Regionalni zavoda za 
za{titu spomenika kulture 
Kotor. 

Po~etkom 1998. godine 
finansiranje radova preuzeo 
je Odbor za obnovu kate-
drale sv. Tripuna pri Bis-
kupskom ordinarijatu Ko-
tor. Od tada pa do kraja 
2000. godine, kada su ra-
dovi na Katedrali zavr{eni, 
poslove izvo|enja obavlja-
lo je P.P. „Franovi}“ iz 
Kotora, izvo|enje radova 
povjereno je ekipi majstora 
iz Soko Banje sa Miluti-
nom Ne{i}em na ~elu. 
Elektroinstalacije osvjetlje-
nja izveo je Ljubo Bisku-
povi}, a instalacije podnog 
grijanja po projektu ing. 
@arka Klikovca izveo je 
„Spinel“ iz Kotora. Koordi-
naciju izvo|enja radova u 
ovoj fazi vodio je Miro Fra-
novi} u saradnji sa stru~-
nim timom okupljenim pri 
Regionalnom zavodu za 
za{titu spomenika kulture 
Kotor. 

Zorica ^ubrovi} 

(Prilog je preuzet iz dnevnog 
lista „Pobjeda“ — Podgorica, 
subota.7. juna 2003. godine) 

U katedrali sv. Tripuna u Kotoru povodom zavrenih restauratorskih radova 

URU^ENA NAGRADA „EUROPA NOSTRA“ 
 nazo~nosti brojnih 
zvanica i u~esnika u 
restauraciji katedra-

le sv. Tripuna u ovoj crkvi 
je obavljeno sve~ano uru~i-
vanje nagrade „Europa No-
stra“, dodijeljene svibnja 
2002. godine u Briselu za 
radove obavljene na istra`i-
vanju, restauraciji i seiz-
mi~koj stabilnosti katedra-
le. Ovo je bilo jo{ jedno 
zvani~no priznanje cijenje-
ne europske institucije za 
vi{egodi{nje uspje{no sani-
ranje i vra}anje starog 
svjetla jednom od najvri-
jednijih spomenika kulture 
u Boki kotorskoj. 

Ovo presti`no i u svijetu 
ugledno priznanje, mons. 
Iliji Janji}u, biskupu ko-
torskom, i Iliji Lalo{evi}u, 

direktoru Regionalnog za-
voda za za{titu spomenika 
kulture iz Kotora, uru~io je 

\ani Perbelini, predsjed-
nik Nau~nog savjeta paneu-
ropske federacije Europe 

Nostre. Perbelini je tako|e 
dodijelio posebna priznanja 
za izuzetne rezultate u ob-
novi katedrale projektantu 
dr. Milki ^anak-Medi}, 
izvo|a~u radova Mirosla-
vu Franovi}u i dipl. ing. 
arhitekture Zorici ^ubro-
vi}, rukovoditelju radova. 
Tom prilikom gost je otkrio 
tekst plakete Europe Nostre 
koji je postavljen na unu-
tra{njem zidu crkve. 
Prisutnima i uglednim gos-
tima u ime grada doma}ina 
obratio se Nikola Samar-
d`i}, predsjednik op}ine 
Kotor. Rje~i zahvalnosti 
uputili su mons. Ilija Janji} 
biskup kotorski, i Ilija La-
lo{evi}, direktor Regional-
nog zavoda za za{titu spo-
menika kulture. 

U 

Mons. Ilija Janji} (lijevo) i mr. Ilija Lalo{evi} (desno)
 sa \anijem Perbelinijem 
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Prof. dr. Luigi Pellegrini odr`ao je u Kotoru predavanje o italijanskom kodeksu iz 

XIII. stolje}a i vezama franjevaca 

MALA BRAĆA U DALMACIJI 
Brojne i raznovrsne veze izme|u „Male bra}e“ sa dviju obala Jadrana bile su ~esta tema 

znanstvneih istra`ivanja u proteklim vremenima. Ovom temom, posebno se bavio ugledni italijanski 
istra`iva~ prof. dr. Luigi Pellegrini zahvaljuju}i kojemu se doznaju i mnogi detalji uspje{nih aktivnosti 
fratara na na{oj obali. Saznaje se da je Franjeva~ka biblioteka u Kotoru prije vi{e od pola milenijuma 
imala preko tisu}u knjiga, a me|u njima ~etrdesetak inkunabula. 

rganizatori predava-
nja Luigia Pellegri-
nija, uglednog gosta 

iz Italije, bili su Franje-
va~ki samostan i CDK 
„Notar“ iz Kotora. Preda-
vanje „Jedan italijanski ko-
deks iz XIII. stolje}a i veze 
‘Male bra}e’, franjevaca, 
sa obije obale Jadrana“, 
odr`ano je u dvorani Mu-
zi~ke {kole, a prisustvovao 
je veliki broj znanstvenih 
radnika i drugih zainteresi-
ranih za odnose franjevaca 
iz Italije sa franjevcima iz 
na{ih krajeva. 

Gosta je pozdravila, u 
ime organizatora, Sne`ana 
Pejovi}, predsjednica CDK 
„Notar“, koja je istakla da 
je boravak prof. Pellegrini 
u Kotoru rezultat dugogodi-
{nje suradnje sa ovim is-
taknutim italijanskim znan-
stvenikom. Ina~e, doktor 
Pellegrini, koji predaje na 
Fakultetu za knji`evnost i 
filozofiju u Kejti, dugo go-
dina se bavi istra`ivanjem 
povijesti franjevaca. On je 
na predavanju posebno go-
vorio o povijesti franjevaca 
na isto~noj obali Jadrana (u 
Dalmaciji, Hrvatskoj, Bos-
ni i Crnoj Gori). Drugi dio 
predavanja bio je posve}en 
fragmentu manuskripta iz 
biblioteke Franjeva~kog sa-
mostana i vezama „Male 
bra}e“ sa dvije obale Jad-
rana. Pellegrini je rezultate 
istra`ivanja objavio u jed-
nom italijanskom zborniku, 
a u skra}enoj verziji na pre-
davanju odr`anom u Koto-
ru. On je, kroz analizu sa-
dr`aja ovog dokumenta, 
prezentirao kao osvrt na 
duboko i vi{eslojno po-
vezivanje kulture dvije oba-

le Jadrana na konkretnom 
primjeru djelovanja franje-
vaca. Prema dostupnim po-
dacima prva zajednica fra-
njevaca u Boki kotorskoj 
pominje se 1265. godine 
kada su „Mala bra}a“, vje-
rojatno iz Dubrovnika, do{-
la u Kotor, u dio grada koji 
se zove [uranj. 

O tome prof. Pellegrini 
ka`e: „Izme|u kraja XIII. 
stolje}a i prvih decenija 
XIV. stolje}a — kada je 
prire|en Kodeks, iz kojega 
su uzeti odre|eni fragmenti 
— u gradu Kotoru se ve} 
definitivno oformila zajed-
nica minorita. Ova, kao i 
sve druge, svakako je po-
sjedovala jedan prepis Bo-
naventurine legende, o ~e-
mu na{i fragmenti daju 
uvjerljiv dokaz.... Prvi do-
kumentirani pokazatelj, na 
koji se pozvala lokalna his-
torijografija, po redu mo-
gu}eg prisustva ‘Male bra-
}e’ u Kotoru potje~e iz 
1268, kako proizilazi iz 
jednog pisma pape Klemen-
ta IV., u kojem se imenuje 
izvjestan Tomazo Bazali iz 
Kotora za prokuratora ‘Ma-

le bra}e’ provincije Dal-
macije. Samostan u Kotoru 
sigurno je osnovan 1284. 
godine, {to svjedo~e dvije 
testamentne ostav{tine u 
njegovu korist. Sjedi{te mi-
norita Kotora je zatim re-
gistrirano u ‘Provinciale 
ordines Fratrum Minorum’, 
jednom cjelovitom popisu 
sjedi{ta minorita (koja su 
tada postojala), koji je 
priredio fra Paolino da 
Venezia, biv{i inkvizitor i u 
isto doba biskup Pocuolia. 
Sjedi{te u Kotoru spomenu-
to je me|u onima koja 
pripadaju ‘kustodiji Dub-
rovnika’, jednom od ~etiri 
okruga — zajedno sa kusto-
dijama Splita, Raba i Istre, 
na koje je bila podijeljena 
provincija Sclavonia“. 

Zanimljivo je da je ovaj 
samostan sagradila kraljica 
Jelena, supruga srpskoga 
kralja Uro{a I, k}erka la-
tinskog cara u Carigradu 
(Balduin de Corrtanay) 
1288. godine, kao svoju za-
du`binu. Pri samostanu je 
bila i crkva. Pretpostavlja 
se da su fratri ovdje donijeli 
mnoge knjige i tako|e, na-

stavili pisati nove. Samo-
stan je sagra|en na lokali-
tetu Gurdi}, nedaleko od 
ju`nih gradskih vrata. U 
opsadi Turaka 1657. godine 
Mleta~ka Republika je po-
ru{ila ove gra|evine iz bez-
bjedonosnih razloga. Na-
kon toga je izmje{ten unu-
tar gradskih zidina, na [u-
ranj, gdje se podi`e novo 
zdanje. 

Po naredbi pape Grgura 
VIII. samostan redovnica 
sv. Klare u Kotoru predat je 
1575. godine franjevcima i 
to ~asnom bratu Augustinu 
Bizantiju koji je osnovao 
franjeva~ku biblioteku sv. 
Klare, smje{tenu ovdje sve 
do danas. Po~etkom pro{log 
stolje}a na inicijativu fra 
Benventa Rode i konzerva-
tora Josipa Djel~i}a, pokre-
nut je postupak da ova bib-
lioteka preraste u znanstve-
nu i otvori za javnsot. Ova 
franjeva~ka biblioteka po~e-
la je s radom 1910. godine. 

O bogatstvu biblioteke re-
kao je Pellegrini u svom 
izlaganju: „Padre Fabija-
ni} u svojoj ‘Storia fratri 
minori dai primordi loro 
istitizione in Dalmazia e 
Bossnia’ nabraja oko tisu-
}u knjiga biblioteke samo-
stana u Kotoru, me|u koji-
ma i ~etrdesetak inkunabu-
la, djela {tampanih izme|u 
1475. i 1495. godine, koje 
se sastoje od ukupno {ezde-
setak svezaka. Provenijen-
cija te gra|e jedne vjerske 
zajednice je jasna: radi se, 
u ogromnoj ve}ini slu~aje-
va, o teolo{kim i kanonskim 
djelima najpoznatijih i naj-
vi{e prou~avanih crkvenih 
otaca.“ 

L. Kokotovi} 

O 

Luigi Pellegrini izla`e rezultate istra`ivanja
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Ljetne muzi~ke aktivnosti u Kotoru 

GLAZBENI DOGA\AJ SEZONE:  
„KOTOR ART ’03“ 

Ljubitelji glazbe minulog ljeta su u Kotoru imali prigodu slu{ati mnoge vrhunske glazbenike, ~ime 
je jo{ jednom dokazano da je Kotor grad glazbe. Gostovanje Zagreba~ke filharmonije, kojom je 
dirigirao Alun Francis, na otvaranju ovogodi{njeg „KotorArt“-a, bilo je uvod u doga|aj godine na 
ovim prostorima. „KotorArt ’03“ se sastojao od tri me|usobno povezana segmenta: Music Seminar, 
Concert Season i Cantat Festival. Ratimir Martinovi}, umjetni~ki direktor i njegovi suradnici uspjeli su 
u Kotor dovesti mnoga poznata imena iz zemlje i inozemstva. 

astori su spu{teni na 
kotorskim koncert-
nim prostorima. Vi-

{e ne odjekuju glazbeni 
akordi. Mnogi ljubitelji do-
bre glazbe sa ~e`njom 
o~ekuju sljede}e ljeto u 
uvjerenju novih u`itaka, 
ako se nastavi sa tradicijom 
odr`avanja „KotorArt-a“. 
To je prilika za prisje}anje. 
Uostalom, prisjetimo se ri-
je~i don Branka Sbutege, 
predsjednika Po~asnog od-
bora „KotorArt-a“: 

„I ambijentalni kontekst i 
kulturno-povjesna  ba{tina 
sugeriraju grad Kotor kao 
mjesto za intenzivnu kultur-
nu djelatnost. Na`alost, 
sudbinski tokovi otklonili su 
od ovih prostora na pre-
dugo vrijeme takav interes. 
^itava jedna generacija 
stasala je, ili stasaje, bez 
istinskog uvjerenja da je 
duhovni produkt dostupan i 
mogu}. ‘KotorArt’ kao ini-
cijativa trebao bi da se 
suprotstavi toj dvojbi. 
Otvaraju}i vrata ne samo 
kvalitetnoj muzi~koj pro-
dukciji, nego jo{ ponajvi{e 
osje}anju da je ljepota mo-
gu}a ne manje ne{to {to je i 
potrebito. Muzi~ki segment 
koji je KotorArt ’02 i ’03 
prezentirao i omogu}ava, 
tek je uvjetovani dio, pa 
zato i sveden, jedne {ire 
ambicije da preraste u 
sveobuhvatnije mjesto pri-
jateljskog susreta umjetni-
ka i  poklonika velike um-
jetnosti." 

Don Branko Sbutega  je 
ocijenio da „godina dana 
nije bila dovoljna da obez-
bijedi dostatno svjedo~an-
stvo ovoj inicijativi koja se  
naziva, mo`da u ne~ijim 
u{ima pretenciozno, nezavi-
sno, ali ipak dovoljno bje{e 

i ta kratka epizoda u ko-
torskom ljetu 2002. pa da 
se stekne povjerenje i ugled-
nih institucija, i uglednih 
pojedinaca, i to ponajvi{e 
internacionalne razine, d-
okaz da se ovaj, kao i svi 
drugi prostori, uva`avaju 
vremenom u mjeri samou-
va`avanja. Naravno, najte-
`e je biti prorok u svom 
mjestu. No, toj drevnoj is-
kustvenoj mudrosti mo`da 
nedostaje komplementarni 
dio koji bi mo`da mogao da 
glasi ‘i najsla|e’. Neodo-
ljiva slatko}a izazova po-
krenula je ne{to {to }e  
nad`ivjeti, nadamo se, efe-
merni zna~aj privatne `rtve 
da se punina `ivota u 
skromnom okrugu Kotora 
de{ava na uzvi{eni na~in." 

Tokom skoro dva mjese-

ca, u srpnju i kolovozu, na 
kotorskim glazbenim sce-
nama: trgu sv. Tripuna i 
crkvi sv. Duha, odvijali su 
se  zanimljivi koncerti. Pra-
va je {teta {to predvi|eni 
koncerti u predivnom am-
bijentu Gospe od [krpjela 
nijesu mogli biti realizirani 
iz objektivnih razloga. 

Prema rije~ima Ratimira 
Martinovi}a, umjetni~kog 
direktora, organizatori su, 
pou~eni iskustvom s pret-
hodnih priredbi „KotorArt“-
a i ohrabreni uspjehom ini-
cijalnog projekta, bili odlu-
~ili da se ove  godine na-
pravi novi iskorak tako da 
je cjelokupni projekat sa-
stavljen iz tri dijela (pri 
~emu su kori{tene  mogu}-
nosti anga`iranja  umjetni~-
kih snaga sa ~itavog fizi~-

kog i duhovnog okru`enja). 
Martinovi} je konstatirao: 
„Shvataju}i kulturu kao ne-
ophodno `ivo tkivo ljudskog 
duha, a imaju}i u vidu zna-
~ajne tranzicione procese 
koji iz temelja  mijenjaju 
svijet ovda{njeg ~ovjeka, 
`elja nam je bila da sta-
vimo na isku{enje na{u 
sposobnost uvi|anja, koor-
dinisanja, ali i predvi|anja 
smjernica razvoja, koje ne 
mogu biti odvojene od 
kreativne vizije ljudskog 
dru{tva i uloge kulturnih 
sadr`aja u njemu." 

Ina~e, minuli „KotorArt 
’03“ bio je sastavljen od tri 
segmenta: Music Seminar, 
Concert Season i Cantat  
Festival. 

Tokom odr`avanja prvog 
segmenta — Music Seminar 
— realiziran je rad afirmi-
ranih glazbenih umjetnika 
sa polaznicima. U glazbe-
noj {koli, gdje su bili ide-
alni uvjeti za rad, radilo se 
u tri smjene sa pet razli~itih 
instrumentalnih grupa. Ovi 
umjetnici, pored pedago{-
kog rada, predstavili su se i 
kao umjetni~ki izvo|a~i u 
okviru drugog segmenta 
Concert Season.. Njime su 
se u toku mjesec dana pri-
dru`ili i gosti — umjetnici 
„KotorArt“-a. 

Tre}i segment „KotorArt“-
a bio je Cantat Festival, 
kojim je rukovodila Da-
rinka Mati}-Marovi}. Ona 
je tokom deset dana radila 
sa polaznicima iz devet eu-
ropskih zemalja, na bogato 
koncipiranom programu. 
Koncert hora, kojim je di-
rigirala Darinka Mati}-Ma-
rovi}, a u kojem je bilo 40 
u~esnika, bio je finale mi-
nulih glazbenih sve~anosti 
u Kotoru. 

Z 

Koncert ansambla „Lado“ iz Zagreba u katedrali
sv. Tripuna
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Knjiga Lazara Drobnjakovi}a 

„RISAN PRVIH HILJADU 
GODINA“ 

„Risan prvih hiljadu godina“ je prvi dio triologije autora koji }e i u 
naredne dvije knjige, ~ije se tiskanje o~ekuje u listopadu, govoriti o 
povijesti Risna do na{ih dana te o risanskim obiteljima i posebno, o 
Drobnjakovi}ima. Knjiga daje cjelovit prikaz de{avanja u ovom gradu u 
prvom mileniju njegovog `ivota. Autor je uspje{no sakupio brojnu gra|u 
i prezentirao je u svojoj knjizi. Brojni podaci nesumnjivo potvr|uju da je 
Risan kao malo koji grad imao vrlo burnu pro{lost. 

oznato je u povijesti 
i arheologiji da je 
Risan jedan od naj-

starijih gradova Jadrana, 
te da je opstojao davno 
prije nove ere. Po njemu 
se zvao i Bokokotorski 
zaljev. Bio je sjedi{te ilir-
ske kraljice Teute, prije 
toga gr~ki, a poslije rim-
ski utvr|eni grad. O tome 
je postojalo mnogo poda-
taka. Onda, u jednom tre-
nutku, prestalo se govoriti 
o njemu, to je trajalo sto-
lje}ima. Mnogi vrsni znal-

ci pro{losti nijesu se mog-
li odlu~iti da, kao Lazar 
Drobnjakovi}, prihvate 
izazov i napi{u knjigu po-
vijesti Risna. 

Pred nama je Drobnja-
kovi}eva knjiga Risan pr-
vih hiljadu godina, a us-
koro trebaju da iza|u jo{ 
dvije knjige. U prvoj }e se 
govoriti o ovom gradu do 
na{ih dana i risanskim 
obiteljima, a u posebnoj, 
tre}oj knjizi, bi}e rije~i i 
obitelji Drobnjakovi}. Na 

taj na~in bi}e zaokru`ena 
povijest Risna i njegovih 
`itelja. Ako je suditi pre-
ma prvoj knjizi, bi}e to, 
ne samo kronika doga|a-
nja u ovom gradu, ve} i 
zanimljivo {tivo za brojne 
~itatelje. 

Knjiga Risan prvih hi-
ljadu godina daje cjelovit 
prikaz zbivanja od prvih 
pomena ovog grada u dje-
lima gr~kih i rimskih au-
tora do njegovog „nestan-
ka“ neznano koje godine i 
iz kojih razloga. O tome 

{to se zbilo, postoje razne 
hipoteze. 

U nedostatku ve}eg bro-
ja provjerenih podataka 
Drobnjakovi}, ina~e prav-
nik po struci, koji je ve}i 
dio svog radnog vijeka 
proveo kao sudija, detalj-
no se bavi opisivanjem 
materijalnih dokaza o gra-
du koji govore o njegovoj 
pro{losti. Oni su pravi 
svjedoci o jednom minu-
lom i nedovoljno pozna-
tom vremenu, od prvih 

podataka a o njemu jo{ u 
VI stolje}u prije na{e ere 
pa u narednih tisu}u go-
dina. 

Nitko do sada nije ovaj 
period tako pa`ljivo, 
stru~no, argumentirano i 
sistematski prikazao kao 
{to je to u~inio Drobnja-
kovi}. To je jedna origi-
nalna, dramati~na i uz-
budljiva pri~a o onome 
{to se de{avalo. Uo~ljivo 
je da je autor marljivo 
radio u bibliotekama i ar-
hivima prikupljaju}i gra-
|u, dobijenu sistematizira-
ju}i na pravi na~in. Ne-
sumnjivo, ulo`en je veo-
ma veliki trud, pogotovo 
kada se zna da taj posao 
nije radio stru~njak povi-
jesni~ar ili arheolog, nego 
~ovjek druga~ijeg fakul-
tetskog obrazovanja. Me-
|utim, time knjiga nije ni-
{ta izgubila na vrijednosti 
i zna~aju. 

Evo i kratkog sadr`aja 
tema kojima se u svom ra-
du bavio Lazar Drobnja-
kovi}: prapovijest o Ri-
sanskom zaljevu i njego-
vom zale|u, pojava Ilira i 
Grka, najstariji pomeni 
Risna, ilirsko razdoblje, 
arheolo{ki ostaci ilirske 
epohe, ilirski novci, kulto-
vi kod Ilira. Autor detalj-
no pi{e o Risnu kao gr~-
koj naseobini te rimskom 
periodu, statusu Risiniu-
ma kao kolonije i munici-
piju, pu~anstvu i njego-
vom zanimanju, vezama 
sa drugim sredinama. Za-
nimljiv je i dio knjige koji 
je posve}en arheolo{kim 

temama: cipusima, natpi-
sima iz starog Risna, 
lokaciji i izgledu, arheo-
lo{kim istra`ivanjima, 
rimskim mozaicima iz II. 
stolje}a na{e ere. Na pos-
ljednjim stranicama autor 
se bavi kultovima, pojavi 
hri{}anstva i sudbini Ris-
na i njegovih `itelja. Na 
kraju daje sveobuhvatan 
popis literature, kojom se 
slu`io, po autorima. 

Zaklju~ak je: knjiga La-
zara Drobnjakovi}a Risan  
prvih hiljadu godina pred-
stavlja jednu od najcelo-
vitijih knjiga do sada ob-
javljenih o pro{losti Boke 
kotorske. Prava je {teta 
{to povijest Risna nije 
sabrana u jednu knjigu, 
nego je podijeljena u dvi-
je, ~ime su o{te}eni ~i-
tatelji. Me|utim, nedosta-
tak financijskih sredstava 
bio je razlog za ovakvo 
rje{enje. Sada se sa nes-
trpljenjem o~ekuju ostale 
Drobnjakovi}eve knjige o 
povijesti Risna i Risan-
skim obiteljima ~ime }e 
biti zaokru`en njegov rad 
na povijesti ovog grada. 

Knjigu je izdao MJM iz 
Beograda, a ima 200 stra-
nica. Ilustrirana je broj-
nim crte`ima i fotografija-
ma, od kojih je ve}i broj u 
koloru. Recezenti su prof. 
dr. Maja Parovi}-Pe{ikan 
i dr. Du{an @ivkovi}. Na 
vrlo uspjeloj naslovnoj 
strani nalazi se snimak bo-
ga sna Hipnosa smje{ten 
na podlozi fotografije ri-
sanskih mozaika. 

T. G. 

P 

Ilirski i rimski arheolo{ki slojevi (Carine u Risnu)
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UNESCO-va misija u posjeti Kotoru 

IZGUBLJEN STATUS BAŠTINE  
U OPASNOSTI 

Neposredno nakon potresa, kada su bili uni{teni ili bitno o{te}eni mnogi spomenici kulture, na 
podru~je op}ine Kotor, akvatorij zaljeva na{ao se na listi svjetske kulturne ba{tine i svjetske kulturne 
ba{tine u opasnosti kod UNESCO-a, specijalizirane institucije Organizacije Ujedinjenih nacija. 

 skladu sa pravilima 
UNESCO-a Misija 
ove institucije izvr-

{ila je inspekcijski obilazak 
Kotora i konstatirala da su, 
poslije vi{e od dvije de-
cenije sanacionih radova, u 
najve}j mjeri otklonjene 
posljedice potresa i nepo-
sredna opasnost, te su pre-
stali postojati razlozi za 
dalje odr`avanje Kotora na 
listi ba{tine  opasnosti. 

Neposredno nakon pot-
resa, 15. travnja 1979. go-
dine, UNESCO — specijali-
zirana agencija za kulturu 
Organizacije Ujedinjenih 
nacija dodijelila je Kotoru 
dva zna~ajna priznanja. 
Uvrstila je akvatorij zaljeva 
u listu svjetske kulturne 
ba{tine, a ne{to kasnije, 
Kotor je uvr{ten u listu 
svjetske kulturne ba{tine u 
opasnosti. Kotor je tada bio 
jedan od deset podru~ja u 
svijetu koja su imala ovaj 
status. Tom prilikom je 
komisiji prezentiran poda-
tak da se ovdje nalazi preko 
40% nepokretnog spome-
ni~kog naslje|a Crne Gore, 
i preko dvije tre}ine pokret-
nih spomenika. 

Prije kratkog vremena u 
Kotoru je boravio ekspert-
ski tim UNESCO-a, ~iji je 
zadatak bio da procijeni {to 
je ura|eno za vrijeme dok 
se grad nalazio na listi 
svjetske ba{tine. U komisiji 
su bili dr. Horst Gedike iz 
UNESCO-a u funkciji {efa 
misije i dr. Jozef [tule iz 
IKOMOS-a. 

Oni su u Kotoru vodili 
razgovore u Regionalnom 
zavodu za za{titu spome-
nika kulture, kako bi stekli 
uvid koliko je Crna Gora 
u~inila na o~uvanju spome-

nika koji su po svojoj 
vrijednosti i svjetsko kul-
turno naslje|e. 

Mandat misije je bio da 
ocijeni stanje obnovljenih 
spomenika Kotora — pod-
ru~ja na UNESCO-voj listi. 
Misija je imala i zadatak da 
procijeni stupanj i kvalitetu 
izvedenih konzervatorskih 
radova nakon potresa 1979. 
godine. Ona je morala izvr-
{iti i pregled Plana uprav-
ljanja za{ti}enom ba{tinom, 
te, na osnovu navedenog, 

pripremiti i podnijeti izvij-
e{}e Centru za svjetsko 
naslje|e, Komisiji svjetske 
ba{tine UNESCO i dr`avi 
~lanici. 

Misija je ocijenila da Sta-
tus Kotora kao za{ti}enog 
podru~ja na UNESCO-voj 
listi svjetske ba{tine nije 

doveden u pitanje jer je 
njegova obnova, u najve}oj 
mjeri, izvedena vrlo kvali-
tetno i po va`e}im svjet-
skim standardima. 

Vrijednosti kulturne ba{-
tine, kvalitet i obujam izve-
denih sanacionih i konzer-
vatorskih radova, po izjavi 
~lanova ekspertskog tima, 
~ine Kotor „svojevrsnom 
kulturnom legitimacijom 
Crne Gore“. Misija je dala 
sugestije za kvalitetnije rje-
{avanje urbanisti~kih prob-

lema, a naro~ito za za{titu 
pejza`a {ire gradske okoli-
ne s obzirom na najve}u 
vrijednost Kotora i spoj 
kulturne i ambijentalne ba{-
tine. 

Ocjena stanja konzerva-
torskih aktivnosti i izvede-
nih restauratorskih radova 

na sanaciji spomenika pot-
vr|uje, van sumnje, Kotor 
kao svjetsku ba{tinu — ka`u 
stru~njaci iz inspektorskog 
tima. 

Me|utim, neophodno je 
objasniti da je komisija 
imala zadatak procijeniti da 
li jo{ postoje razlozi zbog 
kojih je Kotor bio uvr{ten, i 
na posebnu listu ba{tine u 
opasnosti. 

Eksperti su bili mi{ljenja 
da je, poslije vi{e od dvije 
decenije sanacionih radova, 

u najve}oj mjeri otklonjena 
neposredna opasnost od po-
sljedica potresa, pa su pre-
stali postojati i razlozi za 
dalje zadr`avanje Kotora na 
ovoj listi. Oni su u svom 
izvije{}u predlo`ili zadr`a-
vanje Kotora na glavnoj  
svjetskoj listi kulturne ba{-

U 
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tine i povla~enja sa liste 
svjetske kulturne ba{tine u 
opasnosti. 

Eksperti su naglasili i 
brojne nepravilnosti i pro-
puste u~injene u pristupu 
obnovi postradalog podru~-
ja nakon potresa, kao i u 
drugim poslovima. Ove 
primjedbe nijesu ni{ta no-
vo. Brojni prijatelji spome-
nika, ovog ambijenta i, 
uop}e, kraja, bezuspje{no 
su ukazivali radnicima Re-
gionalnog zavoda za za{titu 
spomenika kulture u Ko-
toru na primjere devastacije 
prirode i kulturno-povijes-
nih spomenika. Me|utim, 
bio je to „dijalog gluvih“. 
Ovo se posebice odnosi na 
naru{avanje stare urbane 
cjeline u Perastu — mjestu 
poznatih bokeljskih kapeta-
na. Brojne apele Dru{tva 
prijatelja Perasta nitko nije 
~uo ni u Kotoru, ni u Pod-
gorici, a rezultat toga je 
sada{nja slika Perasta (sada 
ve}, van sumnje, mrtvog 
grada). 

Eksperti su prilikom obi-
laska podru~ja uo~ili brojne 
nedostatke u teku}im obno-
vama starog grada, gdje 
posebno pada u o~i neade-
kvatan krovni pokriva~ kao 
i neodgovaraju}i gradski 
plo~nici, uklanjanje auten-
ti~nih fuga i maltera sa fa-
sada. 

Pri obilasku kotorske tvr-
|ave, ~ije su zidine oko 
4.500 m, visina 20 m, i sa-
mo ne{to manja {irina, oci-
jenili su da je izuzetno in-
teresantna i savjetovali, kod 
budu}e obnove, maksimal-
no vo|enje ra~una o njenoj 
autenti~nosti, {to zahtijeva 
koordinaciju stru~njaka u 
poslovima obnove i revita-
lizacije, {to se ne mo`e 
o~ekivati uskoro, jer za to 
su potrebna veoma velika 
sredstva koja, u ovoj bes-
parici, ne mo`e obezbijediti 
Crna Gora. 

Misija je kao jedan od 
glavnih problema istakla da 
je na ovom podru~ju, u pri-
obalju akvatorija kotorskog 
zaljeva, do{lo do masovne 
gradnje neadekvatnih stam-
benih zgrada, {to pokazuje 
da se nije vodilo dovoljno 

ra~una o kvalitetnom o~u-
vanju okolnih naselja i pri-
rode, posebno pejsa`a i ze-
lenila, s obzirom da je naj-
ve}i kvalitet podru~ja na 
Listi svjetske ba{tine UNE-
SCO-a upravo jedinstvo 
kulturne i prirodne ba{tine 
koje treba integralno {tititi. 

U tom smislu ocijenjeno 
je da Regionalni zavod za 
za{titu spomenika kulture, 
kojemu su Skup{tina op-
}ine Kotor i Skup{tina R-
epublike Crne Gore na os-
novu Konvencije o svjet-
skoj kulturnoj i prirodnoj 
ba{tini povjerila odgovor-
nost za ~uvanje velikih dra-
gocjenosti, mora dosljedno 
po{tovati odgovaraju}u za-
konsku regulativu u ovoj 

oblasti. Ukazali su na ono 
{to se ve} davno zna: Re-
gionalni zavod za za{titu 
kulture u Kotoru treba do-
biti efektivnu ulogu i ne-
ophodnu izvr{nu mo} u 
za{titi prostora svjetske 
ba{tine u cjelini. 

Sada Republi~ki zavod za 
za{titu spomenika kulture 

sa Cetinja i Regionalni za-
vod za za{titu spomenika 
kulture iz Kotora, koji je 
nadle`an za podru~je op-
}ina Budva, Tivat, Herceg-
Novi i Kotor, moraju sa 
vi{e dosljednosti braniti 
ovo podru~je od sve broj-
nijih osoba koje, radi vlas-
titih interesa, naru{avaju i 
devastiraju prostor. U 
ovom poslu najve}a je od-
govornost na ~elnim lju-
dima ovih kolektiva koji 
moraju izvr{iti povjerene 
zadatke, a ne samo „ulagati 
proteste“ kada konstatiraju 
nezakonite radnje. Narav-
no, sve bi bilo druga~ije 
kada bi se aktualna vlast 
profesionalnije odnosila pre-
ma problemima iz ove 

oblasti i poduzela mjere da 
se po{tuje zakonska regu-
lativa kojom se {titi spome-
ni~ko blago. Nije dobro {to 
se to radi samo formalno. 
Mo`e se shvatiti da nema 
sredstava za obnovu i sa-
naciju vrijednih objekata, 
me|utim, neshvatljivo je da 
nema dobre volje da se 

sprije~i devastacija prostora 
i skrnavljenje spomenika. 

^lanovi komisije UNE-
SCO-a, prilikom obilaska 
za{ti}enog podru~ja Koto-
ra, naglasili su potrebu bo-
lje koordinacije institucija 
uklju~enih u upravljanje 
povijesnim bogatstvima te 
izradu menad`ment plana 
za{ti}enog podru~ja. Kon-
statirali su, tako|er, da je 
neophodna i kvalitetnija 
primjena zakona i, ako je 
potrebno, promjena odgo-
varaju}ih odredbi u cilju 
postizanja bolje za{tite naj-
ve}ih vrijednosti ovoga 
kraja. 

Eksperti su istakli i neke 
prijedloge kako obezbije-
diti turisti~ku revalorizaciju 
spomenika kulture. Neki od 
njih treba da se stave u 
funkciju razvoja visokog 
turizma i kulturnog turizma 
u za{ti}enom podru~ju koji 
mogu na najbolji na~in do-
prinijeti njegovom o~uva-
nju i razvoju. 

Predlo`eno je da se uz 
pomo} UNESCO-a organi-
zira rasprava stru~njaka ~ija 
bi mi{ljenja bila osnova za 
izradu Menad`ment plana 
razvoja za{ti}eno podru~ja 
Kotora. Savjetovano je, ta-
ko|e, i uklju~ivanje Zavoda 
u mre`u me|unarodnih or-
ganizacija ove vrste i obe-
}ali pomo} UNESCO-a na 
ovom zadatku. 

Va`no je ista}i da se 
eksperti nijesu zadovoljili 
samo „inspekcijskim obi-
laskom“ nego su vodili i 
razgovore sa dr. Vesnom 
Kilibardom, ministricom 
za kulturu u Vladi Crne 
Gore, dr. Rankom Radovi-
}em, ministrom za ure|enje 
prostora i za{titu `ivotnog 
prostora i Milom \ukano-
vi}em, predsjednikom Vla-
de, kojima su izlo`ili svoje 
zapa`anje i sugestije i raz-
mijenili mi{ljenja o mogu}-
nostima saradnje UNES-
CO-a i Crne Gore. 

Bilo bi veoma dobro ako 
bi se, nekon boravka stru~-
njaka UNESCO-a, stanje 
bar donekle promijenilo i 
pokazala spremnost da se 
sa rije~i pre|e na djela. 

L. K. 

Kotor — Kula od sata



 

  35 

U posjeti „mrtvom“ selu u kojem `ivi pro{lost 

ŠPILJARSKI OVOVREMENI SUNOVRATI 
Gospodari mir na razvalinama starih, tro{nih {piljarskih ku}a u muhome|u gra|enih, {to ih je 

korov sakrio od oka putnika namjernika. Sve je nepokret izuzev jednog potoka koji putuje dalje i kao da 
oplakuje nesre}u sela, izgubljenim tu`nim glasom koga nema ko da ~uje. On je sada jedina stalna veza 
mrtvog sela sa Kotorom. 

piljari kao da su imali 
svoju legendarnu fe-
niks-pticu koja bi, ka-

da bi predosjetila smrt iz-
gorjela, i ponovo se ra|ala 
iz pepela nastavljaju}i vje~-
ni `ivot. I ovo selo je se-
dam puta nestajalo. Mje{-
tani su uvijek unaprijed 
znali da }e ovo selo um-
rijeti. Neprijatelji bi ga pa-
lili, a ono je iz pepela ni-
calo, te{ko i mukotrpno. 
Bilo je to feniks-selo. Mje{-
tani su stolje}ima vjerovali 
u njegovu neuni{tivost. 
Mo}ni Feniks, s Bo`jom 
pomo}i, opet bi ga o`ivio. 
Tako sedam puta u dva-
naest stolje}a. 

Stigla su i ova na{a 
vremena. [piljari su po 
mnogo ~emu neobi~no, go-
tovo mrtvo selo, nadomak 
Kotora. U knjige je uve-
deno mnogo prije otkri}a 
Amerike a bitisalo je kada 
ni mnoge europske prije-
stolnice nijesu bile ro|ene. 
Samo dvadesetak minuta 
hoda, uz okomite kamene 
ljestve, u koje je i staza 
uklesana. Odozdo, sa obale, 
ne mo`e se ni dvogledom 
prona}i, jer su ga od pog-
leda i opasnosti za{titile 
hridine i tvr|ava sv. Ivana 
koja ~uva grad. U selu kao 
dokaz bitisanja: spomen 
plo~a — dvije o~uvane ku}e. 
^ini se da ovuda vi{e 
nikada ne}e letjeti {piljar-
ska feniks — ptica. 

Kopnilo je stolje}ima 
slavno selo, kao snijeg u 
prolje}e, a onda doputova{e 
dva skora{nja zla. [tuke ga 
razuru{i{e to~no na polo-
vici rujna 1943., a ono {to 
propusti{e njema~ki avija-
ti~ari, dokraj~io je potres 
1979. 

Penjemo se u selo koje je 
u vatri ro|eno i u ognju, na-
kon jedanaest stolje}a, 
nestalo. Ra|anje je bilo oko 

850. godine, kada Saraceni 
zapali{e Kotor i uni{ti{e 
sve {to stigo{e. Pre`ivjelo 
je samo nekoliko ljudi — 
kazuju povijesni zapisi {to 
na legendu li~e — koji dop-
rije{e do vrha brijega sv. 
Ivana gdje nai|o{e na svoje 
spasitelje, fratre pustinjake. 
Ovi dobri ljudi ih prihva-
ti{e, navikli na `ivot u pri-
rodi i sa njom, podu~i{e ih 
kako da do|u do hrane, da 
se sklone od nevremena u 
[pilje. @ivje{e dugo u nji-
ma i tako selo, po ljudima 

iz pe}ina, dobi ime [piljari. 
Prolazili su zimski, pro-

lje}ni, ljetnji i jesenji dani. 
Godine. Stolje}a. Siroma{-
ni ljudi, na golom kamenu, 
ogradi{e od kamena, u su-
vome|i, skromne ku}e za 
neja~, koje nedugo zatim, 
strada{e u neprijateljskom 
bijesu. Tako sedam puta. 
Sada je onima koji stignu u 
ovu kamenu pustinju, jasno 
da je feniks ptica odletjela 
zauvjek iz [piljara. Selo 
vi{e nema snage da se stal-
no i ponovo iz pepela ra|a. 

Iznad sela stra`ari Ku-
li{te, danas prazno, golo, 
dominantno nad okolicom 
visinom i veli~inom. Neka-
da se na njemu trebala 
graditi velika kamena kula 

za obranu Kotora. Mle~ani 
su stigli samo postaviti ba-
raku za radnike i dovu}i 
{ljunak. Tada Turci preki-
nu{e neimare napadom. 
Drvo Turci zapali{e, a 
pijesak je ostao do na{ih 
dana — da ~etiri stolje}a 
podsje}a na minulo doba. 
Ina~e, ovdje je, po legendi, 
bilo stani{te vile Ravijole, 
vje~nog krivca {to [piljari 
nijesu napredovali. Rugala 
joj se djeca {piljarska, a 
kada joj dosadi, prokle 
mjesto: „Stani tu gdje si i 

na ~emu si!“. Tada je imalo 
dvanaest ku}a. Vi{e nikada 
nije pove}an njihov broj ni 
za jednu. 

Gore, nedaleko, pase na 
{krtom kamenjaru stado 
ovaca, ve}inom za~udo — 
crnih. ^udne li ironije! Cr-
ne ovce u crnim [piljarima 
dok nebom kru`e crne vra-
ne. Mnogo boja smrti u 
mrtvom selu. Crna je i 
njegova budu}nost. Zvono 
ovna predvodnika ne{to ~a-
vrlja, kamenje to primi i 
upija, ali graktanje vrana 
ni{ta ne mo`e uti{ati, ubla-
`iti. 

Tu, na ovom kamenjaru, 
osvje`eni hladno}om, {to 
dolazi niz Krsta~ku kotlinu, 
razmi{ljamo o sudbonosnoj, 

~udnoj, baksuznoj brojci 12 
za ovo selo. Smrt nakon 12 
stolje}a `ivota. Nikada pre-
ko 120 stanovnika. U ~ita-
vom mileniju i jo{ vi{e, nije 
se ogradila trinaesta ku}a 
da se pre|e, za [piljare, 
baksuzna brojka 12. Za njih 
bi ba{ broj 13 bio dokaz da 
su bili ja~i od prokletstva 
jedne vile. Ka`u jo{ da je 
selu smrt donijelo 12 {tuka, 
a bilo je to 12. rujna. Tko 
}e znati za{to su 1 i 2 pisani 
skupa, kao dvocifreni broj, 
zlokobno [piljarsko zna-
menje. 

Kod crkve sv. \or|a stoji 
12 bezimenih grobova, sa-
mo brojevima obilje`enih 
od jedan (pisanih rimski) 
pa zna se... do 12. 

I evo nas u selu [piljari, 
kojega su izujedale i odr-
`ale {pilje, jer da nije bilo 
njih — spasiteljica u mnogo 
navrata — ko zna da li bi 
ovdje odvajkada bilo `ivota  
sa njim i sela, jer je u 
sedam stra{nih napada na 
Kotor, u me|uvremenu i 
prirodnih kataklizmi, sve 
nestajalo: ljudi su ginuli, a 
pre`ivjeli se vra}ali tra`e}i 
ognji{ta kojih nije bilo. 
^ekale su ih pe}ine, u go-
lemoj nevolji ukazivale go-
stoprimstvo. Bile su kao 
dobra majka. Tko zna, mo-
`da }e one opet dati `ivot 
selu. 

Sreli smo jednog {ezde-
setogodi{njaka zagonetnog 
pona{anja, sa ~udnim na-
pravama. Kazao nam je da 
je radioesteziolog prezime-
na Mitrovi}, te da ovuda, 
kraj pe}ina, ili ispod njih, 
zasigurno prolaze ogromne 
koli~ine vode. Da li ~udni 
~ovjek osje}a ili ~ita ono 
{to je u utrobi zemlje nije 
na{e da sudimo, tek, i 
mnogi nau~nici pi{u da bi 
gore, iznad posljednje {pi-
ljarske ku}e, na osami, tre-

[ 

Pogled na crkvu sv. Ivana
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balo graditi reverzibilnu hi-
drocentralu. Kada bi se to 
desilo, a sumnjamo da ho-
}e, opet bi se rodili [piljari. 
mrtvo bi o`ivjelo. Bilo bi to 
~udo, ali je ljudski da neki i 
u ~uda vjeruju. 

Odavde se vide dvije bi-
jele crte na drugoj strani 
zaljeva: dvije ceste na 
Vrmcu, one priobalne i one 
usred brda usje~ene. Plava 
treperava svjetlost se kre}e 
morem i mijenja konture 
muljanskih ku}a koje se u 
vidu refleksa, utapaju u za-
ljevskoj vodi. ^ovjeku se 
~ini da ga nigdje kao ovdje 
ne gledaju o~i pro{losti sa 
kotorskih zidina, koje su 
samo stotinjak metara da-
leko, a nikad u minulim 
stolje}ima osvaja~i ne pre-
|o{e to malo rastojanje. Sa 
brda su budno motrili pog-
ledi ho}e li se u daljini 
pojaviti neprijateljska ar-
mada kako bi je spremno 
do~ekali.  

Bijeli oblaci gore i bijeli 
galebovi dolje jedini raz-
bijaju boje tamnih tonova. 
Kamen sa ove strane, ka-
men sa one: nepokret. Sjaj-
no bi bilo kada bi putniku, 
u [piljarima, kao nekada, 
mahali cvjetovi murvi, kos-
tanja, mendula, vi{anja i 
tre{anja, {to ih u vi{e na-
vrata mje{tani sami posje-
ko{e da, u napadima na Ko-
tor, ne bi bili zaklon ne-
prijatelju. Tako sedam puta. 
Sjekli su ih svojim rukama 
i njima opet sadili. Kada im 
je dosadilo, digli su ruke od 
vo}arstva. 

U sredi{tu seoskih ru{e-
vina je gumno ~ije se kon-
ture slabo razaznaju, ali se 
~ini da je bilo poveliko. 
Bija{e svrati{te i zbori{te 
[piljara — mjesto gdje su 
najvi|enije goste do~ekiva-
li i po~ast ima odavali. Sa 
ovog gumna pucanjem pa-
garu{a ogla{avala su se ro-
|enja mu{ke djece. Povici-
ma se objavljivalo da je se-
lo ostalo bez jednog `itelja. 
Sa smr}u su umirala i ne-
stajala. I ona su odlaskom 
posljednje smrti oti{la za 
sva vremena. 

Tu, na gumnu, a gdje bi 
drugo, kupili su se u sastav 
ronde mu{ki Milo{evi}i, 
Franovi}i, Jovanovi}i, Mo-

{kovi, Zornije, koji su 
vojsku odslu`ili. Postrojili 
bi se u znak kapa ronde, 
uglednog [piljara, i odlazili 
izvr{avati vojni~ke du`no-
sti na kojima su se i glave 
gubile. Seoska ronda je 
do~ekivala i ispa}ala crno-
gorske vladare sa tri po-
~asna plotuna ispaljena „iz 
vi{e pu{aka jedanak“. Kada 
je ovdje bio austrijski car 
Franjo Josip, ovu im je pri-
vilegiju posebno potvrdio. 
Kako se careva ne pori~e, 
ni u bokeljskim bunama 
[piljarima se oru`je nije 
oduzimalo. Nikada je nisu 
izgubili, nestala je sa nji-
hovim nestajanjem. 

Odavde se malo vidi, a 
sada se nema {to ni os-
motriti, jer je do{lo vrijeme 
nede{avanja. Tamo prema 
Trojici, u jednoj stijeni, 
nalaze se ru{evine, svega 
nekoliko stotina metara da-
leko. Predanja kazuju da je 
tu „ukleti grad“ i zato 
mje{tani nijesu tamo no}u 
svra}ali, a i danju nerado. 
Tajnu toga grada ni arhe-
olozi nijesu odgonetnuli. 
Mo`da je to onaj Gornji 

Kotor o kojem su pisali 
povijesni~ari prije vi{e od 
tisu}u godina. Ili je tu bio 
Agruvium, grad koji se jo{ 
uvijek tra`i negdje u Boki? 

[piljari — mjesto snovi-
|enja i tajni, selo suno-
vrata. 

Iznad sela prolaze brojni 
vodovi elektri~ne struje. 
Obasjane suncem `ice iz-
gledaju kao pozla}ene. Ne-
bo je zastrto njima. ^udne 
li proturije~nosti: mjesto na 
~ijem svodu stoje strune {to 
sprovode struju, okolo da-
lekovodni stubovi koji pod-
sje}aju na visoke stra`arske 
kule, tek skoro je dobilo 
struju. Netko je prebrojao: 

svijetli samo {est sijalica. I 
to je dosta za one tri obitelji 
koje `ive u nerazru{enim 
ku}ama, podaleko od neg-
da{njeg centra sela. Tome 
treba da zahvale {to i danas 
biti{u na ovoj lov}enskoj 
vjetrometini. 

Seoske staze vode ka cr-
kvi sv. Juraja. Podignuta je 
nakon {to su Mle~ani sru-
{ili crkvu sv. Vra~a da bi 
oja~ali utvr|enje. Ra|eno 
je to u ime Boga da bi se 

grad obranio od „nekrsta“. 
Kada je minula opasnost, 
[piljari izgradi{e novu cr-
kvu sa dva oltara: sv. Jura-
ja i Gospe od `alosti. U 
crkvi se dugo nalazila iko-
na na kojoj sveti Juraj ubija 
a`daju — simbol zla. Ipak, 
kao da nije nikad ubijena. 
U ovom selu dobrih ljudi 
nesre}e su odnosile preva-
gu. Avetinjski djeluje ovo 
sveti{te: skroz je sru{eno. 
Zvona odnesena. Ne mogu 
vi{e zvonjavom najavlji-
vati Bo`i}, Uskrs i ostala 
slavlja, niti okupiti mje{-
tane na veselja i na `alosti. 

Ipak, povijest crkve sv. 
Jutaja nije prestala. I danas 
se pi{u njene stranice, ali 
sada be`ivotne i veoma tu`-
ne. Zanimljiva je pro{lost 
ovog sveti{ta. Sveti Juraj je 
uvijek bio mnogo po{tovan, 
me|u ovim planinskim vu-
kovima sposobnim „sti}i i 
ute}i, i na stra{nom mjestu 
postojati“. U crkvu su do-
nosili djecu na kr{tenje, ku-
burama su ogla{avali da je 
dato ime mu{kom djetetu. 
Ovdje su se pri~e{}ivali, 
krizmali, vjen~avali, zahva-
ljivali Bogu i svecu za{tit-
niku. Ovdje su, na kraju, 
stizali svi [piljari u crnom 
op}inskom sanduku (uvije-
ni u bijeli prekriva~), pra-
}eni od svih mje{tana. 

Sve je minulo. Nikad vi{e 
mu{ki zbor „Sveti Juraj“ 
ne}e ovdje pjevati pjesmu 
svom svecu. Ne}e biti nove 
povijesti. ^ak i ljude koji 
vole mir boli ova mrtva~ka 
{utnja. 

Negdje u daljini psi zavi-
jaju, ali taj jauk se lomi od 
ovih  stjenovitih plo~a i grad-
skih utvr|enja, pa je gotovo 
nemogu}e razabrati odakle 
dolazi. Ka`u ljudi da ti ~o-
pori ~esto stignu i da u ob-
ra~unu sa divljim zvijerima 
izlaze kao pobjednici. Pre-
`ivljavaju jer su otporniji i 
ja~i od ostalih. Ljude ne na-
padaju. U tome ima ne~eg 
vite{kog kod ovih nesretnih 
`ivotinja. 

Odlazimo. Koraci u smi-
raj dana ne~ujni a, i da se 
~uju, nikog ne}e uznemiriti, 
u sada pustim [piljarima. 

Odavde je ptica feniks za-
uvijek odletjela. 

T. Grgurevi} 

Crkva sv. Juraja u [piljarima
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Suton u Boki

Tako je kazivao Frano Alfirevi} 

KRAJEVI IMAJU DUŠU 
„Uvijek kada sam ulazio s otvorenog mora u ovaj zaljev, osje}ao sam, kao da dolazim nekuda, gdje 

nikada nijesam bio i nijesam se mogao oteti utisku ~udnom, da tu, u stra{noj ti{ini divovskih brda, 
svr{avaju svi putevi svijeta, a ljudi kao da su nestali.“ 

osta je ljudi, koji su 
se oku{ali u vje{tini 
kazivanja, pi{u}i o 

bajnim slikama Boke. Ri-
jetki su u tom nastojanju 
uspjeli. Me|u ovima, a bilo 
je i u svijetu poznatih pi-
saca, bio je i Frano Al-
firevi}, u Boki posebno 
cijenjen jer je njegovo stva-
rala{tvo o ovom kraju os-
talo do danas nenadma{ivo. 
Bio je veliki zaljubljenik u 
~ari na{e ljepotice. Isticao 
je `elju da ovdje posljednji 
put sklopi o~i. Na`alost, 
`elja mu se nije ispunila. 
On je more, zaljev i ljude 
do`ivljavao kao skladan 
spoj. 

„Krajevi, kao i ljudi, ima-
ju du{u, kojom su nam bli`i 
ili dalji, a usred ove pri-
rode bokeljske, gdje nam se 
~ini da smo se vratili u prve 
dane zemlje, samo ~ovjek, 
koji `udi za najve}om sa-
mo}om, mo`e da se osjeti 
potpuno blizak toj beskraj-
noj melanholiji. Mnogi su 
kao u snu vidjeli i pohodili 
ovo okovano more i bili za-
divljeni veli~anstvom brda: 
neki iskusni stranci rekli su 
da je ovo najljep{i kraj na 
svijetu, ali mnogi su uza 
sve divljenje oti{li sa uvje-
renjem da je pejsa` Boke 
ne~ovje~an. Jer ovo je ire-
alna vrhovna samo}a, gdje 
priroda govori primarnom 
snagom stvarala~kog duha, 
i ovamo treba da do|e 
onaj, koji ho}e da osjeti 
njenu praiskonsku ~isto}u 
ili mo`da sebi da vrati mir 
koji je izgubio, ne{to od 
svoje davne, djetinje du{e. 
Tu`an je ~ovjek, jer tako ri-
jetko osje}a pravi glas pri-
rode, a njegova se malen-
kost vidi u tome, {to je pre-
ve} nastojao da prirodu sa-
vlada, dopuni, proljep{a. 
Ima dubokog smisla izreka 
Bernarda Showa, da bi ovi 
predjeli izgubili zna~enje 
kada bi postali rivijera“. 

Alfirevi}, boem i pjesnik, 
~ijim je prisustvom u ovim 
krajevima, izme|u dva rata 
Boka mnogo dobila, znao 
je kako treba gledati pri-
rodu da bi ~ovjek mogao 
u`ivati, koristiti je kao svo-
ju du{evnu hranu: 

„Pejza` Boke imao je u 
sebi ne{to ne~ovje~ansko u 
svojoj ljepoti, u dubinama, 
ali u sve njegove svjetlosti i 
sijenke treba uranjati dugo, 
pa`ljivo i ispitiva~ki, goto-
vo pobo`nom predano{}u, 
da bismo se prilagodili uti-
scima, poslije kojih rije~i 
dobijaju drugi, vi{i smisao 
i nad~ovje~ansko postaje 
ljudsko, jer se duh tajan-
stveno sprijateljuje s onim, 
{to je uzvi{eno, a prizori 
najtu`nije ljepote kriju dio 
na{eg zagonetnog bi}a. 

Boka je jedan od onih 
krajeva, koji ostaju neizbri-
sivo u nama. Ona je su-
morna kao veliki samostan. 
Na njenu ti{inu se treba na-
vikavati i ona nas prima 
potpuno u sebe, ne ostav-
ljaju}i sjetnu prazninu u 
duhu, koji ho}e da se os-
vje`i ~udnim i jakim dodi-
rom prirode“. 

Pamte najstariji Bokelji 
lijepog profesora francus-
kog jezika, pjesnika Frana, 
koji je znao dugo hodati 
kotorskom obalom i za-

neseno gledati ~as u more a 
potom u planine {to su nat-
rkivale grad. Imao je izu-
zetnu mo} zapa`anja deta-
lja koji su nedostupni pros-
je~nom ljudskom oku i 
umu. Zato su ga mnogi 
smatrali ~udakom:  

„Ulaze}i u taj zaljev, ula-
zi se kao u neki san. S pu-
~ine, na kojoj je u nedogled 
blagih, maglovitih crta ple-
{u pjenaste glave valova, 
la|a prelazi u vode, koje 
imaju ne{to neuobi~ajno 
sve~ano u nepomi~nosti, 
zarobljene me|u brdima. 
Ostavljamo za sobom bez 
uspomena krajeve, kojima 
smo pro{li, kao da do|o-
smo u neki novi svijet. 

Boka — to je osamljeni kut 
zemlje i kraj ljepote tajan-
stvene, ~ija se prava, mit-
ska slika ne mo`e odraziti 
ni u kakvom putopisu. Taj 
kr{eviti zaljev Jadranskog 
mora, gdje se usput nebo 
spu{ta na sablasne spletove 
gorja, koje raste iz vode, 
~uva samo}u, punu neslu-
}enih likova. Svaki zaokret 
la|e po tamnozelenom mo-
ru triju zaljeva, koji sa~i-
njavaju ovaj ogromni amfi-
teatar kamenja i vode, jest 
gotovo doga|aj, kada u ve-
likoj blizini brda, ~ija se 
boja mijenja kao u ~aroliji 
u prelazima dana, ugleda-

mo pod sivom masom sti-
jena male gradove i sela, 
pore|ane kraj uske, bijele 
ceste, sve do kamena, ~u-
dnovato svijetle u kontrastu 
prema vodi, {to je tamna i 
brdima ~eli~ne boje“. 

Alfirevi} je pisac izrazito 
lirskog senzibiliteta sa smi-
slom za zapa`anja. Znao je, 
pri~ali su njegovi prijatelji, 
da se ukrca na brod, pu{i 
lulu i nijemo, kroz prozor 
komandnog mosta, proma-
tra pejza`, ljude koji {e}u 
obalom, naselja {to ih je 
~ovjek odavno stvorio u 
ovom kraju: 

„Ta mjesta, nanizana s 
jedne i druge strane zalje-
va, ~as u maloj udaljenosti 
jedno od drugog, a poneg-
dje dosta razmaknuta su-
mornom prazninom druma, 
koji vijuga gustim gorskim 
kosama, te ku}e od jakog 
kamena, ~vrstih, jednostav-
nih crta, gra|ene da odole 
elementu, ~ine se izgublje-
ne, silno odijeljene od svi-
jeta, toliko nad njima str{i 
snaga brda, koja se isti~u 
kao prijete}i nekom oso-
bitom, gvozdenom te`inom, 
naj~udnijim oblicima, tmur-
nim ~vorovima, vrhuncima, 
koji se ve`u u stra{noj har-
moniji, golgote, valoviti, 
krivudavi ili ravni, ispresi-
jecani, o{tri i u obliku pile, 
tragaju}i rubovima obla-
ka. 

Ovdje u Boki drugovao je 
Frano sa Tinom Ujevi}em i 
Gustavom Krklecom. Vo-
ljeli su putovati ovim kra-
jem, pijuckaju}i vino hla-
|eno ledom donesenim iz 
lov}enskih jama, i razgova-
rati o vi|enom i do`ivlje-
nom. „Tri musketara“ bila 
su cijenjeni gosti, ne samo 
u kapetanovoj kabini na ne-
kom brodu, nego svugdje 
gdje bi se pojavljivali, iako 
su se nekada znali i previ{e 
„razveseliti“ pod uticajem 
ispijenih ~a{a: 

D 
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„Boka je pejza` velikih 
kontrasta, i ovdje, gdje tako 
blisko osje}amo oprost, di-
sanje, tvrdo}u brda, njiho-
vu boju i trajanje, tako da 
nas na nekim mjestima 
obuzima ~e`nja za velikim 
{umama u ravnici, ovdje, 
gdje su ku}e pokraj mora 
gotovo iznena|eno zbijene 
uz cestu, pored velikih ko-
mada zemlje, u docima ob-
raslim oskudnim zelenilom 
— na|emo se odjednom 
pred nabujalim vrtovima 
juga, pred sun~anim mas-
linjacima, tihim gajevima, 
usred vegetacije, koja nam 
se uka`e kao vizija“. 

Prelistavaju}i lirski into-
nirane stranice pjesnika i 
profesora Frana nailazimo 
na jednu izuzetnu lijepu  
refleksiju o Boki:  

„Boka — to je mali zab-
a~eni, sumoran predio Jad-
ranskog mora i kraj velike 
ljepote. Zavi~aj ljudi sa `i-
votom jednostavnim, kao 
{to su njihove ku}e. To je 
kraj pomoraca, koji ima 
sli~nosti sa ostalim primor-
skim krajevima, ali je opet 
ne{to osobito, bilo po svo-
joj veli~anstvenosti, bilo po 

svojim tipovima. To je 
fjord, sli~an svim fjordovi-
ma, ali rijetko su se gdje 
brda tako prisno spojila s 
morem, i mo`da, tako ~ud-
no opkolila. 

Nekoliko gradi}a kraj 
mora u boji visokih mor-
skih jezera, nekoliko sela, 
kojima mo`emo zaboraviti 
ime, a da nas njihova slika 
nikada ne ostavi — to je 
Boka“. 

@ivot je oduvijek bio bor-
ba: nekada `estoka, a pone-
kad vlada zati{je. Ovdje, u 

Boki kotorskoj, po Alfire-
vi}u, postignut je pravi pri-
rodni sklad: 

„Nat~ovje~anski pejsa` se 
tu ukazuje u prvi mah, ali 

zbijeni njeni zatoni imaju 
tako ne{to blago i intimno, 
neki poseban miris u svojoj 
sjeti za onoga, tko mo`e da 
se duboko, s u`ivanjem za-
gleda u prirodu, u njene 
naj~udnije prizore i bude 
jedno s njima u ma{ti, u 
kojoj `ivi, stvaraju}i svje-
tove, isti duh, {to je pred 
nama posijao ~uda“. 

Priroda se brinula da se 
ovo blago za{titi. Izgleda 
da je bila svjesna {to je 
ovdje „na mahove stva-
rala“. Alfirevi} konstatira: 

„^ine se, kao da ulazite u 
neku ogromnu tvr|avu, ula-
ze}i u Boku, i bijele, jake 
utvrde, sagra|ene na stije-
nama s jedne i druge strane 
rta, do~ekuju}i vas dosto-
janstveno kao strogi ~uvari 
kraja i prirode koja je za-
{ti}ivala pred ratnim nava-
lama. 

Uvijek, kada sam ulazio 
sa otvorenog mora u ovaj 
zaljev, osje}ao sam, kao da 
dolazim nekuda, gdje ni-
kada nijesam bio i nijesam 
se mogao oteti ~udnom uti-
sku, da tu, u stra{noj ti{ini 
divovskih golih brda, svr-
{avaju svi putevi svijeta, a 
ljudi kao da su nestali“. 

Ovaj kraj nije krasan sa-
mo kada je lijepo vrijeme, 
koje kao da je predodre-
|eno za u`ivanje. Za Frana 
Alfirevi}a: 

„Boka — to je onome, tko 
je vidi u suncu i ki{i, uvijek 
jedna nepromjenljiva i veli-
~anstvena ti{ina koja nas 
umanjuje u svojim granica-
ma, koja nas odre|uje, 
udahnjuju}i u nas zakon 
svoga kamena, da se smi-
rimo u ~e`njama i stopimo 
sa prirodom“. 

U Boki je dosta ki{nih, 
tmurnih, i dosadnih dana, 
koji nijesu „presko~ili“ ni 
jednog pjesnika. Me|utim, 

i taj sumorni pejsa` ima 
svoju dra` za lirske du{e: 

„Gledao sam jednog 
predve~erja oluju u Kotor-
skom zaljevu. Nebo je cijeli 
dan skupljalo gomilu crnih 
oblaka. Odjednom, svih br-
da je nestalo pod ogrom-
nom koprenom ki{e koja se 
te{ko spustila: cijele Boke 
je nestalo. To mi se ~inilo 
da je prva slika Boke ta-
janstvena. A kada je sunce 
probilo kroz guste oblake, 
sinula je, u tmurnom amfi-
teatru voda bjeline ku}e i 
cesta u nekom avetnom 
osvjetljenju i ukazale su se 
neke ~udne boje pe}ine na 
brdima. Pod prizorom, gle-
daju}i ra{trkane ku}e, {to 
izgledahu pobijeljele od 
straha, i osamljena stabla, 
spojen sa prirodom u pa-
ni~nom udubljenju, imao 
sam osje}aj potpune ireal-
ne samo}e koja nas vra}a u 
prve dane svijeta. I zato vo-
lim Boku jer se tu ~ovjek 
osje}a potpun, malen i ve-
lik, preobra`en, kao da je 
prirodu do`ivio prvi put. 
Boka u suncu i oluji, ta ne-
ljudska samo}a, uvijek je 
vizionarska, i kada je blaga 
i kada je te{ka, kraj ljepote 
neobi~ne, {to `ivi samo za 
sebe.“  

T. Grgurevi}

Oluja u Kotorskom zaljevu 

PRIJATELJ JE ZA PRIJATELJEM 
OTIŠAO U GROB 

Frano Alfirevi}, ro|en u Zadru 1903. godine, svoje dje~a{tvo i dio mla-
dnosti proveo je u Kotoru, gdje je zavr{io osnovnu {kolu i gimnaziju. Kasnije 
je ~esto ovdje dolazi i provodio dosta vremena sa tada poznatim kotorskim 
boemima. Ovdje bi se ~esto sa njim dru`ila dva velika zagreba~ka pjesnika, 
Gustav Krklec i Tin Ujevi}. To prijateljstvo nastavili su kasnije u Zagrebu. 
^udnom igrom sudbine dva knji`evnika umrli su jedan za drugim. „Kad je, 
udaviv{i se kri{kom naran~e, umro Alfirevi}, malo poslije Ujevi}a, netko je re-
kao da je umro od tuge za velikim Tinom“ — pisao je tim povodom zagrebački 
„Ve~ernji list“. 

Samo oni koji su ~e{}e bili u njihovoj blizini znaju koliko je sna`no bilo 
njihovo prijateljstvo. Kad je Tin ve} bolovao, i nakratko izlazio iz bolnice, 
Frano je okupljao dru{tvo, brinuo se da mu ni{ta ne uzmanjka, napose vjere u 
`ivot, ali svi su bili skamenjeni kad je jednog podneva u „Visu“, stoje}i kod 
{anka, Tin izrekao: „Jedan grob me ~eka. Kopaju ga za me.“ Frano je zaplako. 
Kad je umro Frano, malo poslije Tina, netko je rekao da je umro od tuge i da 
su se obistinile i njegove rije~i iz pjesme „Pjesnik“, koju je posvetio upravo 
Tinu:  

Imam samo dan i no}, dva pusta druga,  
i nikog na svijetu kom bih sebe dao... 

Tomislav Sabljak 
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Potonu}e poslednjeg bokeljskog jedrenjaka 

NESTANAK „NEMIRNE“ U BISKAJU 
Bark „Nemirna“ potopio se u Biskaju, u jesen 1902. godine. Tom prilikom posada se spasila. Sa 

propa{}u ovog jedrenjaka nestalo je slavno bokeljsko pomorstvo. „Nemirna“ je bila posljednji od ti-
su}u jedrenjaka koji su tijekom vi{e od tisu}u godina plovili morima i oceanima. Od tada na plavim 
pu~inama nema vi{e bokeljskih jedrenjaka. 

a obalama Boko-
kotorskog zaljeva, 
povr{ine 86 čet-

vornih kilometara, od 809. 
godine pomorci ovog kra-
ja po~inju ploviti na svo-
jim jedrenjacima po svjet-
skim morima. Opstali su 
do 1902. godine kada je 
potopljen poslednji od 
njih, „Nemirna“, ~ime je 
okon~ana zlatna era bo-
keljskog pomorstva. 

U tom razdoblju gradili 
su se novi brodovi, mo-
dernizirali, mijenjao se 
njihov izgled. Donosili su 
bogatstvo, presti`, ali i po-
gibije. U Boki kotorskoj 
davno je prihva}ena Plu-
tarhova maksima da se ne 
mora `ivjeti, ali da je plo-
viti neophodno. Nekada je 
plovilo, istovremeno, oko 
500 jedrenjaka, a po broju 
su prednja~ili Perast, Do-
brota, Pr~anj i Kotor, mje-
sta na obalama kotorskog 
zaljeva. 

Brzom propadanju bo-
keljskog brodarstva dopri-
nijela je, u bitnoj mjeri, i 
gospodarska politika Be~a 
koji se opredijelio za po-
maganje razvoja parabro-
darskih dru{tava sjever-
nog Jadrana. Li{eni po-
mo}i, bokeljski pomorci 
nisu se mogli na surovom 
tr`i{tu boriti sa dru{tvima 
koja su imala financijsku 
potporu Austro-Ugarske, 
~ime je stvorena nelojalna 
konkurencija. Ta bitka je 
bila unaprijed izgubljena. 
Uz to Boka kotorska je 
bila odvojena od zale|a s 
obzirom da nije bila izgra-
|ena prometna infrastruk-
tura, dok su Rijeka i Trst 
bili dobro povezani sa Hr-
vatskom, Ma|arskom i 
Austrijom. 

Ovu politiku bokeljski 
brodovlasnici su brzo „pro-
~itali“, {to je bio neposre-
dan povod za gospodarsku 
migraciju. Brodovlasnici 
se sele u luke sjevernog 
Jadrana, posebno u Trst. 
Sa njima odlazi i kapital 
ovog kraja. U potrazi za 

boljim uvjetima rada i 
boljim zaradama, sjedi{ta 
svojih malih kompanija 
preseljavaju i u druge dr-
`ave, posebno crnomorske 
luke, radi trgovine `itari-
cama, te u talijanske luke 
gdje trguju generalnim te-
retima. Oni najodva`niji 
prelaze Atlantski ocean i 
naseljavaju se po ju`no-
ameri~kim lukama. U no-
vim uvjetima, nastavljaju 
ranije djelatnosti, ali je 
njihova uspje{nost bila 
kratkog daha. 

Evo nekoliko ilustrativ-
nih podataka o brzom pro-

padanju bokeljskog bro-
darstva. Boka kotorska  je 
1852. godine, pedeset go-
dina prije propasti pos-
ljednjeg bokeljskog jedre-
njaka „Nemirna“, imala  
110 brodova sa 32 tisu}e 
tona. Deset godina kasnije 
bilo je 83 broda sa 27 ti-

su}a tona, dok ih je 1872. 
godine registrirano u knji-
gama lu~kih kapetanija 66 
sa 23 tisu}e tona. Dvade-
set godina kasnije svega 
ih je14, sa skromnih 7.140 
tona. Prve godine pro{log 
stolje}a bokeljska flota je 
imala samo tri jedrenjaka 
sa manje od 2 tisu}e tona. 
Posljednja trojka bili su 
jedrenjaci „Trojednica“, 
koji je potopljen kod Ber-
mudskih otoka 1901. go-
dine, „Srbija“, koja je 
prodata talijanskom bro-
dovlasniku u ljeto iste go-
dine, te „Nemirna“, od 

tada pa do 29. listopada 
1902. godine jedini bo-
keljski jedrenjak koji je 
plovio svjetskim morima. 

Bark „Nemirna“ sagra-
|en je 1878. godine na 
{kveru „Pe}ine“ kod Ri-
jeke. Naru~ioci su ga pla-
tili 50 tisu}a forinti. Imao 

je 1000 tona nosivosti, od-
nosno 600 bruto registar-
skih tona. Ovaj bark je bio 
duga~ak 43,76 metara, {i-
rok 9,12 metara i visok 
6,10 metara. Raspolagao 
je sa tri jarbola, a na 
njemu je plovilo od 10 do 
14 ~lanova posade. U to 
vrijeme bio je jedan od 
najmodernijih jedrenjaka 
u svijetu. Uvjeti `ivota 
bili su znatno bolji nego 
na ostalim jedrenjacima 
ovog tipa. Brod je bio 
oblo`en tankim bakarnim 
limom na podvodnom 
dijelu. Znak raspoznava-

N 

Brodolom jedrenjaka
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nja je bio HNSM. Brodo-
graditelj je izvr{io i izvje-
sna konstruktivna pobolj-
{anja, posebno u nadgra-
|u, ~ime su bitno pobolj-
{ani uvjeti  smje{taja po-
sade. Prostorije za posadu 
izmje{tene su iz tijesnog i 
neugodnog potpalublja na 
pramcu u srednji dio jed-
renjaka, izme|u prednjeg 
i srednjeg jarbola. Kape-
tan i prvi oficir imali su 
posebne prostorije pod pa-
lubom na krmi. U sredini 
je bio mali salon koji je 
slu`io kao blagovaonica, a 
koristio se i za prijeme. U 
ovu prostoriju se silazilo 
kroz prikriven prostor na 
palubi, koji je bio veli~ine 
male sobe. 

„Nemirna“, iako namije-
njena prevozu tereta, bila 
je naoru`ana sa dva topa 
koji su se nalazili na 
pramcu, kako bi se moglo 
braniti u slu~aju nepo-
sredne ratne opasnosti. Pri 
povoljnom vjetru brod je 
plovio oko 10 nauti~kih 
milja na sat. Tada su naj-
br`i brodovi na jedra pos-
tizali brzinu do 14 nau-
ti~kih milja na sat, odno-
sno oko 22 km/h. Podaci 
govore da je „Nemirna“, 
kada je zapo~ela prvo tr-
gova~ko putovanje, bila 
veoma dobar jedrenjak. U 
me|uvremenu, jedrenjaci 
koji su se gradili dobijali 
su znatno bolja maritimna 
svojstva, ~ime je „Nemir-
na“ gubila nekada{nja teh-
ni~ko-maritimne prednosti. 

Luka pripadnosti ovog 
broda bila je Dobrota, 
mjesto koje je jedno vri-
jeme bilo vode}e po broju 
jedrenjaka. Najvi{e od 
ukupno 24 karata, odno-
sno dionice, imao je Ivo 
Milo{evi} — 6, dok su 
drugi Milo{evi}i imali jo{ 
8 karata. Srazmjerno bro-
ju karata vlasnici su od-
lu~ivali o poslovima, sno-
sili rizike i dijelili dobit. 

Opredjeljenje vlasnika 
je bilo da se promjena po-
sade, posebno kapetana, 
vr{i samo kada je nu`no, 
odnosno u posebno objek-
tivnim slu~ajevima. Ilu-

strativan je podatak da je 
„Nemirnom“ u razdoblju 
1878.—1902. godine jedre-
njakom zapovjedalo samo 
10 kapetana. Prvi kapetan 
je bio Bogdan Dabinovi}, 
koji je zapovijedao ~etiri 
godine. Skoro svi kape-
tani bili su iz Dobrote, sa 
izuzetkom Sima @elali}a. 

Vlasnici broda Milo{e-
vi}i, opredijelili su se da 
novom jedrenjaku daju 
narodno ime „Nemirna“, 
~ime je prihva}ena nova 
praksa, uvedena nekoliko 
decenija ranije, da se 
umjesto talijanskih nazi-
va, daju narodna imena. 
Ina~e, stolje}ima su bo-
keljski jedrenjaci, po pra-
vilu, nosili talijanske na-
zive — naj~e{}e imena sve-
taca. ^ak i kada su davana 
imena svetaca ro|enih u 
ovom kraju, ona su bila 
ispisivana na talijanskom. 
Praksa da se na{im brodo-
vima daju na{a imena 
uvedena je 1848. godine, 
u vrijeme narodnog pre-
poroda. Tako je kapetan 
Berberovi} iz Morinja 
krstio jedrenjak imenom 
„Slaviano“ jo{ 1828. go-
dine a samo godinu dana 
kasnije i kapetan [piro 
Gop~evi} svom plovilu 
dao je naziv „Crnogorac“. 
Daju se i imena koja sim-
boliziraju zajedni{tvo na-
roda na ovom podru~ju. 
Brod bra}e Radoni~i}a 
zove se „Jedinstvo“, [pira 
Miajlovi}a „Slavija“ a 
jedrenjak [pira Gop~evi}a 
„Osvetitelj“. 

„Nemirna“ je, uglav-
nom, plovila izme|u luka 
Evrope i Ju`ne Amerike. 
Brod je naj~e{}e vozio te-
ret uglja iz Ju`ne Amerike 
do Rijeke ili Trsta. 

Posljednji bokeljski jed-
renjak plovio je dvadeset 
~etiri godine kada je do{lo 
do pomorske nezgode sa 
kobnim zavr{etkom u Bis-
kajskom zaljevu. „Nemir-
na“ je 29. studenog 1902. 
godine plovila iz Engleske 
za Trst. Brod je bio mak-
simalno natovaren tere-
tom uglja. More u Biskaju 
bilo je veoma uzburkano a  

vjetar ja~ine 7—8 bofora. 
Kapetan Bo`o Petri~evi}, 
veoma stru~an i iskusan 
pomorac, ra~unao je da }e 
i ovoga puta uspje{no iz-
bje}i sve opasnosti koje 
prijete u ovom zaljevu 
poznatom po velikom bro-
ju nesre}a. Tada mu je no-
{tromo saop}io da se jed-
renjak po~inje puniti mo-
rem. Naredio je da se od-
mah stave u pogon sve 
brodske pumpe, kako je to 
ina~e uvijek ra|eno u 
ovakvim slu~ajevima. Me-
|utim, na iznena|enja ka-
petana Petri~evi}a, javlje-
no mu je da pumpe ne 
izbacuju vodu. Filtri su 
bili za~epljeni jer je svuda 
okolo bila ugljena pra{ina. 
Nevrijeme je, i pored 
upornosti posade, ometalo 
~i{}enje filtara. Razina 
vode se stalno pove}ava-
la. Kapetan je zaklju~io da 
brodu i posadi prijeti ne-
posredna opasnost od po-
tonu}a, a nalazili su se na 
velikoj udaljenosti od 
kopna. 

Kapetan Petri~evi} je 
zaklju~io da je nu`no iz-
vr{iti sve pripreme za na-
pu{tanje broda. Na hori-
zontu se pojavio brod. Ka-
petan se nije dvoumio: 
uputio je poziv za pomo}. 
Engleski brod promijenio 
je kurs i skrenuo prema 
„Nemirnoj“, {to je bila i 
njegova zakonska obveza, 
po pravilima plovidbe u 
me|unarodnim vodama. 
Jedrenjak je sve vi{e to-
nuo. Bilo je neizvjesno 
ho}e li engleski brod sti}i 
na vrijeme da pru`i po-
mo}. Kada je do{ao u 
zonu u kojoj je bilo mo-
gu}e kontaktirati signali-
zacijom, kapetan engles-
kog broda saop}io je da 
ne mo`e gubiti vrijeme u 
poku{aju da spasi jedre-
njak s obzirom da ima 
utvr|en termin dolaska u 
luku. Me|utim, suglasio 
se da prihvati posadu. Ta-
da je komandant naredio 
posadi da se prekrca na 
engleski brod. Kada je vi-
dio da su svi ~lanovi 
posade napustili brod, i on 

se prekrcao kao posljed-
nji. Za to vrijeme jedre-
njak je tonuo. Kada ga je 
prekrilo more, nestao je 
posljednji bokeljski jedre-
njak duge plovidbe. „Ne-
mirna“ je potonula 150 
nauti~kih milja od rta Fi-
nistere u Biskajskom za-
ljevu. Nakon kratkog vre-
mena ve}inskom akciona-
ru Milo{evi}u iz Dobrote 
stiglo je obavje{tenje da je 
bark „Nemirna“ izbrisan 
sa spiska brodova Lu~ke 
kapetanije u mati~noj luci. 

Me|utim, slu~aj „Ne-
mirna“ nije stavljen ad 
akta. Neki stru~njaci iz-
nosili su mi{ljenje da je 
„Nemirna“ nepotrebno iz-
gubljena, a razlog je bio 
navodno prijevremeno na-
pu{tanje jedrenjaka jer je 
kapetan Petri~evi} pogre-
{no procijenio da }e brod 
potonuti i da se ne mo`e 
ni{ta uraditi za njegov 
spas. Luka Dobrilovi}, 
kasnije profesor Nautike u 
Kotoru, optu`io je kapeta-
na da nije iskoristio sve 
mogu}nosti za spas barka. 
Nakon ovih optu`bi Po-
morska vlada u Trstu ob-
razovala je posebnu ko-
misiju, u kojoj su bili poz-
nati pomorski stru~njaci i 
dala joj zadatak da pa`-
ljivo prou~i ~itav slu~aj i 
okolnosti pod kojima je 
potonula „Nemirna“, kao i 
da analizira pona{anje ka-
petana Petri~evi}a. 

Uskoro je uslijedilo sa-
op}enje komisije u kojem 
je rehabilitiran kapetan. U 
njemu se ka`e da je Ko-
misija nakon zasijedanja u 
Trstu, 11. sije~nja 1903. 
godine zaklju~ila da je ka-
petan postupio po pravili-
ma brodske slu`be i po-
morskim propisima. Oci-
jenila je tako|er da su i 
~lanovi posade postupili 
prema propisima. 

Tako je okon~an slavni 
period bokeljskog pomor-
stva koji je trajao vi{e od 
tisu}u godina. Vjerovalo 
se da }e kriza uskoro biti 
prevazi|ena. Me|utim, bi-
la je to pogre{na procjena. 

Tomislav Grgurević 
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Stihovi Vladimira Kresnika u Boki i Perastu 

I BOKELJ SVAKI, MA GDJE BIO, 
U SRCU I GRUD BOKU JE SKRIO 

Vladimir Kresnik — Vlatko ro|eni je Pera{tanin. Vi{e nije ovdje, ali Boka i Perast `ive u njegovom 
srcu. Autor na stilsko-formalnoj razini ba{tini forme usmene narativne poezije sa pojednostavljenim 
srokom i deskripcijom i skoro naivnom neposredno{}u. Pa`ljivim ~itanjem uo~i}emo pjesnikovu 
upu}enost na bokeljske renesansne majstore pera, kakvi su bili Ludovik Paskalović, Ivan Bona Bolaris 
ili Andrija Zmajević. Iz Kresnikovih stihova dalo bi se zaklju~iti da je Boka njegova osobna sudbina. Tu 
mu pjesni~ki iskaz prestaje biti naivan i postaje neposredno, toplo kazivanje, lijepa lirska pri~a. 

PUT U ZAVI^AJ 

Pramac broda vodu re`e, 

oko njega ribe bje`e. 

Na provu sam tada po{o,  

~im je brod u Boku do{o. 

Nebo plavo oblak leti 

Herceg Novi u sjeti. 

Lijevo-desno pogled prati, 

ni{ta ne mo`e da skrati. 

Barke male tu sad plove, 

mo`da ribu neku love. 

Neko mahne, neko zovne 

to je pozdrav za sve plovne. 

Na krmu sam tada po{o, 

u Zeleniku skoro do{o. 

Slika tu je uvijek ista, 

pla`a puna, voda ~ista. 

I dok brod na{ Bokom plovi, 

galeb bijeli ne{to lovi. 

Uskoro smo Tivat pro{li,  

na Verige opet do{li. 

Tad ugledah Perast svoj. 

Dobar ti dan, Peraste moj! 

Skrenuli smo prema Gospi, 

i otoku \ur|a Svetog,  

gdje u miru i ti{ini 

dva zvonika dane broje 

i ka nebu pravo stoje. 

S broda se pozdrav za~u, 

a ja jadan ne znam {to }u. 

K Perastu brod sad kre}e, 

srce moje sve je ve}e. 

U zavi~aj ja sam do{o,  

nakon puta {to sam pro{o. 

Dobar ti dan, Peraste moj! 

ZAVI^AJU 

Volim,  

oto~i}a tvoja dva u zaljevu svetaca. 

Volim, 

More Boke{ko kad zora je rujna.. 

Volim, 

sunce kad  iznad Perasta mog izlazi . 

Volim, 

gore i planine i kamenjar zavi~aja rodnog. 

Volim, 

uspomene {to bude se na djetinjstvo sretno. 

Volim te, 

zavi~aju, i voljet }u te sve ja~e i ja~e, 

i onda kada mene vi{e ne bude. 
 
 

SUZE NAD BOKOM 

U mislima, Boko opet smo skupa, 

tad srce opet ja~e nam lupa. 

U mjesecu svibnju uvijek si `iva, 

Od mora plavog, do zelenih planina. 

Sje}anja moja uvijek su jaka, 

a tuga u srcu prejaka. 

Ljepotice moja, ti si uvijek ista, 

u du{i nje`noj tako ~ista. 

Suze za tobom uvijek }u liti, 

pa i onda kada me vi{e ne}e biti. 

Zelena i plava uz kamen sivi, 

to tvoja je, Boko, ljepota. 

Od Kotora lampa, a Morinj se crni,  

s vrhova tvojih po~elo je da grmi. 

Ki{a ve} pada, oblaci lete 

i nebu plavu prijete. 

Barka se neka u moru na|e, 

ka obali `uri, da je zlo ne sna|e. 
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Jo{ danas, dok je dana, i sunca }e biti, 

a ki{a }e prestati liti. 

Opet }e nebo tvoje plavo biti, 

opet }e{, Boko lijepa biti. 

Vjeruj, opet skupa }emo biti, 

suze liti, i tako uvijek, 

dok suza bude, 

ja tvoj sam, a ti moja, Boko rodna. 

 

 
MORE MOJE 

Daleko si od mene sada more moje,  

ali me sje}a{ na uspomene lijepe. 

Iz Dubrovnika kada se po|e, 

i putem morskim do Cavtata do|e, 

svud ljepota i divota, 

a zamalo strahota i grozota. 

Put {to dalje morem vodi, 

meni uvijek, vjeruj godi. 

Oto~i}a nema vi{e, 

na brodu se uvijek nji{e. 

Galebi {to ovdje lete, 

na obalu ~esto slete. 

I jo{ malo pa smo stigli 

i ljepotu novu do`ivili. 

Tu, gdje najve}e su dubine, 

na jugu moje domovine, 

tu po~inje more moje.. 

Tiho i mirno u kopno je more u{lo, 

planinama kamenim, 

u obroncima pitomim okru`eno. 

More moje novim i starim ku}ama oki}eno, 

i oto~i}ima ljupkim imena lijepih. 

S izlaskom sunca, kad jutro do|e, 

plava boja u zlatnu po|e. 

Predve~er opet u plavo se vra}a, 

a mjesec srebro na more vra}a. 

Sada, kada te nevidim, more moje.. 

kako si mirno i  bistro, ili valovito i mutno, 

od sunca, vjetrova i ki{a, 

~ujem kako vali tvoji, tiho inemirno, 

nemirno o obalu udaraju zavi~aja. 

O more moje, o ljepoto moja, o Boko moja.  

 

 

 

 

 

FA[INADA 

Vra}amo se natrag u godine pro{le, 

gdje legende stoje, ili su tek do{le. 

1452. godina je znana, 

{to je i zapisana, kao ro|endan {kolja, 

Gospe od [krpjela. 

22. srpnja godine svake, 

u smiraj dana kre}u se barke. 

Zelenilom oki}ene, kamenom napunjene, 

jedna za drugu svezane, 

lagano plove uz obale svoje. 

Pjevaju se pjesme, Pera{tani ma{u, 

sve to rade za 

Gospu Bla`enu na{u. 

Kad do otoka su do{li 

i kamen iz barke u more bacili, 

sje}anja opet su `iva, 

tradicija se po{tiva. 

Sje}anja na gradnju otoka Majke va{e, 

u sredi{tu Boke na{e, 

Otok taj zavjetni mornara i ribara 

svima je mio,  

mora da je u svijetu jedinstven bio. 

Blizu njega otok na prirodnom uzvi{enju, 

susjed \ur|e Sveti, 

pokraj njega uvijek se pro|e. 

Od prirodnog {krpa, kroz stolje}a rana, 

rastao je otok do dana{njeg dana. 

Kad u crkvu do|e{ i uz oltar pro|e{, 

{krp jo{ uvijek stoji i sje}a 

na ruke ljudske juna~ke i trudne, 

graditelja svojih — Pera{tana mojih. 

I sutra u mjesecu srpnju, 

Nek Perast opet slavi, 

nek pjeva, nek vozi kamen, 

nek uspomenu kiti u spomen sveti{tu drevnu. 



 

  43 

Boka kotorska prije jednog stolje}a 

IZGRADNJA POMORSKOG ARSENALA 
Izgradnja Pomorskog arsenala u Tivtu bila je najve}a investicija u toku jednostoljetne vladavine 

Austro-Ugarske Bokom kotorskom ~ime je omogu}eno zapo{ljavanje velikog broja `itelja. On je, po 
mi{ljenju be~kih vojnih stratega, bio neophodan, jer je trebalo na ju`nom Jadranu godi{nje remontovati 
na desetine brodova Ratne mornarice. Kapaciteti Pomorskog arsenala dogra|ivani su sve do po~etka 
prvog svjetskog rata. 

eoma povoljna okol-
nost za Boku kotor-
sku bila je odluka 

Komande Ratne mornari-
ce Austro-Ugarske da iz-
gradi Pomorski arsenal u 
Tivtu. Sa izgradnjom ove 
remontne baze po~elo se 
naglo razvijati i mjesto, 
koje je, tek nakon izgrad-
nje Pomorskog arsenala, 
dobilo status grada. 

Odluka o gradnji done-
sena je na sjednici Op-
}inskog vije}a Tivat 24. 
o`ujka 1889. godine. Tada 
je dr`avi ustupljeno zem-
lji{te potrebno za izgrad-
nju vojnih kapaciteta. 
Ipak, trebalo je pro}i znat-
no vremena dok nijesu na-
pravljeni planovi i pribav-
ljena sredstva za po~etak 
gradnje, koja se odvijala u 
fazama. 

Gradnja Pomorskog ar-
senala bila je samo jedna 
etapa u planovima Austro-
Ugarske da, u skladu sa 
svojom politikom, zavr{i 
izgradnju ratne baze Boka 
i u njoj obezbijedi uvjete 
za siguran boravak ratne 
flote u doba rata i mira. 

U Arsenalu je prvo iz-
gra|eno improvizirano pri-
stani{te, a potom i prvi 
navoz za izvla~enje bro-
dova. Nekoliko godina 
kasnije podignut je i drugi 
navoz, a 1912. godine i 
tre}i, na kojem su se mo-
gli izvla~iti ve}i brodovi. 
Me|utim, ni tada se u 
Tivtu nijesu mogli pop-
ravljati i odr`avati najve}i 
ratni brodovi, nego je 
njihov remont obavljan u 
Puli gdje je bilo i sjedi{te 
uprave Arsenala. U prvim 
godinama pro{log stolje}a 
Arsenal je zna~ajno pro{i-
rio svoju djelatnost, ~ime 

su stvoreni uvjeti za obav-
ljanje cjelokupnog remon-
ta manjih i srednjih bro-
dova. 

Jedan od najzna~ajnijih 
trenutaka u poslovanju 
Arsenala bila je izgradnja 
prve elektri~ne centrale, 
po~etkom pro{log stolje-
}a. Strojevi su nabavljeni 
u Njema~koj. Skoro u isto 
vrijeme podignute su stro-
jarska i kotlarska radioni-
ca, kao i velika ljevaonica. 
Od tada su se mogli u 
Tivtu obavljati i najslo`e-
niji poslovi vezani za pop-
ravak brodova. 

Austro-Ugarske vojne 
vlasti su, u vrijeme kada 
je po~ela izgradnja Arse-
nala, krajem pretpro{log 
stolje}a, izgradile i vi{e 
stambenih baraka. U njih 
su naselili radnike koje su 
doveli iz Pule sa njihovim 
obiteljima. 

Uporedo sa izgradnjom 
remontne baze rastao je i 
Tivat, jer su se ovdje traj-
no naseljavali stru~njaci 
neophodni Arsenalu. Oni 
su bitno doprinijeli da se 
promijeni dotada{nji na-
~in `ivota i rada, a Boka 
je tada dobila i prve in-
dustrijske radnike. Ova 
industrijalizacija imala je i 
svoje posljedice. Mijenjao 
se ukupan `ivot. Govorilo 
se: „Ovaj Arsenal je po-
digao Tivat, ali je taj Ar-
senal i uni{tio Tivat!“ 
Tada je po~ela na {irem 
podru~ju op}ine, zaostaja-
ti poljoprivreda, a njene 
vode}e grane, vinogradar-
stvo i vo}arstvo, su za-
mirale da bi se na tim po-
vr{inama po~eli graditi 
objekti na kojima su se 
obavljali neki od dopun-
skih poslova za potrebe 

Arsenala, ili stanovi za 
prido{le stru~njake. U Tiv-
tu i akvatoriju zaljeva na-
lazilo se i nekoliko jedi-
nica koje su obezbje|ivale 
Arsenal, ili su obavljali u 
njemu pomo}ne poslove. 

U \enovi}ima je, u to 
vrijeme, bila ispostava 
Pomorskog arsenala gdje 
se vr{io remont manjih 
plovnih jedinica. Prema 
raspolo`ivim podacima ta-
da je u regionu ratne baze 
bilo oko 6.000 pripadnika 

Ratne mornarice i oko 
4.000 kopnene vojske. 

U Kumboru je bila Hid-
roplanska komanda, a u 
njenom okviru hangari za 
avione koji su bili pod 
zapovjedni{tvom Koman-
de flotile. Hidroplanskim 
eskadrilama isklju~ivi za-
datak je bilo izvi|anje. 
Ovom sastavu je, nepo-
sredno pred prvi svjetski 
rat, pridodata i jedna bom-
baderska hidroeskadrila, 
koja u vrijeme ~etvorogo-
di{njeg rata nije vr{ila 
napadna dejstva. 

U Lepetanima je bio 
Artiljerijski zavod koji se 
bavio i proizvodnjom mu-

nicije i ostalih eksploziv-
nih naprava. U mjestima 
na poluotoku Lu{tica na-
lazilo se vi{e skladi{ta 
municije, a najve}e je bilo 
u Pristanu u kojem su bile 
deponirane minske eksplo-
zivne naprave namijenje-
ne postavljanju prepreka u 
Jadranskom moru. Minska 
polja su se redovno odr`a-
vala, a najstarije mine za-
mjenjivane su novim. 

Na Obosniku, najvi{oj 
koti na Lu{tici, bila je ins-

talirana Osmatra~ko-izvi-
|a~ka stanica Klinci, koja 
je odr`avala vezu izme|u 
Ratne baze Boka i njene 
pretpostavljene komande 
u Puli. Odavde su se vr-
{ila stalna osmatranja i iz-
vi|anja. 

U okviru Ratne baze 
Boka u Meljinama je bila 
smje{tena Vojna bolnica, 
tada najve}a vojno-medi-
cinska ustanova na ju`-
nom Jadranu. Ona je pru-
`ala usluge vojnim licima 
ili ~lanovima oficirskih 
obitelji, a u hitnim slu~a-
jevima i gra|anstvu Boke 
kotorske. 

T. G. 

V 

Današnji izgled Pomorskog arsenala u Tivtu
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Zanimljivosti iz bokeljske pro{losti 

STARI DOKUMENTI KAZUJU 
Grb poznate vlastelinske obitelji Bu}a bio je uzidan u zidove zgrada koje su im nekada pripadale. 

•  Na otoku Gospa od [krpjela pred Perastom, u istoimenoj crkvi nalazi se oko dvije tisu}e srebrnih plo~ica 
{to su ih uglavnom, darovali Gospi Pera{tani u znak zahvalnosti za pomo}.  •  Izme|u dva rata inozemne 
obavje{tajne slu`be imale su svoje ispostave u Boki, a prednja~ile su italijanska OVRA i njema~ki ABWER. 

HSC!CVDB!

Druga polovina XIV. stolje}a karakteristi~na je po us-
ponu obitelji Bu}a, koja uspijeva potisnuti sa vode}eg 
mjesta do tada dominantnu obitelj Drago. Mnogi zbog 
toga ovaj period i zovu „doba Buća“. Tri su centralne 
figure iz ove obitelji oko koje se odvijaju mnogi doga|aji: 
Trifun, Nikola i Mihailo. 

Bu}e su, kao i ostale poznate kotorske obitelji, imale 
svoj grb. On je sa~uvan na vi{e mjesta u gradu, a grb je 
uzidan u zidove zgrada koje su im nekada pripadale. Na-
ro~ito je zna~ajan grb obitelji u velikoj luneti koji se ne-
kada nalazio u podrumu biv{e zgrade gimnazije, a sada se 
nalazi u Lapidarijumu. Vrlo je lijep primjerak izva|en iz 
podruma zgrade Po{te kao i primjerak na trokutastom 
zabatu portala neke gra|evine. Na zgradi koja se nepo-
sredno nadovezuje na palatu Besku}a, nalaze se dva manja 
primjerka grba Bu}a a na nadvratniku portala je osnovni 

simbol Bu}a — stilizirani ljiljanov cvijet. Sa~uvano je pre-
danje po kome su Bu}e dobile pravo da stave u svoj grb 
ljiljanov cvijet nakon boravka Trifuna Bu}e u Francuskoj, 
gdje je kao izaslanik srpskog kralja pregovarao o borbi 
protiv Bizanta. Plavo polje {tita razdijeljeno je zlatnom 
horizontalnom gredom u ~ijoj je sredini stilizirani ljiljanov 
cvijet. 

 
[BWKFUOF!QMP_JDF!V!QFSBTUV!

Crkva „Gospa od [krpjela“, na istoimenom otoku kod 
Perasta, poznata je po tome {to se u njoj nalaze radovi 
dvojice vrsnih umjetnika, Lovra Marinova Dobri~evi}a i 
Tripa Kokolje. Po slikama Kokolje dobila je i naziv „Plu-
taju}a pinakoteka“. 

U crkvi se nalazi vrijedna zbirka izuzetno zanimljivih 
srebrnih plo~ica. Dva reda Kokoljinih slika, u crkvi Gospe 
od [krpjela, razdvojeni su srebrnim frizom od oko dvije 
tisu}e zavjetnih plo~ica, od kojih su neke velike umjet-
ni~ke vrijednosti a skoro su sve neprocjenjivog povijesnog 
kulturnog zna~aja, jer prikazuju razne tipove jedrenjaka, u 
oluji, ili u borbama sa piratima, i to, u mnogim slu-~a-
jevima, sa iscrpnim legendama. U stvari, na tom mjestu su 
bila predvi|ena Kokoljina platna, ali je sre}a da su se tu 
na{le divne ilustracije tada{njeg `ivota bokeljskih pomora-

ca sa svim mukama, `rtvama i pobjedama. To je jedin-
stven estetsko-umjetni~ki kontrapunkt, gusto prekriven 
srebrenim plo~icama 

 

SBU!PCBWKF\UBKOJI!TMVACJ!V!CPLJ!

Izme|u dva svjetska rata obavje{tajne slu`be svih po-
morskih glasila onoga vremena pokazivale su `iv interes 
za Boku kotorsku i zbivanja u njoj. Bokokotorski zaljev je 
bio scena na kojoj su nastupali obavje{tajci Engleske, 
Francuske, Njema~ke, Italije. Naro~ito su bili aktivni Ta-
lijani. Ilustrativan je primjer da je o nekim doga|ajima 
strogo povjerljive prirode, Komanda Boke bila informi-
rana slu{aju}i talijanske radio-stanice. 

OVRA i ABWER imali su ovdje svoje isturene punkt-
ove koji su uspje{no vr{ili zadatke prikupljanja obavje-
{tajnih podataka i istodobno vr{ili prirpeme za izvo|enje 
diverzantskih dejstava u slu~aju ratnih operacija. Oni su 
bili povezani radio vezama sa svojim pretpostavljenim 
agenturama. O tome, da je Boka bila veoma interesantna 
za inozemne obavje{tajne slu`be, govori niz dokumenata 
Ministarstva vojske i mornarice i Komonde mornarice. 

Me|utim, iako je bilo dosta elemenata da na{a kontra-
obavje{tajna slu`ba stupi u akciju i obra~una se sa uba-
~enim agentima, ona se „pravila“ da ih ne vidi {to je imalo 
kobne posljedice u travanjskom ratu. 

 

QSP\MPTU!QSFWMBLF!

Kada bi zemlji{te moglo pri~ati, a ru{evine ispisivati ono 
{to se zbivalo, onda bi `ivotopis Prevlake, poluotoka u 
tivatskom zaljevu bio vrlo duga~ak. Kako i ne bi kada su 
se ovdje zbivali doga|aji od velike va`nosti za povijest, 
ali i neki zapleti kao u suvremenim kriminalisti~kim ro-
manima. 

Tako je Dru{ko, koji je otrovao sedamdesetak kalu|era i 
druge goste, i sam bio `rtva podle zavjere Mle~ana. Okon-
~ao je `ivot bje`e}i iz straha od osvete, pod dejstvom 
otrova. Mle~ani su odr`ali obe}anje i nagradili Dru{kovog 
sina tako da mu pored zemlji{ta, koje je ve} njegova 
obitelj posjedovala na Prevlaci, darova{e jo{ jedan povelik 
komad zemlje. Ovo zemlji{te je pripadalo obitelji Dru{ko 
sve do 1801. godine, kada je polovinu toga dijela kupio 
kapetan Filip Barbi} iz Krtola od Marina Dru{ka i njeg-
ovog sina Jerolima. Drugu polovinu kupila je od istoga 
Dru{ka 1827. godine kontesa Ekaterina Vlastelinovi} iz 
Kotora. 

Zanimljiva je ba{ sudbina ovog dijela. Ona je svoj 
posjed zavje{tala, jo{ za `ivota, vladici Radu. Nasljednik 
Petra II Petrovi}a Njego{a, knjaz Danilo, prodao je Prev-
laku svom sekretaru Miloradu Medakovi}u za 1000 forin-
ti, a ovaj je to preprodao arhimandritu akademiku Ni}iforu 
Du~i}u za 3000 forinti. Du~i} je ustupio svoj dio Prevlake 
za isti novac Krtoljskoj op}ini. 
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Po{tovana redakcijo, 

Dostavljam tekst za koji 
vjerujem da bi mogao biti 
objavljen u „Hrvatskome 
glasniku“, a odnosi se na 
Gornju Lastvu 

 
USPJE[NO 

TURISTI^KO LJETO  
U GORNJOJ LASTVI 

Malo ali dobro poznato 
mjesto, na padinama brda 
Vrmac, poznato jo{ od XIV. 
stolje}a, ovog ljeta je pos-
talo poznato po raznim kul-

turnim, turisti~kim i glazbe-
nim manifestacijama. Sva 
organizacija se odvija pre-
ko NVO Kulturno-zavi~aj-
nog udruge „Napredak“ G. 
Lastva, ~ija je uprava na 
~elu sa dipl. ing. Zoranom 
Nikoli}em, tajnikom An-
|elkom Stjep~evi}em i dru-
gima, doprinijela da se ma-
nifestacije  upje{no odvijaju. 

KZU „Napredak“ je iza-
brano od Ministarstva tu-
rizma RCG da predstavlja 
Gornju Lastvu na sajmu 
eko-turizma u Hanoveru, 
po~etkom o`ujka ove godi-
ne. Za predsjednika je iza-
bran Zoran Nikoli}. 

Uslijedila je pomo} od 
Gospodarske komore R. 
Hrvatske, koja je dru{tvu 
poklonila ra~unar i kameru. 

Izvr{ene su aktivnosti oko 
sanacije Doma kulture „Ili-
ja Markovi}“ koji se nalazi 
u lo{em stanju i treba mu 

hitna gra|evinska interven-
cija. Izra|en je sanacioni 
elaborat koji sada razmatra 
NVO — IRD, koja financira 
ovakve i sli~ne programe u 
Crnoj Gori. O~ekivana po-
mo} op{tine kao i na{e 
u~e{}e od 13 tisu}a eura 
upla}ena je i o~ekujemo 
po~etak sanacije kako bi se 
u mjestu osposobio jedan 
kulturni objekat za razne 
potrebe. 

U organizaciji izdava~a 
NIP „Gospa od [krpjela“ i 
uz financiranje Gospodar-

ske komore Hrvatske i po-
mo}i njenog predsjednika 
Nadana Vido{evi}a, iza{la 
je iz tiska knjiga don Iva 
Stjep~evi}a, ro|enog u G. 
Lastvi (1876.—1957.), ina~e 
dugogodi{njeg vikara ko-
torske biskupije sa naslo-
vom „Arhivska istra`ivanja 
Boke kotorske“, i knjiga 
istog autora i poznatog isto-
ri~ara Rista Kovijani}a, pro-
fesora, sa naslovom: „Kul-
turni `ivot staroga Kotora“. 
Promocija je odr`ana 2. 
srpnja 2003. u G. Lastvi u 
prisustvu velikog broja gra-
|ana iz Lastve, Tivta, Ko-
tora, Pr~anja, Dobrote i dr., 
Nadana Vido{evi}a, prof. 
M. Milo{evi}a, biskupskog 
ordinarijata Kotor na ~elu 
sa biskupom, predstavnici-
ma vlasti i drugih zainte-
resiranih. 

Po~etkom kolovoza odr-
`ana je poznata „Lastovska 

Pisma ~itatelja 
Prevlaka se pominje i kao va`no mjesto u ranijoj 

povijesti. Prvi srpski dukljanski vladar Prelimir, razdijelio 
je, za `ivota, svoje zemlje sinovima. Kada su se bra}a 
me|u sobom zavadila, na njih navali Legat, sin Kre-
{imirov, koji im je bio rod, te pogubi oba brata i tako 
zavlada njihovom zemljom. Zatim sagradi na Prevlaci 
tvr|avu u kojoj je umro 987. godine. 

 
LPUPSTLJ!TUBUVUJ!

Kotor je u pro{losti bio pod patronatom mnogih dr`ava i 
vladara. Me|utim, najvi{e vremena ovdje su bili Mle~ani. 
Oni su vladali od 1420. godine do propasti republike 
svetog Marka, 1797. godine. U ovom periodu, bez obzira 
{to su na ovom podru~ju bili Turci, Kotor je do`ivio 
sna`an gospodarski, dru{tveni i pravni razvoj. U brojnim 
normativnim propisima regulirani su odnosi u gradu koji 
je imao mnoga samoupravna prava. 

Jedan od najva`nijih dokumenata bio je „gradski ustav“ 
— Statut. Neki od njih su sa~uvani u izvornom tekstu ili 
prevodu. Tako je sa~uvan kotorski Statut objavljen u 
Veneciji 1616. godine, a predstavljao je kodifikaciju prav-
nih normi koju su vije}a grada Kotora donosila na osnovu 
konkretnih potreba i zahtjeva gra|ana, po uzorima drugih 
statuta gradova Dalmacije i cijelog mediteranskog pod-
ru~ja. Po svom tipu ovaj Statut pripada ju`noj redakciji 
statuta gradskih komuna, a naro~ito je blizak dubrova~-
kom statutu. 

 
CPLFMKTLF!HSBOJDF!

U vrijeme vladavine Austrije na ovom podru~ju, koja je 
trajala jedno stolje}e, a okon~ana je u listopadu 1918. 
godine, Boka kotorska imala je status grani~nog podru~ja. 
U dokumentima s po~etka pro{log stolje}a, bile su to~no 
utvr|ene granice. One su i{le od Sutorine, pokraj Bajkovih 
Kru{evica, iza Snije`nice, gorom Dobro{ticom i Bjelo-
tinjom pa hercegova~kim gorama Lobarom, Gu~inom i 
Spasovim Krstom. Granica izme|u Boke i Crne Gore i{la 
je Bukovicom, Lov}enskom kosom, Pestingradom, Pra-
}i{tima, zatim [tirovnikom, Jezerskim vrhom, Solarom i 
Kolovarom. Odatle je granica i{la planinom pa{trovskom, 
sve do Spi~a. Od jugozapada granica je i{la morem. 

Granica izme|u Crne Gore i Boke regulirana je za vri-
jeme vladavine Petra II Petrovi}a Njego{a. Zanimljivo je 
da je tada u komisiji za razgrani~enje, kao neutralna 
li~nost, bio ruski savjetnik ^evkin. Fakti~ki posjed mle-
ta~ke republike uzet je kao mjerodavan u bilje`enju gra-
nice. Granica prema Hercegovini je vi{e puta mijenjana, a 
razlog su bili ~esti pograni~ni sporovi. 

 
CPLB!QP_FULPN!UBMJKBOTLF!PLVQBDJKF!

Nakon {to su jedinice talijanskog generala ]ana „za-
uzele“ Boku kotorsku 17. travnja 1941. godine, uslijedio 
je niz akcija da se ovaj kraj prisilno pripoji Italiji ne 
vode}i ra~una o raspolo`enju `itelja ovoga kraja. Ne{to 
vi{e od mjesec dana nakon okupacije, 20. svibnja 1941. 
godine, Italija je anektirala ovo podru~je koje je, zajedno 
sa Splitom i Zadrom, sa~injavalo Guvernatorat za Dal-
maciju. Potom je kralj Dekretom o nadle`nosti guvernera 
Dalmacije, izme|u ostalih, osnovao i Okru`no podru~je 
Kotor u kojem je gospodarsku, upravnu i administrativnu 
vlast vr{io namjesnik za Dalmaciju sa sjedi{tem u Zadru. 

Talijani su u Boku doveli zna~ajne pomorske i pje-
{adijske snage, koje su osjetno poja~ali nakon ustanka. 
Komandant pomorske obalne komande nadle`ne za pod-
ru~je pokrajine bio je admiral Bobeize sa sjedi{tem u 
Tivtu. 

Gosti na manifestaciji „Ve~er u mlinu“
(G. Lastva, 22. VIII. 2003.) 
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S A D R Ž A J 
fe{ta“ sa tradicionalnim ko-
lom Boke{ke mornarice, 
gradske limene glazbe iz 
Tivta, ansambla „Egzodusi“ 
iz H. Novog i dr. 

Na to se nadovezala „Mu-
zi~ka radionica“, organiza-
cija NVO „Ars presentia 
Boka kotorska“ iz Tivta, 
koja je po~ela sa radom uz 
pomo} KZU „Napredak“, 
op}ine Tivat, @upnog ureda 
„S. Roko“ D. Lastva, Mi-
nistarstva kulture i Mini-
starstva prosvjete i nauke 
Crne Gore. Radionica traje 
od 3. do 15. kolovoza, a 
vodi je poznati beogradski 
profesor flaute Ljubi{a Jo-
vanovi} i profesor horne 
Anita Anderson iz Stokhol-
ma. U~esnici su po prvi put 
smje{teni u ku}ama doma-
}ina koje su za tu svrhu i 
pripremljene, a obezbije|e-
na im je i ishrana u mjestu. 
U ovom periodu biti }e ne-
koliko koncerata u Gornjoj 
i Donjoj Lastvi, Tivtu, ga-
leriji Bu}a i dr. Sada se 
zvuci flaute i horne razli-
jevaju po mirnoj i pitomoj 
Lastvi. 

U toku rujna mjeseca, u 
okviru „Cetinjskog bijena-
la“, odr`at }e se radionica 
stare urbane arhitekture, a 
vodit }e je profesori arh. iz 
Pariza sa svojim studenti-
ma, koji }e u mjestu na 
starim gra|evinama imati i 
prakti~ni rad, i prisustvo-
vati }e princ Nikola Petro-
vi}. 

U narednom, ljetnom pe-
riodu treba da se odr`i i 
„Ve~e u mlinu“ — ve~e kla-
pa iz Boke. 

Sve nabrojano i ostalo 
ukazuje na veoma bogat 
kulturno-zabavni i turisti~-
ki program koji se odvija 
tijekom ljeta u Gornjoj Las-
tvi, a {to pokazuje da se 
dobrim radom i anga`ira-
njem KZU „Napredak“, 
njegove uprave i ostalih, 
te pomo}i op}ine, donaci-
jama i sl. mo`e uspje{no 
o`ivjeti staro povijesno mje-
sto, kao i stvoriti prijatnu 
ljetnu atmosferu. 

Metod Nikoli} 

Tivat, G. Lastva 
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